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Originalbetriebsanleitung

Translation of the original operating instructions
Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali
Traduction des instructions de service d'origine
Traduccién del manual de instrucciones de servicio original
Tradugéo do original do manual de funcionamento
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Overszettelse af den originale betjeningsvejledning
Original driftsinstruks i oversettelse
Alkuperdiskayttdohjeen kédnnds

Overséttning av bruksanvisningens original
Meragppaon mg yvioiag odnyiag Aeroupyiag
Orijinal isletim kilavuzunun cevi

Tlumaczenie oryginalnej instrukeji eksploatacii

Az eredeti iizemeltetési Gtmutaté forditasa

Preklad origindlniho névodu k obsluze

Preklad origindlneho ndvodu na obsluhu

Traducerea instructiunilor de exploatare originale
Prevod originalnega Navodila za uporabo

IpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTEO 30 €KCMNOATALMS
Originaalkasutusjuhendi koopia

Originalo naudojimosi instrukcijos vertimas

Ekspluatdcijas instrukcijas origindla kopija
lMepeson opurMHana pykoBOACTBA NO 3KCNAYATALMM
Prijevod originalno uputstvo za rad
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Prijevod originalne upute za rad
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@ Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe
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Symbol, Zeichen

Erklérung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

Das Sageblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der Schneid-
messer.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!
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Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.
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Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

>OH2®

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

e}
m

Bestdtigt die Konformitéit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

Dieser Hinweis zeigt eine mdglicherweise gefdhrliche Situation an, die zu ernsten Ver-
letzungen oder zum Tod fishren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elekirotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufishren.

Erzeugnis mit doppelter oder verstérkter Isolierung

Kleine Schwingzahl

Grof3e Schwingzahl
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Zeichen Einheit Einheit national | Erklérung
international

P, W W Leistungsaufnahme

P, w w Leistungsabgabe

U \% \% Bemessungsspannung

f Hz Hz Frequenz

ng /min, min”", rpm, r/min Bemessungsschwingzahl

°

Schwingwinkel

kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
L, dB dB Schalldruckpegel
L, dB dB Schallleistungspegel
L, cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s’ Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

A WARNUNG

1y

Zu lhrer Sicherheit

Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen. Ver-
séumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elekirischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elekirowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Sicherheitshinweise

Spezielle Sicherheitshinweise. O
O Halten Sie das Gerdt an den isolierten

Gefahrloses Arbeiten mit dem
Gerat ist nur méglich, wenn Sie
die Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise vollsténdig
lesen und die darin enthaltenen
Anweisungen strikt befolgen.

Verwenden Sie Klemmen oder eine
andere praktische Methode, um das
Werkstick auf einer stabilen Unterlage

Griffflédchen, wenn Sie Arbeiten ausfih-
ren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das
Werkstiick nur von Hand oder gegen lhren Kérper
halten, befindet es sich in einer instabilen Lage, die
zum Verlust der Kontrolle fishren kann.



O Verwenden Sie kein Zubehér, das von
Wiirth nicht speziell fir dieses Elek-
trowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch
gegeben, dass ein Zubehor auf |hr Elektrowerk-
zeug passt.

O Greifen Sie das Elektrowerkzeug so
sicher, dass lhr Kérper, insbesondere
beim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie
S&gebldtter oder Schneidwerkzeuge,
niemals in Berilhrung mit dem Einsatz-
werkzeug kommt. Berilhrung von scharfen
Schneiden oder Kanten kann zur Verletzung fihren.

O Tragen Sie persénliche Schutzausristung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Voll-
gesichtsschutz, Augenschutz oder Schutz-
brille. Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehérschutz, Schutzhand-
schuhe oder Spezialschiirze, die kleine
Schleif- und Materialpartikel von lThnen
fernhalt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdk&rpern geschitzt werden, die bei verschie-

denen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-

schutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Hérverlust
erleiden.

BestimmungsgemadéBer Gebrauch

handgefihrter Oszillierer zum Einsatz ohne Wasserzu-

fuhr in wettergeschiitzter Umgebung mit den von
Wirth zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér.

Construction

* zum Sdgen von Holz (max. 78 mm), Kunststoff,
Glasfaserverstarkter Kunststoff (GFK, CFK) und
zum S&gen von Blechen (max. 1 mm)

* zum Austrennen von Fliesenfugen und Raspeln oder
Schaben von Fliesenklebern oder Teppichboden-
resten

* zum Schneiden von elastischen Dichtstoffen (Silikon
oder Acryl) im Fassadenbereich und zum Aufrau-
hen von Fugenflanken

* fir Schleif- oder Raspelarbeiten von kleineren Flg-
chen
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O Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht
gegen sich selbst, andere Personen oder
Tiere. Es besteht Verletzungsgefahr durch scharfe
oder heifle Einsatzwerkzeuge.

O Es ist verboten Schilder und Zeichen auf
das Elektrowerkzeug zu schrauben oder
zu nieten. Eine beschadigte Isolierung bietet kei-

nen Schutz gegen elektrischen Schlag. Verwenden
Sie Klebeschilder.

O Reinigen Sie regelméBig die Liftungsoff-
nungen des Elektrowerkzeugs mit nicht-
metallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblése zieht Staub in das Gehéuse. Dies
kann bei GberméBiger Ansammlung von Metall-
staub elekirische Geféhrdungen verursachen.

O Prifen Sie vor der Inbetriebnahme die
Netzanschlussleitung und den Netzstecker auf
Beschadigungen.

O Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug
immer Uber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weni-
ger.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Das Gerdt darf nicht feucht sein
und auch nicht in feuchter Umge-
bung betrieben werden.

O Nur Original Wirth Zubehér verwenden!

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm I1SO 8528, Ausfiihrungsklasse
G2 entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht
entsprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 %
Uberschreitet. Im Zweifel informieren Sie sich iber den
von lhnen benutzten Generator.

Fir Schdden bei nicht bestimmungsgeméfem
Gebrauch haftet der Benutzer.

Fragen zum Elektrowerkzeug und seiner Anwendung
beantwortet lhnen in Deutschland die Produkt- und
Anwendungsberatung unter

Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).



Werkzeugwechsel (siehe
Seiten 5/6).

O Verwenden Sie kein Zubehér, das von
Wiirth nicht speziell fir dieses Elek-
trowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Die Verwendung von Zubehér, welches
nicht von Wiirth freigegeben wurde, kann zur Uber-
hitzung oder Zerstérung des Elektrowerkzeugs fih-
ren.

Verwenden Sie beim Wechsel eines Einsatzwerk-
zeugs mit scharfen Schnittkanten die Abdeckung
32174011 00 0 zum Schutz gegen Handver-

letzungen.

A Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit gedffnetem Spannhebel ein. Andern-
falls besteht Quetschgefahr fir Hand und Finger.

A Greifen Sie nicht in den Bereich der
Spannbacken. Andernfalls besteht Quetsch-
gefahr fir die Finger.

Weitere Bedienungshinweise.

A Betdtigen Sie den Spannhebel nicht bei
laufender Maschine. Andernfalls besteht Ver-
letzungsgefahr.

A Betreiben Sie das Elekirowerkzeug

nicht mit geéffneten Spannbacken ohne
Einsatzwerkzeug! Dies kdnnte Schéden am
Elektrowerkzeug verursachen.

A Wenn die Spannbacken vor dem Einset-
zen des Einsatzwerkzeugs gedffnet
sind, schwenken Sie den Spannhebel
vor und wieder zuriick. Die Spannbacken
sind jetzt geschlossen. Das Einsatzwerkzeug kann
eingesetzt werden.

A Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Durch Uberlastung erh&ht sich die Vibra-
tion des Elektrowerkzeuggehduses und das Elek-
trowerkzeug kann sehr heif3 werden. Es besteht
Verletzungsgefahr.

m Fihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.

Das Einsatzwerkzeug ist in 30 °-Schritten versetzbar
und kann in der giinstigsten Arbeitsposition befestigt
werden.

w WURTH

Hinweise zum Schleifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kréftig auf eine ebene Fléche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem Verschleif vor.

Das Schleifblatt I&sst sich wieder abziehen und um
120 ° verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des
Schleifblatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fléche der Schleifplatte,
nicht nur mit der Spitze.

Beim Schleifen mit kleinen Dreieck-Schleifplatten wh-
len Sie eine hohe Schwingfrequenz (Elektronik

Stufe 4 - 6), bei Verwendung des runden Schleiftellers
und der groBen Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine
mittlere Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).

Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem
Druck. Zu festes Andriicken erhdht nicht den Abtrag,
das Schleifblatt verschleift nur schneller.

Hinweise zum Sdagen.

Waéhlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sége-
blétter kdnnen geldst und versetzt eingespannt
werden, um sie gleichmaBig abzunutzen.

Bei sehr hohem Anpressdruck wird die Drehzahl auto-
matisch bis Stillstand abgesenkt und bei Entlastung wie-
der erhsht.

Hinweise zum Schaben.
Wahlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Staubabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesund-
heitsschédlich sein. Berihren oder Einatmen der
Stéube kénnen allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in der Néhe
befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gel-
ten als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

* Benutzen Sie méglichst eine Staubabsaugung.

* Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

* Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Fil-
terklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die
zu bearbeitenden Materialien.



Wartung und Reinigung

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich

bei der Bearbeitung von Metallen leitfdhiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die
Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann beein-
triichtigt werden. Blasen Sie héufig den Innenraum des
Elektrowerkzeugs durch die Liftungsschlitze mit trocke-
ner und &lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.

Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
besch&digt ist, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den
Woirth Kundendienst erhdltlich ist.

Folgende Teile kénnen Sie bei Bedarf selbst
austauschen:
Einsatzwerkzeuge

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstel-
lungs- und Prisfverfahren einmal ausfallen, ist die Repa-
ratur von einem Wiirth masterSERVICE ausfishren zu
lassen. In Deutschland erreichen Sie den Wiirth master-
SERVICE kostenlos unter Tel. 0800-WMASTER
(0800-9 62 78 37), in Osterreich unter Tel.

0800-20 30 13.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestel-
lungen bitte unbedingt die Artikelnummer laut Typen-
schild des Elektrowerkzeuges an.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elekirowerkzeuges
kann im Internet unter
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager”

aufgerufen oder von der ndchstgelegenen Wiirth Nie-
derlassung angefordert werden.

Gewdhrleistung

Fir dieses Wiirth Elektrowerkzeug bieten wir eine
Gewdbhrleistung gemdf den gesetzlichen/lénderspezi-
fischen Bestimmungen ab Kaufdatum (Nachweis durch
Rechnung oder Lieferschein). Entstandene Schéden
werden durch Ersatzlieferung oder Reparatur beseitigt.

Schéden, die auf natirliche Abnutzung, Uberlastung
oder unsachgemé&fe Behandlung zuriickzufishren sind,
werden von der Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn
Sie das Elektrowerkzeug unzerlegt einer Wirth Nie-
derlassung, Ihrem Wirth AuBendienstmitarbeiter oder
einer Wirth autorisierten Kundendienststelle fir Elek-
trowerkzeuge und Druckluftwerkzeuge iibergeben.
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Elektrowerkzeuge, Zubeh&r und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiilll
Nur for EU-Lander:
o= GeméB der Europdischen Richtlinie

N 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektro-
\ , nik-Altgerdte und ihrer Umsetzung in
5.

nationales Recht mijssen nicht mehr
gebrauchsfahige Elekirowerkzeuge

getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-

derverwertung zugefiihrt werden.

Geréausch-/Vibrationsinformation

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fir den Vergleich von Elekirowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorléufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich erhhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar & uft, aber
nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung ber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusdtzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hénde, Organisation der Arbeitsabléufe.



Emissionswerte fiir Vibration

EMS 450-SL
POWER

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektor-
summe dreier Richtungen) und Unsi-
cherheit K ermittelt entsprechend
EN 60745-2-4
Schleifen
- ay 3,5
-K 1,5
Sdégen mit Tauchségeblatt
_a 10,5
-K 1,5
Sdégen mit Segmentsdgeblatt
- ay 6,5
-K 1,5
Schaben
- ay 6,5
- K 1,5

EG-Konformitatserklérung C €

Wir erklgren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, gemdB den Bestimmungen der
Richtlinien 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU.
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Technische Unterlagen bei:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Prokurist - Leiter Prokurist - Leiter Qualitét
Produktmanagement

Kiinzelsau: 01.02.2018

Anderungen vorbehalten.



@ Symbols, abbreviations and terms used
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Symbol, character

Explanation

0

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

ATTENTION

g

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the
cutter blades.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

¢®g@

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

7)
@

Use eye protection during operation.

@®
@®

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Switching on

Switching off

>PoHPYe

Observe the information in the adjacent text!

a)
m

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmentalfriendly recycling.

Product with double or reinforced insulation

Low oscillation rate

%%@ml

High oscillation rate
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Character |Unit of measure- |Unit of measure- |Explanation
ment, international |ment, national

P, \% \W% Power input
P, W W Output
U \% \% Rated voltage
f Hz Hz Frequency
ng /min, min™", rpm, r/min | /min Rated oscillation rate
,,,‘<}, ° ° Oscillation angle
B kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
L, dB dB Sound pressure level
L, dB dB Sound power level
L, cpeat dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 60745 (vector sum of three directions)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V,  |Basic and derived units of measurement from the

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international system of units SI.

min, m/s> min, m/s>

For Your Safety
Read all safety warnings and Working safely with this product
all instructions. Failure fo follow is possible only when the operat-

the warnings and instructions may result in electric ing and safety information are
shock, fire and/or serious injury. read completely and the instruc-
Save all warnings and instructions for future tions contained therein are strictly
reference. followed.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

.& Safety Notes

Special sqfefy instructions. O Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by hand or
against your body leaves it unstable and may lead
to loss of control.

O Hold power tool by the insulated grip-
ping surfaces, when performing an oper-
ation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.



O Do not use accessories not specifically
intended and recommended for this
power tool by Wiirth. Safe operation is not
ensured only because an accessory fits your power
tool.

O Grasp the power tool in such a safe man-
ner that your body never comes into con-
tact with the application tool, especially
while working with application tools
such as saw blades or other blades
pointed toward the grasping range.
Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.

O Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and work-
shop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust
mask or respirator must be capable of filtrating par-
ticles generated by your operation. Prolonged
iaxposure to high intensity noise may cause hearing
0OsSsS.

Hand-guided oscillator for use without water supply in

weather-profected environments using the application

tools and accessories recommended by Wiirth.

Construction

¢ for sawing wood (max. 78 mm), plastic, glass-fibre
reinforced plastics (GFRP, CFP) and for sawing
sheet metal (max. 1 mm)

* for removing tile joints and rasping or scraping off
tile grout or carpet remainders

o for cutting elastic sealants (silicone or acrylic) on
facades/frontages and for roughing groove faces

* for sanding or rasping of smaller surfaces
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O Do not direct the power tool against your-
self, other persons or animals. Danger of
injury from sharp or hot application tools.

O Do not rivet or screw any name-plates or
signs onto the power tool. If the insulation is
damaged, protection against an electric shock will
be ineffective. Adhesive labels are recommended.

O Clean the ventilation openings on the
power tool at regular intervals using non-
metal tools. The blower of the motor draws dust
into the housing. An excessive accumulation of
metallic dust can cause an electrical hazard.

O Before putting into operation, check the mains con-
nection and the mains plug for damage.

O Recommendation: The tool should always be sup-
plied with power via a residual current device
(RCD) with a rated current of 30 mA or less.

Additional safety warnings

The machine must not be damp

@ R

\3 /)| and must also not be operated in
7'\ | damp suroundings.

4l y

O Use only original Wirth accessories.

This power tool is also suitable for use with AC gener-
ators with sufficient power output that correspond to
the Standard 1SO 8528, design type G2. This Stand-
ard is particularly not complied with when the so-called
distortion factor exceeds 10 %. When in doubt, please
refer to the generator instruction/specification guide.

For damage caused by usage other than intended, the
user is responsible.

Operating Instructions

Changing the tool (see pages 5/6).

O Do not use accessories not specifically
intended and recommended for this
power tool by Wisrth. Using accessories not
recommended or authorised by Wiirth can lead to
overheating or destroy the power tool.

0 When changing application tools with sharp cut-
ting edges, use cover 321 74 011 00 O to pro-
tect yourself against hand injuries.




A Do not switch the power tool on while
the clamping lever is open. Otherwise there
is danger of crushes or contusions to the hand and
fingers.

Do not reach into the area of the clamp-
ing jaws. Otherwise there is danger of crushes
or contusions to the fingers.

Additional operating instructions.

A Do not actuate the clamping lever while
the power tool is running. Otherwise there
is danger of injury.

A Do not operate the power tool with with
open clamping jaws and without an
application tool! This could damage the
power tool.

A When the clamping jaws are open
before the application tool is inserted,
pivot the clamping lever toward the
front and then back again. The clamping
jaws are closed now. The application tool can be
inserted.

A Do not overload the power tool. Over-
loading increases the vibration on the power-tool
housing and can cause the power tool to become
very hot. Danger of injury.

m Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.

The application tool can be offset in 30 ° steps and fas-
tened in the most favourable working position.

Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the
power tool on. This provides for good adhesion and
prevents premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned
by 120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the fip.

When sanding with small triangle sanding plates,
select a high oscillating frequency (electronics
level 4 - 6); when sanding with the round sanding
plate and the large triangle sanding plate, select a
moderate oscillating frequency (max. electronics
level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase
the rate of removal, it only wears off the sanding sheet
faster.
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Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades
can be released and clamped offset again, to allow for
uniform wearing off.

For very high application force, the speed is automati-
cally lowered to a complete stop and increased again
when released.

Notes on scraping.

Select a moderate fo high oscillating frequency.

Dust Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood fypes, minerals and metal can be harmful
to one’s health. Touching or breathing-in the dusts can
cause allergic reactions and/or lead to respiratory
infections of the user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are consid-
ered as carcinogenic, especially in connection with
wood-reatment additives (chromate, wood preserva-
tive). Materials containing asbestos may only be
worked on by specialists.
* Where possible, use a dust extraction system suita-
ble for the material.
* Provide for good ventilation of the working place.
* Itis recommended to wear a P2 filter-class respira-
tor.

Observe the relevant regulations in your country for the
materials being worked on.

Maintenance and Cleaning

When working metal under extreme operat-

ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool. The total
insulation of the power tool can be impaired. Blow out
the interior of the power tool via the ventilation slots fre-
quently with dry and oil-free compressed air, and con-
nect a residual current device (RCD) on the line side.

When the power tools’s power cable is damaged, it
must be replaced by a qualified person using a spe-
cially prepaired power cable, available from your
Wiirth customer service agent.

If required, you can change the following
parts yourself:
Application tools
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If the machine should fail despite the care taken in man-
ufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by a Wiirth master-Service.

In all correspondence and spare parts orders, please
always include the article number given on the type
plate of the machine.

The current spare parts list for this power tool can be
viewed in the Internet under
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

or be requested from your next Wiirth branch office.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in
accordance with the legal/country-specific regulations
from the date of purchase (verified by invoice or deliv-
ery document). Damage that has occurred will be cor-
rected by replacement or repair.

Damage caused by normal wear, overloading or
improper handling is excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent
undisassembled to a Wiirth branch office, your Wiirth
sales representative or a customer service agent for
Wiirth compressed-air and power tools.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be
sorted for environmentalfriendly recycling.

Do not dispose of power tools info household waste!
Only for EC countries:

“—,

According to the European Guideline
—_/ 2012/19/EU for Waste Electrical and
\ , Electronic Equipment and its implementa-
L@\ _ fioninto national right, power tools that
are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.
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Noise/Vibration Information

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organ-
isation of work patterns.

Emission values for vibration

EMS 450-SL
POWER
Overall vibration values ah (vector sum
of three directions) and uncertainty K
determined according to
EN 60745-2-4
Sanding
-K
Sawing with plunge cut saw blade
- ay 1
-K
Sawing with segment saw blade
-K
Scraping
-aq,
-K

— -~ ~—O =W
Lo L L Lk

— O
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EC-Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that this prod-
uct is in conformity with the following standards or
standarisation documents: EN 60745-1:2009 +
Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 in accordance with the Direc-
tives 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

Technical file at:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Head of Product Head of Quality,
Management Authorized Signatory

Authorized Signatory
Kiinzelsau: 01.02.2018

Subject to change without notice.

w WURTH
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Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati

Simbolo

Descrizione

0

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettrouten-
sile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione perico-
losa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sard diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Numero di oscillazioni ridotto

Numero di oscillazioni elevato

24



w WURTH

Simbolo |Unitd internazionale |Unita nazionale |Descrizione

P, %% %% Potenza assorbita nominale

P, W \% Potenza resa

U \% \% Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Frequenza di oscillazione

,<}, ° ° Angolo di oscillazione

B kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Livello di pressione acustica

Loa dB dB Livello di potenza acustica

Locpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K... Non determinato

a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V,  |Unita di base ed unitd derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

A AVVERTENZA

Per la Vostra sicurezza

Leggere tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra

creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o inci-

denti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative per ogni esigenza

futura.

Norme di sicurezza

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad utensili eleftrici alimentati dalla
rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza linea di allacciamento).

E possibile lavorare con la mac-
china senza incorrere in pericoli
soltanto dopo aver letto comple-
tamente le istruzioni per l'uso,
I'opuscolo avvertenze per la sicu-
rezza e seguendo rigorosamente
le istruzioni in esse contenute.

con un cavo sotfo tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell’apparecchio, cau-
sando una scossa elettrica.

O Utilizzare appositi dispositivi di bloccag-
gio oppure un altro metodo pratico per
assicurare e supportare il pezzo in lavo-
razione su una base stabile. Se il pezzo in

Norme speciali di sicurezza.

O Tenere I’apparecchio sull'impugnatura
isolante qualora si svolgano lavori
durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con
il proprio cavo di alimentazione. Il contatto
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lavorazione viene tenuto solo con la mano oppure
contro il corpo, lo stesso si trova in una posizione
instabile comportando eventualmente la perdita
del controllo.

O Non utilizzare alcun accessorio che non
sia stato espressamente previsto e consi-
gliato dalla Wirth per questo elettrouten-
sile. Un funzionamento sicuro non & garantito solo
dal fatto che un accessorio sia adatto all’elettrou-
tensile.

O Afferrare I’elettroutensile in modo cosi
sicuro che il corpo, in modo particolare
lavorando con inserti orientati nel settore
di presa come lame di taglio oppure uten-
sili di taglio, non venga mai a contatto
con l'inserto. || contatto di taglienti o bordi affi-
lati pud causare lesioni.

O Indossare abbigliamento di protezione.
A seconda dell’applicazione in corso uti-
lizzare una visiera completa, maschera di
protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, por-
tare maschere per polveri, protezione
acustica, guanti di protezione oppure un
grembiule speciale in grado di proteg-
gervi da piccoleparticelle di levigatura o
di materiale. Gli occhi dovrebbero essere pro-
tefti da corpi estranei espulsi in aria nel corso di
diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di il
trare la polvere provocata durante I'applicazione.
Esponendosi per lungo tempo ad un rumore troppo
forte vi ¢ il pericolo di perdere I'udito.

Uso conforme alle norme

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per
impiego con inserti ed accessori consigliati dalla
Wiirth senza |'impiego di acqua in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici.

Construction

* per il taglio di legno (max. 78 mm), plastica, pla-
stica rinforzata con fibra di vetro (GRP, CFRP) e per
il taglio di lamiere (max. 1 mm)

* per la separazione di fughe di piastrelle e la raspa-
tura o la raschiatura di adesivi per piastrelle o resti
di moquette

* per il taglio di cordoni elastici (silicone o acrile)
nelle facciate e per I'irruvidimento di fianchi di

fughe
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O Non dirigere mai I’elettroutensile verso
sé stessi, altre persone o animali. Esiste il
pericolo di lesioni dovute a accessori taglienti o bol-
lenti.

O E vietato applicare targhette e marchi
sull’elettroutensile avvitandoli oppure
fissandoli tramite rivetti. In caso di danno
dell'isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoa-
desive.

O Pulire regolarmente le fessure di ventila-
zione dell’elettroutensile con attrezzinon
metallici. La ventola del motore attira polvere
nella carcassa. Questo pud causare, in caso di
accumulo eccessivo di polvere metallica, pericoli
elettrici.

O Prima della messa in funzione controllare il cavo di
collegamento alla rete e la spina di rete in caso di
danneggiamenti.

O Raccomandazione: Far funzionare sempre |'elet-
troutensile tramite un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto (RCD) con valutazione corrente
di guasto di 30 mA oppure inferiore.

Ulteriori avvertenze di pericolo

~ ) La macchina non puo essere
\3 /)| umida né puo essere utilizzata in
Z'\ | un ambiente umido.
)
TN

O Impiegare solo accessori originali Wiirth.

* per lavori di smerigliatura o raspatura di superfici
piccole

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego
su generatori a corrente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma 1ISO 8528, classe di esecu-
zione G2. Questa norma non viene soddisfatta in
modo particolare se supera il cosiddetto fattore di
distorsione 10 %. In caso di dubbio informarsi relativa-
mente al generatore utilizzato.

In caso di danni provocati da utilizzo non conforme,
ogni responsabilita ricade sull'operatore.
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Istruzioni per I'uso

Cambio degli utensili (vedi

pagine 5/6).

O Non utilizzare alcun accessorio che non
sia stato espressamente previsto e consi-
gliato dalla Wirth per questo elettrouten-
sile. L'impiego di accessori che non sono stati
espressamente omologati dalla Wiirth pud causare
surriscaldamento o distruzione dell’elettroutensile.

0 In caso di sostituzione di un accessorio con bordi
taglienti, utilizzare la copertura
32174011 00 0 quale protezione contro
lesioni alle mani.

A Non accendere |’elettroutensile con
leva dibloccaggio aperta. In caso contrario
esiste il pericolo di schiacciamento per mani e
dita.

A Non afferrare nel settore delle ganasce.
In caso contrario esiste il pericolo di schiaccia-
mento per le dita.

Ulteriori istruzioni per l'uso.

A Non azionare la leva di bloccaggio con
la macchina in funzione. In caso contrario
esiste il rischio di lesioni.

A Non mettere in funzione I’elettrouten-
sile con ganasce aperte senza utensile!
Questo potrebbe causare danni all’elettrouten-
sile.

A Qualora le ganasce fossero aperte,
prima dell’inserimento dell’accessorio
orientare la leva di bloccaggio in avanti
e di nuovo indietro. Le ganasce sono ora
chiuse. L'accessorio pud essere inserito.

A Non sovraccaricare |’ elettroutensile. Tro-

mite il sovraccarico aumenta la vibrazione della
scatola dell’elettroutensile e lo stesso pud diven-
tare bollente. Eiste pericolo di lesioni.

Condurre |'elettroutensile solamente acceso verso
il pezzo in lavorazione.

L'accessorio pud essere regolato a scatti di 30 ° e pud
essere fissato nella posizione di lavoro pit adatta
all'utilizzo.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza I'elettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere
I'elettroutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.
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E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una
punta del foglio abrasivo stesso.

Lavorare con l'intera superficie del platorello e non
solo con le punte.

Levigando con fogli abrasivi triangolari piccoli selezio-
nare una frequenza di oscillazione elevata (elettronica
livello 4 - 6), in caso di impiego del foglio abrasivo
rotondo e di foglio abrasivo triangolare grande sele-
zionare una frequenza di oscillazione media (elettro-
nica max. livello 4).

Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta |'asporta-
zione, il foglio abrasivo si usura solo pi velocemente.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata.
Lame da taglio rotonde possono essere tolte e fissate
spostate in modo tale da consumarle uniformemente.
In caso di pressione di contatto molto elevata il numero
di giri viene ridotto automaticamente fino all'arresto e
se la stessa viene alleggerita viene aumentato di
nuovo.

Indicazioni per la raschiatura.

Selezionare una frequenza di oscillazione da media
fino a elevata.

Dispositivo di aspirazione polvere

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono
essere dannosi per la salute. Il contatto oppure I'inala-
zione delle polveri possono causare reazioni allergi-
che e/o malattie delle vie respiratorie dell’'operatore
oppure delle persone che si trovano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di fag-
gio o di quercia sono considerate cancerogene, in
modo particolare insieme ad additivi per il fraftamento
del legname (cromato, protezione per legno). Mate-
riale confenente amianto deve essere lavorato esclusi-
vamente da personale specializzato.
* Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere
adatta per il materiale.
* Provvedere per una buona aerazione del posto di
lavoro.
* Si consiglia di portare una mascherina protettiva
con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i
materiali da lavorare.
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In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all'interno dell’elet-
troutensile. L'isolamento di protezione dell’elettrouten-
sile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di venti-
lazione con aria compressa asciutta e senza olio ed
inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).

Qualora il cavo di collegamento dell’eletroutensile
fosse danneggiato, lo stesso deve essere sostituito da
un cavo di collegamento preparato in modo speciale
disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti

Wiirth.

In caso di necessita é possibile sostituire da
soli le seguenti parti:
Utensili ad innesto

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione
e di controllo I'eletiroutensile dovesse guastarsi, la
riparazione va fatta effettuare da un punto di assi-
stenza Wiirth master-Service autorizzato.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di
ricambio, & indispensabile comunicare sempre il
codice articolo riporfato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile.

L'attuale distinta dei pezzi di ricambio del presente
elettroutensile pud essere consultata sul sito internet
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

oppure & possibile richiederla pressa la piv vicina

filiale Wirth.

Per questo elettroutensile Wiirth la garanzia & con-
forme alle disposizioni di legge vigenti nei singoli
Paesi, a partire dalla data di acquisto (faranno fede la
fattura o la bolla di consegna). | difetti verificatisi ver-
ranno eliminati tramite una fornitura di ricambio
oppure provvedendo alle dovute riparazioni.

La garanzia non copre eventuali danni conseguenti ad
usura, carico eccessivo od uso improprio del prodotto.
Si esclude ogni prestazione di garanzia in caso di
danni dovuti a normale usura, a sovraccarico, oppure
a trattamento ed impiego inappropriato.

Reclami possono essere riconosciuti esclusivamente se
I'apparecchio viene consegnato non smontato ad una
filiale Wiirth, al Vostro rivenditore di fiducia Wiirth
oppure ad un Centro di Assistenza Clienti autorizzato
Wirth per utensili pneumatici ed elettroutensili.
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Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gl
imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti dome-
sticil
Solo per i Paesi della CE:

o= Conformemente alla direttiva europea

—/  2012/19/UE sui rifivti di apparecchio-
\ , ture elettriche ed elettroniche ed
. all’attuazione del recepimento nel diritto
nazionale, gli elettroutensili diventati
inservibili devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Informazioni sulla rumorosita e

sulla vibrazione

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e
pud essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia Ielettrou-
tensile viene utilizzato per altri impieghi, con accessori
differenti oppure non viene effettuata una sufficiente
manutenzione & possibile che il livello di oscillazioni
sia differente. Questo pud aumentare sensibilmente la
sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da
vibrazioni dovrebbero essere considerati anche i tempi
in cui I'apparecchio & spento oppure & acceso ma non
effettivamente in funzione. Questo pud ridurre conside-
revolmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell'operatore dall'azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.
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Valori di emissione per vibrazione

EMS 450-SL
POWER

Valori complessivi di oscillazione ah
(somma vettoriale delle tre direzioni) e
incertezza della misura K misurati con-
formemente alla norma EN 60745-2-4
Levigatura
- Qy 3,5
-K 1,5
Taglio con lama per tagli dal centro
- aq, 10,5
-K 15
Taglio con lama a settori riportati
- Qy 6,5
-K 1,5
Raschiatura
- ay 6,5
-K 1,5

CE-Dichiarazione di
conformita C €

Assumendone la piena responsabilitd, dichiariamo che
il presente prodotto & conforme alle seguenti norma-
tive: EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 in base alle prescrizioni delle
direffive 2011,/65,/UE, 2006/42/CE, 2014/30,/UE.

w WURTH

Fascicolo tecnico presso:
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Symboles, abréviations et termes u

Symbole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d'utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants
en mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre |

Signal général d'interdiction. Cette action est interdite !

Avant d'effectuer ce travail, refirer la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures di & un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Suivre les indications données dans le texte ci-contre |

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I'Union Européenne.

Ceftte indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer & un centre de recyclage respectant les directives relatives & la protection
de l'environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Petite vitesse

Vitesse élevée

30



w WURTH

Signe Unité internatio- Unité nationale |Explication

nale
P, A% A% Puissance absorbée
p, %% %% Puissance utile
U \Y \Y Tension de référence
f Hz Hz Fréquence
ng /min, min™", rpm, r/min Vitesse nominale

/min
o

,,{}, °

Angle d'oscillation

i kg kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01

L, dB dB Niveau de pression acoustique

L, dB dB Niveau d'intensité acoustique

L, cpeat dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s’ min, m/s’

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unités de base et unités dérivées du systéme
international SI.

Pour votre sécurité

A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertisse-
ments de sécurité et tou-

tes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut donner lieu & un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieu-
se.

Conservez tous les avertissements et toutes

les instructions pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

Instructions particuliéres de

sécurité.

O Tenir I’outil par les surfaces de préhen-
sion isolées, lors de la réalisation d’une
opération au cours de laquelle I'organe
de coupe peut entrer en contact avec un
cdblage non apparent ou son propre cor-

Avertissements de sécurité

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence
a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil fonctionnant sur
batterie (sans cordon d'alimentation).

Pour travadiller sans risque avec
cet appareil, lire intégralement au
préalable les instructions de ser-
vice et les remarques concernant
la sécurité.

don d’alimentation. Le contact avec un fil

« sous fension » peut également metire « sous
tension » les parties métalliques exposées de I'outil
électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.
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O De préférence, poser et bloquer la piéce

sur un support stable. Si vous ne tenez la pie-

ce que de votre main ou contre votre corps, elle est
dans une position instable, ce qui peut entrainer
une perte de contrdle.

O Ne pas utiliser d’accessoires non concus
spécifiquement et recommandés par
Wiirth pour cet outil électrique. Le seul fait
qu'un accessoire va sur votre outil électrique ne
garantit pas une utilisation sans risque.

O Tenez I’ outil électrique fermement, en fai-

sant attention a ce que votre corps ne
puisse jamais entreren contact avec
I’outil de travail, en particulier lorsque
vous travaillez avec des outils dirigés
vers la poignée tels que lames de scie ou
outils de coupe. Le contact avec les arétes ou
coins tranchants peut entrainer des blessures.

O Porter un équipement de protection indi-

viduelle. En fonction de I’application, utili-

ser un écran facial, des lunettes de
sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussié-
res, des protections auditives, des gants
et un tablier capables de vous metire &
I’abri des petits fragments abrasifs ou
des piéces a travailler. La protection oculaire
doit étre capable de vous mettre & I'abri des débris

volants produits par les diverses opérations. Le mas-

que antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
étre capable de filtrer les particules produites par
vos travaux. L'exposition prolongée aux bruits de
forte intensité peut provoquer une perte de I'audi-
tion.

Utilisation conforme

oscillateur électroportatif, concu pour le travail & sec
dans un environnement & I'abri des intempéries avec
les outils de travail et les accessoires autorisés par

Wiirth.
Construction

* pour le sciage de bois (78 mm max.), de matiéres
plastiques, de matiéres plastiques renforcées par
fibres de verre (PRV, CFRP) et pour le sciage de
téles (1 mm max.)

* pourl'élimination de joints de carreaux et le répage
ou le grattage de colles & carrelage ou de restes de
moquettes
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O Ne dirigez pas I’outil électrique vers
vous-méme ou vers d’autres personnes
ou des animaux. Il y a un danger de blessure
causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

O 1l est interdit de visser ou de riveter des
plaques ou des repéres sur I’outil électri-
que. Une isolation endommagée ne présente
aucune protection contre une électrocution. Utiliser
des autocollants.

O Nettoyez réguliérement les ouies de ven-
tilation de I’outil électrique avec des
outils non-métalliques. La ventilation du
moteur aspire la poussiére & I'intérieur du carter.
Une trop grande quantité de poussiére de métal
accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

O Avant la mise en service, s'assurer que le céble de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

O Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d'un dis-
joncteur différentiel 30 mA max.

Avertissements supplémentaires

Ne pas exposer |"appareil a
I’humidité ni le faire fonctionner
lorsqu’il est humide ou dans un
environnement humide.

O N'utiliser que des accessoires d’origine
Wiirth.

* pour la découpe de masses d'étanchéité (silicone
ou acryle) sur les facades et striage de flancs de
joints

* pour les travaux de poncage ou de répage de peti-
tes surfaces

Cet outil électrique est également concu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suf-
fisante correspondant & la norme 1SO 8528, classe de
modéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le fac-
teur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas
de doute, s'informer sur le groupe électrogéne utilisé.

L'vtilisateur assume toute responsabilité pour les dom-
mages dus & une utilisation non conforme & la concep-
tion de I'appareil.
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Instructions d’utilisation

Changement d’outil (voir

pages 5/6).

O Ne pas utiliser d’accessoires non congus
spécifiquement et recommandés par
Wiirth pour cet outil électrique. L'utilisation
des accessoires non autorisés par Wiirth peut met-
tre en surchauffe ou détruire I'outil électrique.

0 Utiliser le capot de protection3 21 74 011 00 O

pour ne pas blesser vos mains lors du remplace-
ment d'un outil de travail avec des bords tran-
chants.

A Ne pas metire en marche I’ outil électri-
que avec levier de serrage ouvert. Dan-
ger d'écrasement de la main et des doigts.

A Ne pas mettre les mains dans la zone
des machoires de serrage. Danger d'écro-
sement des doigts.

Instructions d’utilisation supplémen-
taires.

A Ne pas actionner le levier de serrage
quand la machine est en marche. Risque
de blessures.

A Ne pas utiliser I’ outil électrique avec
machoires de serrage ouvertes sans
accessoire ! Ceci pourrait endommager |'outil
électrique.

A Si les machoires de serrage sont ouver-
tes avant le montage de I’outil de tra-
vail, faire pivoter le levier de serrage
vers |’avant et vers I’arriére. Les méchoi-
res de serrage se ferment. L'accessoire peut alors
étre mis en place.

Ne pas surcharger I’ outil électrique. Une
surcharge augmente les vibrations dans le carter
de I'outil électrique et ce dernier peut surchauffer
fortement. Risque de blessures.

@ Ne guidez I'outil électroportatif contre la pigce a
travailler que lorsque I'appareil est en marche.

Il est possible d'orienter |'outil de travail par pas de
30° et de le fixer dans la position de travail la plus
optimale.
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Renseignements pour le poncage.

Appuyez briévement et fortement la feuille abrasive de
I'outil électrique sur une surface plane et mettez briéve-
ment I'outil électrique en marche. Ceci permet d’obte-
nir une bonne adhérence et empéche une usure
précoce.

Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la
remonter tournée de 120 °, si seule une pointe de la
feville abrasive est usée.

Travaillez avec toute la surface du plateau de ponca-
ge, pas seulement avec la pointe.

Choisissez une fréquence d'oscillation élevée (varia-
teur position 4 - 6) lorsque vous utilisez les petits pla-
teaux triangulaires et une fréquence moyenne
(variateur position 4 max.) lorsque vous utilisez le
grand plateau triangulaire.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant
une légére pression. Une pression trop élevée n'aug-
mente pas |'enlévement de matiére mais 'usure de la
feville abrasive.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est
possible d’enlever les lames rondes et de les refixer
tournées pour garantir une usure réguliére.

Si la pression de contact est trés élevée, la vitesse de
rotation est automatiquement réduite jusqu’a I'arrét et
& nouveau augmentée lors d’'une décharge.

Renseignements pour le grattage.

Choisissez une fréquence d'oscillations moyenne & éle-
vée.

Aspiration des poussiéres

Les poussiéres de matériaux tels que les peintures
contenant du plomb, certains bois, minéraux ou
métaux, peuvent étre nuisibles & la santé. Entrer en
contact ou aspirer les poussiéres peut entrainer des
réactions allergiques et/ou des maladies respiratoires
chez |'utilisateur ou les personnes se trouvant & proxi-
mité.
Certaines poussiéres felles que les poussiéres de chéne
ou de hétre sont considérées comme cancérigénes, sur-
tout en association avec des additifs pour le traitement
du bois (chromate, lazure). Les matériaux contenant de
I'amiante ne doivent étre travaillés que par des person-
nes qualifiées.
* Si possible, utilisez un dispositif d’aspiration des
poussiéres approprié au matériau.
* Veiller a bien aérer la zone de travail.
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* |l estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux &
traiter en vigueur dans votre pays.

Nettoyage et entretien

En cas de conditions d'utilisation extrémes,

lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer & I'inté-
rieur de I"outil électrique. Ceci pourrait endommager la
double isolation de I'outil électrique. Soufflez souvent
de I'air comprimé sec et sans huile dans l'intérieur de
I'outil électrique & travers les ouies de ventilation et pla-
cez un dispositif différentiel & courant résiduel (DDR)
en amont.

Remplacez tout cable d'alimentation de I'outil électri-
que endommagé par un cdble d'alimentation spéciale-
ment préparé qui est disponible auprés du Service
Aprés-Vente de Wiirth.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme rem-
placer les éléments suivants :
Outlis d'application

Pour la France, si vous avez une machine & faire répa-
rer, vous pouvez contacter le Master Service Wiirth
France en appelant au numéro vert : 0800 505 967
(appel gratuit depuis un poste fixe).

Pour toute demande de renseignement ou commande
de piéces de rechange, nous préciser impérativement
le numéro d’article de I'outil électroportatif indiqué sur
la plaque signalétique.

La liste actuelle des piéces de rechange de cet outil
électroportatif peut étre consultée sous

« http://www.wuerth.com/partsmanager »

ou demandée auprés de la succursale Wiirth la plus
proche.

Garantie légale

Cet outil électroportatif Wiirth est Iégalement garanti,
& partir de la date d'achat, conformément aux disposi-
tions légales/nationales (contre preuve d'achat, fac-
ture ou bordereau de livraison). Une livraison de
remplacement ou une réparation est assurée en cas de
dommages sur I'appareil.

Les dommages résultant d'une usure naturelle, sur-
charge ou utilisation non conforme ne sont pas cou-
verts par la garantie.
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Les réclamations ne peuvent étre reconnues que si vous
retournez |'appareil non démonté & une succursale
Wiirth, & votre vendeur Wiirth ou que vous le transmet-
tez & un service aprés-vente autorisé pour outils pneu-
matiques et électriques Wiirth.

Elimination des déchets

Les outils électriques, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de
recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électriques avec les ordures
ménageéres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne:

P Conformément & la directive européen-
_7~  ne2012/19/UE relative aux déchets

\ ' d'équipements électriques et électroni-

() ques et sa mise en vigueur conformé-

ment aux législations nationales, les

outils électriques dont on ne peut plus se servir doivent

&tre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Niveau sonore et vibrations

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions
d'utilisation a été mesuré conformément & la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L'amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de |'outil électrique. Si, toutefois,
I'outil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d'autres outils de travail ou en cas d'un entretien
insuffisant, I'amplitude d'oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels
I'appareil est éteint ou allumé, mais pas vraiment utili-
sé. Ceci peut réduire considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.
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Valeurs d’émission vibratoire

EMS 450-SL
POWER
Valeurs totales des vibrations ah
(somme vectorielle des trois axes direc-
tionnels) et incertitude K relevées
conformément a la norme
EN 60745-2-4
Poncage
-q
-K
Sciage avec lame de scie & plongée
- a,
-K
Sciage avec lame & segments
-aq,
-K
Grattage
- a,
-K

CE-Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes
suivantes : EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 +
A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 conformément aux réglements
des directives 2011/65/UE, 2006/42/CE,
2014/30/UE.

—0 —0 —O —w
[, N0, (6,0, [, N0, (6,0,
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Dossier technique auprés de :

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Fondé de pouvoir - Fondé de pouvoir -
Responsable de gestion responsable qualité

de produits

Kiinzelsau : 01.02.2018

Sous réserve de modifications.
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Simbologia, abreviaturas y términos empleados

Simbolo Definicion
@ Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a dtiles oscilantes afilados.

Se advierte que los Utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las cuchi-
llas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso con-
trario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acistico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabaijar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

Conexién

Desconexién

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la
Comunidad Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones
graves o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demés productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

N° de oscilaciones minimo

N° de oscilaciones méximo
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Simbolo Unidad Unidad nacional |Definiciéon
internacional
P, W W Potencia absorbida
p, %% %% Potencia 0fil
U \Y \Y Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
ng /min, min™, rpm, r/min | /min N° de oscilaciones en vacio
,,,‘<}, ° ° Angulo de oscilacién
i kg kg Peso segin EPTA-Procedure O1
L, dB dB Nivel de presién sonora
L, dB dB Nivel de potencia acistica
L, cpeat dB dB Valor méx. de nivel sonoro
K. Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745
(suma vectorial de tres direcciones)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm,V, |Unidades bdsicas y unidades derivadas del sis-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |tema internacional de unidades SI.
min, m/s> min, m/s>

Para su seguridad

Lea integramente estas
advertencias de peligro e
instrucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas de conexién a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acu-
mulador (o seq, sin cable de red).

/s

Instrucciones de seguridad
especiales.
O Sujete el aparato por las dreas de agarre

aisladas al realizar trabajos en los que el
util pueda tocar conductores eléctricos

Instrucciones de seguridad

Solamente puede trabajar sin
peligro con el aparato si lee inte-
gramente las instrucciones de
manejo y las indicaciones de
seguridad, ateniéndose estricta-
mente a las recomendaciones alli
comprendidas.

ocultos o el propio cable del aparato. El
contacto con conductores bajo tensién puede
hacer que las partes metdlicas del aparato le pro-
voquen una descarga eléctrica.
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O Utilice unas mordazas u otros dispositi-
vos adecuados para asegurar y soportar
convenientemente la pieza sobre una
base estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicién inestable
y puede hacerle perder el control.

O No emplee accesorios diferentes de
aquellos que Wirth haya previsto o reco-
mendado especialmente para esta herra-
mienta eléctrica. El mero hecho de que un
accesorio sea montable en su herramienta eléctrica
no implica que su funcionamiento sea seguro.

O Agarre la herramienta eléctrica de forma
segura, sin eXponer su cuerpo a un con-
tacto con el vtil, especialmente si al traba-
jar, el otil queda orientado hacia el area
de la empuiiadura. El contacto con los filos o
cantos agudos puede acarrear una lesién.

O Utilice un equipo de proteccién personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use
una careta, una proteccion para los ojos,
o unas gafas de proteccién. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protec-
tores auditivos, guantes de proteccién o
un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que
pudieran salir proyectados al despren-
derse del Gtil o pieza. Las gafas de proteccién
deberdn ser indicadas para protegerle de los frag-
mentos que pudieran salir despedidos al trabaijar.
La mascarilla antipolvo o respiratoria deberd ser
apta para filtrar las particulas producidas al traba-
jar. La exposicién prolongada al ruido puede pro-
vocar sordera.

Utilizacion reglamentaria

herramienta oscilante portétil para uso sin aportacién
de agua en lugares cubiertos con Utiles y accesorios
homologados por Wiirth.

Construction

* para serrar madera (mdax. 78 mm), pldstico, pldsti-
co reforzado con fibra de vidrio o de carbono y
para serrar chapas (méx. 1 mm)

* para vaciar juntas de azulejos y para escofinar o
raspar adhesivos de azulejos o restos de moqueta

¢ corte de materiales de sellado eldsticos (silicona o
acrilo) en fachadas y para dar aspereza a los flan-
cos de las juntas
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O No oriente la herramienta eléctrica con-
tra Ud. mismo, contra otras personas, ni
contra animales. Podria accidentarse con los
dtiles afilados o muy calientes.

O Esta prohibido fijar rétulos o sefiales a la
herramienta eléctrica con tornillos o
remaches. Un aislamiento dafiado no le protege
de una electrocucién. Emplee etiquetas autoadhesi-
vas.

O Limpie periédicamente las rejillas de
refrigeracion de la herramienta eléctrica
empleando herramientas que no sean de
metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al
usuario una descarga eléctrica.

O Antes de la puesta en marcha inspeccione si estdn
dafiados el cable de red y el enchufe.

O Recomendacién: Siempre opere la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial

(RCD) con una corriente de disparo méxima de
30 mA.

Instrucciones de seguridad
adicionales
El aparato no debe estar mojado,

ni debe operase en un ambiente
humedo.

O Solamente utilice accesorios originales
Wiirth.

* trabajos de lijado o escofinado de pequefias super-
ficies
Esta herramienta eléctrica es apta ademds para ser uti-
lizada con grupos electrégenos de alterna siempre
que dispongan de suficiente potencia y cumplan los
requisitos segin norma ISO 8528 para la clase de
ejecucién G2. Deberé prestarse especial atencién a
no sobrepasar el coeficiente de distorsién méximo del
10 % establecido en dicha norma. En caso de duda
consulte los datos del grupo utilizado por Ud.

La responsabilidad por dafios derivados de una utili-
zacién no reglamentaria corre a cargo del usuario.
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Indicaciones para el manejo

Cambio de util (ver paginas 5/6).

O No emplee accesorios diferentes de
aquellos que Wirth haya previsto o reco-
miende especialmente para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacién de accesorios
no autorizados por Wiirth puede provocar un
sobrecalentamiento o la destruccién de la herra-
mienta eléctrica.

Utilice la proteccién 321 74 011 00 O para no
lesionar sus manos al cambiar Gtiles con bordes
afilados.

A No conecte la herramienta eléctrica
estando abierta la palanca de sujecién.
Podria magullarse la mano y los dedos.

A No toque en la proximidad de las mor-
dazas de fijacién. Podria magullarse los

dedos.

Indicaciones de manejo adicionales.

A No accione la palanca de sujecién con la
maquina en marcha. Peligro de lesién.

A iNo deje funcionar la herramienta eléc-
trica con las mordazas de fijacién abier-
tas sin tener montado el util! Podria dafar
la herramienta eléctrica.

A Si quiere montar el Util y ve que ya
estan abiertas las mordazas de fijacién,
abata hacia adelante y después hacia
atras la palanca de fijacién. Con ello se cie-
rran las mordazas de fijacién. El dtil puede mon-
tarse.

A No sobrecargue la herramienta eléctri-

ca. Al forzarla, las vibraciones en la carcasa de
la herramienta aumentan y la herramienta eléctri-
ca puede sobrecalentarse fuertemente. Podria
lesionarse.

m Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabaijo.

La posicién de montaje del dtil puede irse variando en
pasos de 30 ° para poder sujetarlo en la posicién de
trabajo més propicia.

Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se pre-
viene un desgaste prematuro.
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La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada
en 120 ° si sélo se ha desgastado una de las puntas
de la misma.

Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su super-
ficie y no sélo en la punta.

Al lijar con placas lijadoras triangulares pequefas
seleccione una frecuencia de oscilacién elevada
(ajuste una etapa entre 4 - 6), si utiliza el plato lijador
o la placa lijadora triangular grande seleccione una
frecuencia de oscilacién mediana (ajuste como méx.
la etapa 4).

Lije con continuo movimiento y solamente con leve pre-
sién. Una presién excesiva no aumenta el arranque de
material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacién elevada. La
hojas de sierra circulares pueden aflojarse y volver a
apretarse una vez desplazadas para lograr un des-
gaste uniforme.

Si se aplica demasiada fuerza al trabajar, las revolu-
ciones van disminuyendo automdticamente hasta O y
vuelven a aumentar si se reduce la presién.

Indicaciones para el rascado.

Seleccione una frecuencia de oscilacién entre
mediana y elevada.

Aspiracion de polvo

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera y algunos mine-
rales y metales, puede ser nocivo para la salud. El
contacto y la inspiracién de estos polvos pueden pro-
vocar en el usuario o en las personas circundantes
reacciones alérgicas y/o enEarmedodes respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son
considerados como cancerigenos, especialmente en
combinacién con los aditivos para el tratamiento de la
madera (cromatos, conservantes de la madera). Los
materiales que contengan amianto solamente deberdn
ser procesados por especialistas.
* A ser posible utilice un equipo para aspiracién de
polvo apropiado para el material a trabajar.
* Observe que esté bien ventilado el puesto de tra-
bajo.
* Se recomienda una mascarilla protectora con un fil-
tro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre
los materiales a trabajar.
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Mantenimiento y limpieza

En caso de trabajar metales bajo unas con-

diciones extremas puede llegar a deposi-
tarse polvo conductor de corriente en el interior de la
herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia
del aislamiento de proteccién de la herramienta eléc-
trica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-
mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y
exento de aceite por las rejillas de refrigeracion, y
conecte la herramienta eléctrica a través de un inte-
rruptor diferencial (Fl).

En caso de que se dafie el cable de conexién de la
herramienta eléctrica es necesario sustituirlo por un
cable de repuesto original adquirible a través de uno
de los servicios técnicos Wirth.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo
las piezas siguientes:
Utiles

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién
y control, la herramienta eléctrica llegara a averiarse,
la reparacién deberd encargarse a un servicio técnico
Wirth master.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de articulo que
figura en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica.

La lista de piezas de repuesto actual de esta herra-
mienta eléctrica puede consultarse en internet bajo
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

o solicitarse al establecimiento Wiirth més cercano.

Para esta herramienta eléctrica Wiirth concedemos
una garantia a partir de la fecha de compra (compro-
bacién mediante factura o albaran de entrega) segin
las disposiciones legales especificas de cada pais. Los
dafos serdn subsanados mediante reposicién o repa-
racién del aparato, segin se estime conveniente.

No quedan cubiertos por la garantia los dafios ocasio-
nados por desgaste natural, sobrecarga o manejo
inadecuado.

Las reclamaciones solamente podrdn tenerse en
cuenta si Ud. entrega el aparato, sin desmontar, a un
establecimiento Wiirth, al personal del Servicio Exte-
rior Técnico Wiirth, o a un servicio técnico oficial para
herramientas eléctricas y neumdticas Wiirth.
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Eliminaciéon

Recomendamos que las herramientas eléctricas, acce-
sorios y embalajes sean sometidos a un proceso de
recuperacién que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basural
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos
y electrénicos inservibles, tras su trans-
posicién en ley nacional, deberdn acu-
mularse por separado las herramientas
eléctricas para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Informacién sobre ruidos y

vibraciones

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segin el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 60745 y puede servir
como base de comparacién con otras herramientas
eléctricas. También es adecuado para estimar provi-
sionalmente la emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta
eléctrica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser
diferente si la herramienta eléctrica se utiliza en ofras
aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drdstico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica
de la emisién de vibraciones durante el tiempo total de
trabaijo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para pro-
teger al usuario de los efectos por vibraciones, como
por ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctri-
cay de los dtiles, conservar calientes las manos, orga-
nizacién de las secuencias de trabaijo.
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Emisién de vibraciones

EMS 450-SL
POWER

Nivel total de vibraciones ah (suma
vectorial de tres direcciones) e incerti-
dumbre K determinados segin
EN 60745-2-4
Lijado
- Qy 3,5
-K 1,5
Serrado con hoja de sierra para
serrado por inmersién
~a, 10,5
-K 1,5
Serrado con hoja de sierra segmen-
tada
- Qy 6,5
-K 1,5
Raspado
- ay 6,5
-K 15

CE-Declaracién de
conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que este
producto estd en conformidad con las normas siguien-
tes: EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 de acuerdo con las regulacio-
nes 2011/65,/UE, 2006,/42,/CE, 2014,/30,/UE
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Expediente técnico en:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Stra3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Apoderado - Apoderado -

Director de Product Director de Calidad
Management

Kiinzelsau: 01.02.2018

Reservado el derecho de modificacién.
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Simbolos utilizados, abreviacées e termos

Simbolo, sinal Explicacéo

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrucdo de servico e as
indicacdes gerais de seguranca.

Ndo tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se
movimentarem para |4 e para ca.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das
|&minas de corte.

0 Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos gréficos ao lado!

® Simbolo geral de proibicdo. Esta acéo é proibida.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso
contrdrio hd perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protecdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protecdo auricular durante o trabalho.

Usar protecdo contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensdo

Ligar

Desligar

Observar as notas no texto adjacentel!

C€ Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relacdo as diretivas da
Comunidade Européia.
_ Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesées
ou até & morte.
E/ Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem
ser separados e reciclados de forma ecolégica.
[al Produto com isolamento duplo ou reforcado
';N Pequeno n® de oscilacdes
=7 Grande n° de oscilacées
&0
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Sinal Unidade Unidade Explicacéio
internacional nacional
P, W W Consumo de poténcia
p, %% %% Débito de poténcia
U \% \Y Tensdo admissivel
f Hz Hz Frequéncia
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Tensdo atribuida
,,,‘<}, ° ° Angulo de vibracdo
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure O1
L, dB dB Nivel de pressdo acustica
L, dB dB Nivel da poténcia acistica
L, cpeat dB dB Méximo nivel de presséo acistica
K. Aceleracdo
a m/s? m/s? Valor de emissdo de oscilacdes conforme
EN 60745 (soma dos vetores das trés direcdes)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Unidades bdsicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |unidades internacional SI.
min, m/s> min, m/s>
Para sua seguranca
A ATENCAO Devem ser lidas todas as indi- Um trabalho seguro com o apare-

lho sé é possivel apés ter lido
atentamente as instrucées de ser-
vico e as indicacdes de seguranca
e apés observar rigorosamente
as indicacées nelas contidas.

cacdes de seguranca e todas
as instrucdes. O desrespeito das seguranca e instru-
¢des apresentadas abaixo pode causar choque elétri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as indicacées de segu-
ranca e instrucdes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas
indicaces de adverténcia, refere-se a ferramentas elé-
tricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas elétricas operadas com acumu-
lador (sem cabo de rede).

Indicacoes especiais de seguranca.

O Ao executar trabalhos durante os quais
possam ser atingidos cabos elétricos ou o
proprio cabo de rede, devera sempre
segurar a ferramenta elétrica pelas
superficies de punho isoladas. O contacto

Indicacées de seguranca

com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tens@o as pecas metdlicas do aparelho e levar
a um choque elétrico.
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O Utilizar pincas para ou um outro método
prético para fixar a peca a ser traba-
lhada a uma base firme. Se o peca a ser tra-
balhada sé for segurada com as m&os ou apoiada
contra o corpo, ela se encontrard numa posicdo
instavel de modo que poderd ocorrer uma perda
de controlo.

O Néo devem ser utilizados acessérios que
né&o sejam, especificamente, projetados e
recomendados pela Wiirth para esta fer-
ramenta elétrica. A operacdo segura néo é o
Unico motivo pelo qual um acessério é apropriado
para sua ferramenta elétrica.

O Segurar a ferramenta elétrica de forma
segura, de modo que o seu corpo, espe-
cialmente ao trabalhar com as ferramen-
tas de trabalho alinhadas na area do
punho, como laminas de serra ou ferra-
mentas de corte, néo possa jamais entrar
em contacto com a ferramenta de traba-
lho. O contacto de gumes ou de cantos afiados
pode levar a lesdes.

O Utilizar um equipamento de protecéo
pessoal. De acordo com a aplicacéo,
devera utilizar uma protecéo para todo o
rosto, protecéo para os olhos ou éculos
protetores. Se for necessdrio, devera uti-
lizar uma mascara contra pé, protecéo
auricular, luvas de protecéo ou um aven-
tal especial, para proteger-se de peque-
nas particulas de amoladura e de
material. Os olhos devem ser protegidos contra
particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicacdes. A méscara contra pé ou a méscara de
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respiracdo devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicacéo. Se for
sujeito durante longo tempo a {c)mes ruidos, poderd
sofrer a perda da capacidade auditiva.

O Né&o apontar a ferramenta elétrica na
sua direcéo, nem na direcéo de outras
pessoas ou animais. Hd perigo de leses
devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

O E proibido aparafusar ou rebitar placas e
simbolos na ferramenta elétrica. Um isolo-
mento danificado n&o oferece qualquer protecdo
contra choques elétricos. Utilizar placas adesivas.

O Limpar em intervalos regulares as aber-
turas de ventilacéo da ferramenta elétri-
ca com ferramentas néo-metdlicas. O
ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

O Controlar, antes de colocar em funcionamento, se
o cabo de rede e a ficha de rede apresentam
danos.

O Recomendag@o: Sempre operar a ferramenta elé-
trica por meio de um disjuntor de corrente de ava-
ria (RCD) com corrente de avaria de
dimensionamento de 30 mA ou menos.

Adverténcias de seguranca
adicionais
O aparelho néo deve estar humi-

do, nem deve ser utilizado em
ambiente humido.

O Sé6 utilizar acessérios originais Wirth.

Utilizac@o conforme as disposicées

Oscilador manual para o uso sem abastecimento de

dgua, em ambiente protegido contra as infempéries,

com as ferramentas e acessérios aprovados pela Wiirth.

Construction

* para serrar madeira (mdx. 78 mm), pldstico, plésti-
co reforcado com fibras de vidro (GFK, CFK) e
para serrar chapas (méx. 1 mm)

* separar juntas de ladrilhos e raspar colas de ladri-
lhos ou restos de alcatifas

* para cortar vedacdes eldsticas (silicone ou acrilico)
em fachadas e para tornar dsperos flancos de jun-
tas

* lixar e raspar pequenas superficies

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a uti-
lizagdo junto com geradores de corrente alternada,
com poténcia suficiente, de acordo com a norma
ISO 8528, classe de execucdo G2. Esta norma néo é
satisfeita, principalmente se o coeficiente de distorcéo
ndo-linear ultrapassar 10 %. Se houver dividas,
informe-se sobre o gerador utilizado.

O utente é responsavel por danos devido a utilizacéo
ndo conforme &s disposicdes.
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Instrucdes de servico

Substituicdo de ferramenta (veja

paginas 5/6).

O Néo devem ser utilizados acessérios que
néo sejam, especificamente, projetados e
recomendados pela Wiirth para esta fer-
ramenta elétrica. O uso de acessérios que ndo
foram aprovados pela Wiirth pode levar a um
superaquecimento ou destruicdo da ferramenta
elétrica.

Ao substituir uma ferramenta de trabalho com
cantos afiados, deverd utilizar a cobertura
32174011000, para proteger as maos con-
tra ferimentos.

A Nao ligar a ferramenta elétrica com a
alavanca de aperto aberta. Caso contré-
rio, hd risco da méo e os dedos serem esmaga-
dos.

A Nao enfiar as méos na drea dos mor-
dentes. Caso contrdrio, hd risco dos dedos
serem esmagados.

Outras indicacdes de comando.

A Néo acionar a alavanca de aperto com
a maquina em funcionamento. Caso con-
trario hd perigo de ferimentos.

A Néo operar a ferramenta elétrica com

os mordentes abertos, sem ferramentas
de trabalho inseridas! Isto poderia causar
danos na ferramenta elétrica.

Se os mordentes forem abertos antes
da ferramenta de trabalho ser inserida,
se deve girar a alavanca de aperto para
frente e de volta para tras. Os mordentes
estdo fechados. A ferramenta de trabalho pode
ser inserida.

A Naéo se deve sobrecarreguar a ferra-
menta elétrica. A sobrecarga aumenta a
vibracéo da estrutura da ferramenta elétrica,
sendo que a ferramenta pode se tornar muito
quente. Hd risco de leses.

Sé conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser frabalhada quando estiver ligada.

A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em pas-
sos de 30 ° e pode ser fixa numa posicéo de trabalho
mais propicia.
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Indicacées para lixar.

Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forca, sobre uma superficie plana e ligar
a ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste
antecipado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta,
poderé remové-la, giréla 120 ° e recolocé-la.

Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva,
n&o apenas com a ponfa.

Ao lixar com pequenas placas abrasivas triangulares,
selecione uma alta frequéncia de oscilacdo (eletrdni-
ca, nivel 4 - 6), ao utilizar a placa abrasiva redonda
e a placa abrasiva triangular, selecione uma frequén-
cia de oscilacdo média (eletrénica no max. no

nivel 4).

Lixar com movimentos uniformes e com leve presséo.
Presséo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas
acelera o desgaste da folha de lixa.

Indicacées para serrar.

Selecionar uma alta frequéncia de vibragées. Folhas
de serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra
posicdio para se desgastarem uniformemente.

Com uma pressdo extremamente alta, o nimero de
rotacdes é recluzido, automaticamente, até a paragem
e aumentado, novamente, assim que a presséo dimi-
nuir.

Indicacées para raspar.
Selecionar uma frequéncia de vibragées média a alta.

Dispositivo de aspiracéo de pé

Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais,
podem ser nocivos & sadde. O contacto ou a inalagdo
dos pés pode provocar reacdes alérgicas e/ou doen-
cas nas vias respiratérias do utilizador ou das pessoas
que se encontrem por perto.
Certos pds, como por exemplo pé de carvalho e faia
s&o considerados como sendo cancerigenos, especial-
mente quando juntos com substéncias para o trata-
mento de madeiras (cromato, preservadores de
madeira). Material que contém asbesto s6 deve ser
processado por pessoal especializado.
* Se possivel deverd usar um dispositivo de aspira-
¢do apropriado para o material.
* Assegurar uma boa ventilacdo do local de traba-
lho.
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* E recomenddvel usar uma mdscara de protecéo
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem traba-
lhados, vigentes no seu pas.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferramenta elétri-
ca. O isolamento de protecdo da ferramenta elétrica
pode ser prejudicado. Sopre o inferior da ferramenta
elétrica em intervalos regulares, através das aberturas
de ventilacdo, com ar comprimido seco e isento de

6leo e intercalar um disjuntor de corrente de avaria
(F1).

Se a mangueira da ferramenta elétrica estiver danifi-
cada, ela deverd ser substituida por uma mangueira
especial, adquirivel através do servico pés-venda da

Wiirth.

As seguintes pecas podem ser substituidas
pelo utente:
Ferramentas de aplicacéo

Se a ferramenta elétrica falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacdo e de teste, a reparacdo deve-
r4 ser executada por um servico pés-venda Wiirth
Master.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nimero de
artigo de como consta na placa de caracteristicas da
ferramenta elétrica.

A lista atual de pecas sobressalentes desta ferramenta
elétrica encontra-se no infernet em
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

ou pode ser obtida na sua concessiondria Wirth.

Garantia de qualidade

N&s oferecemos para esta ferramenta elétrica Wiirth,
uma garantia de qualidade conforme as disposicées
legais/especificas de cada pais a partir da data de
compra (comprovada pela E‘churo ou guia de
remessa). Danos originados sdo eliminados através de
um fornecimento de substituicdo ou reparacéo.

Danos provocados por um desgaste natural, sobre-
carga ou tratamento incorreto s&o excluidos da garan-
tia de qualidade.

w WURTH

Sé é possivel aceitar reclamacées, se o aparelho for
enviado, sem ser desmontado, a uma sucursal Wiirth,
ao seu revendedor Wiirth ou a um servico pés-venda
autorizado para ferramentas elétricas e pneumdticas

da Wiirth.

Eliminacéo

Ferramentas elétricas, acessérios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica de
matérias primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo domésticol
Apenas paises da Uniéo Europeia:

De acordo com a diretiva européia
2012/19/UE para aparelhos elétricos
e eletrénicos velhos, e com as respecti-
vas realizacdes nas leis nacionais, as fer-
ramentas elétricas que ndo servem mais
para a utilizacdo, devem ser enviadas separadamente
a uma reciclagem ecolégica.

Informacéo sobre ruidos/

vibracées

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de
servico foi medido de acordo com um processo de
medicdo normalizado pela norma EN 60745 e pode
ser utilizado para a comparagéo de aparelhos. Ele
também é apropriado para uma avaliacdo preliminar
da carga de vibracses.

O nivel de vibracées indicado representa as aplica-
¢bes principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta
elétrica for utilizada para outras aplicacdes, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutencdo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracées seja
diferente. Isto pode aumentar nitidamente o impacto
de vibracées durante o completo periodo de trabalho.
Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes,
também deveriam ser considerados os periodos nos
quais o aparelho estd desligado ou funciona sem estar
realmente a ser empregado. Isto pode reduzir nitida-
mente o impacto de vibracdes durante o completo
periodo de trabalho.

Como medidas de seguranca adicionais para a prote-
cdo do operador contra o efeito das vibracdes, deve-
ria determinar por exemplo: Manutengéo de
ferramentas elétricas e de ferramentas de trabalho,
manter as mé&os quentes e organizacdo dos processos
de trabalho.
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Valores de emissdo para vibracéo

EMS 450-SL
POWER
Valores de vibracdo total ah (soma
vetorial de trés direcdes) e incerteza K
determinada de acordo com
EN 60745-2-4
Retificacdo
-a,
-K
Serras com lémina de imersdo
- a,
-K
Serras com lamina de segmento
-a,
-K
Raspar
- a,
-K

CE-Declaracéio de
conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade,
que este produto cumpre as seguintes normas:

EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 conforme as disposicdes das
diretivas 2011/65/UE, 2006/42/CE,
2014/30/UE.

—~o ~O0 ~O —Ww
Lo Lo L Lk
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Processo técnico em:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Stra3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Procurador - Procurador -

Diretor do Management Diretor da Qualidade

de Produtos

Kiinzelsau: 01.02.2018

Sob reserva de alteracdes.
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@ Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen

w WURTH

Symbool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe
inzetgereedschappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van
snijmessen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling vitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elekirische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

N
m

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of

de dood kan leiden.

Versleten elekirische gereedschappen en andere elektrotechnische en elekirische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Klein trillingsgetal

Groot trillingsgetal
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Teken Eenheid Eenheid Verklaring
internationaal nationaal

P, w w Opgenomen vermogen

P, \W% \W% Afgegeven vermogen

U \% \% Meetspanning

f Hz Hz Frequentie

n min, min", rpm, r/min |/min emeten trillingsgeta

s /min, min™!, rpm, r/min | /mi G illingsgetal

,,,‘<}, ° ° Trillingshoek

i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

L, dB dB Geluidsdrukniveau

L, dB dB Geluidsvermogenniveau

L, cpeat dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm,V, |Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s> min, m/s>

Voor uw veiligheid

Lees alle veiligheids- Veilig werken met de machine is
waarschuwingen en alleen mogelijk, indien u de

alle voorschriften. Als de waarschuwingen en gebruiksaanwijzing en de veilig-

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek- heidsvoorschriften volledig leest

trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. en de daarin gegeven voorschrif-

Bewaar alle waarschuwingen en voor- ten strikt opvolgt.

schriften voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met net-
snoer) en op elekirische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

.& Veiligheidsvoorschriften

Biizondere veiIigheidsvoorschriﬂen. raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

O Houd het gereedschap aan de geisoleer-
de greepvlakken vast als u werkzaam-
heden vitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomlei-
dingen of de eigen stroomkabel kan
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O Gebruik klemmen of een andere prakti-
sche methode om het werkstuk op een
stabiele ondergrond vast te zetten en te
ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt
het zich in een instabiele positie. Dit kan fot het ver-
lies van de controle leiden.

O Gebruik vitsluitend toebehoren dat door
Wiirth speciaal voor dit elektrische
gereedschap is voorzien en geadviseerd.
Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door het
feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

O Houd het elektrische gereedschap stevig
vast, in het bijzonder tijdens werkzaam-
heden met inzetgereedschappen die in
de richting van de greep wijzen, zoals
zaagbladen en snijgereedschappen. Zo
voorkomt u dat uw lichaam in aanraking
met het inzetgereedschap komt. Aanraking
van scherpe snijkanten of randen kan tot snijwon-
den leiden.

O Draag persoonlijke beschermende vitrus-
ting. Gebruik afhankelijk van de toepas-
sing een volledige gezichtsbescherming,
oogbescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een
stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeel-
ties tegenhoudt. Uw ogen moeten worden
beschermd tegen wegvliegende deelties die bij ver-
schillende toepassingen ontstaan. Een stof- of

Gebruik volgens bestemming

Handgevoerde oscilleermachine voor gebruik zonder
watertoevoer in tegen weersinvloeden beschermde
omgeving met de door Wiirth toegelaten inzetgereed-
schappen en toebehoren.

Contruction

* voor het zagen van hout (max. 78 mm), kunststof,
glasvezelversterkt kunststof (GFK, CFK) en metaal-
plaat (max. 1 mm)

* voor het verwijderen van tegelvoegen en raspen of
schaven van tegellijm en tapijtresten

* voor het snijden van elastisch dichtmateriaal (sili-
cone en acryl) in gevels en het opruwen van randen
van voegen

* voor het slijpen of raspen van kleine opperviakken

w WURTH

adembeschermingsmasker moet het bij de toepas-
sing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt bloot-
gesteld aan lvid lawaai, kan uw gehoor worden

beschadigd.

O Richt het elektrische gereedschap nooit
op uzelf, andere personen of dieren. Er
bestaat verwondingsgevaar door scherpe of hete
inzetgereedschappen.

O Er mogen geen plaatjes of symbolen op
het elektrische gereedschap worden
geschroefd of geniet. Een beschadigde isola-
tie biedt geen bescherming tegen een elektrische
schok. Gebruik stickers.

O Reinig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap regelmatig met
een niet-metalen gereedschap. De motor-
ventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij
overmatige ophoping van metaalstof elektrische
gevaren veroorzaken.

O Controleer voor de ingebruikneming de netaansluit-
kabel en de netstekker op beschadigingen.

O Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijid
via een aardlekschakelaar met een vitschakel-
stroom van 30 mA of minder.

Extra waarschuwingen

Het gereedschap mag niet vochtig

a R

\3 /)| ziin en mag niet in een vochtige
7'\ | omgeving worden gebruikt.

AR

O Gebruik vitsluitend origineel Wiirth toe-
behoren.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren met voldoende
capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoe-
ringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bijzonder
niet voldaan als de zogenaamde vervormingstactor
10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u informa-
tie over de door u gebruikte generator in te winnen.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade als het
gereedschap niet volgens de bestemming wordt
gebruikt.
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Bedieningsvoorschriften

Inzetgereedschap wisselen (zie

pagina’s 5/6).

O Gebruik vitsluitend toebehoren dat door
Wiirth speciaal voor dit elektrische
gereedschap is voorzien en geadviseerd.
Het gebruik van toebehoren waarvoor Wiirth geen
toestemming heeft gegeven, kan leiden tot overver-
hitting en onherstelbare beschadiging van het elek-
trische gereedschap.

0 Gebruik bij het vervangen van een inzetgereed-
schap met scherpe snijkanten de afscherming
32174011 00 O ter bescherming tegen ver-

wonding van uw handen.

A Schakel het elektrische gereedschap
niet met geopende spanhendel in. Anders
bestaat gevaar voor beknelling van hand of vin-
gers.

A Grijp niet in de buurt van de spanklau-
wen. Anders bestaat gevaar voor beknelling
van vingers.

Overige bedieningsaanwijzingen.
A Bedien de spanhendel niet terwijl de
machine loopt. Anders bestaat letselgevaar.

A Gebruik het elektrische gereedschap
niet met geopende spanklauwen zon-
der inzetgereedschap! Anders kan dit
schade aan het elektrische gereedschap veroor-
zaken.

A Als de spanklauwen voor het inzetten
van het inzetgereedschap geopend zijn,
zwenkt u de spanhendel naar voren en
weer terug. De spanklauwen zijn nu gesloten.
Het inzetgereedschap kan worden ingezet.

A Overbelast het elektrische gereedschap
niet. Door overbelasting worden de trillingen
van de behuizing van het elekirische gereed-
schap versterkt en kan het elekirische gereed-
schap zeer heet worden. Er bestaat
verwondingsgevaar.

@ Beweeg het elekirische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.

Het inzetgereedschap kan in stappen van 30 ° graden
worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand
worden bevestigd.

w WURTH

Aanwijzingen voor schuurwerk-
zaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elekirische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120 ° gedraaid
aanbrengen als er slechts één punt van het schuurblad
versleten is.

Werk met het hele oppervlak van het schuurplateau,
niet alleen met de punt.

Bij het schuren met kleine driehoekschuurplateaus kiest
u een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6).
Bij gebruik van het ronde schuurplateau en het grote
driehoekschuurplateau kiest u een gemiddelde trillingf-
requentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Ste-
vig aandrukken vergroot de afname niet. Het schuur-
blad verslijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor zaagwerk-
zaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kun-
nen losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen
worden om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Bij zeer hoge aandrukkracht wordt het toerental auto-
matisch tot stilstand verlaagd en bij ontlasting weer ver-
hoogd.

Aanwijzingen voor schaafwerk-
zaamheden.

Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Stofafzuiging

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn. Aanraking of inademing van
stof kan leiden tot allergische reacties en/of ziekten
van de ademwegen van de gebruiker of personen die
zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beu-
kenhout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzon-
der in combinatie met toevoegingsstoffen voor
houtbehandeling (chromaat en houtbeschermingsmid-
delen). Asbesthoudend materiaal mag alleen door
bepaalde vakmensen worden bewerkt.
* Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal
geschikte stofafzuiging.
* Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.
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* Er wordt geadviseerd om een ademmasker met fil-
terklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.

Onderhoud en reiniging

Onder extreme gebruiksomstandigheden

kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de
binnenzijde van het elektrische gereedschap via de
ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht
schoon en sluit het gereedschap via een aardlekscha-
kelaar aan.

Als de aansluitkabel van het elekirische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die ver-
krijgbaar is bij de Wirth-klantenservice.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf
vervangen:
Inzetgereedschappen

Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvul-
dige fabricage- en testmethoden toch defect raken,
dient de reparatie door een Wiirth master-Service te
worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingson-
derdelen altijd het artikelnummer volgens het type-
plaatie van het elektrische gereedschap.

De actuele onderdelenlijst van dit elekirische gereed-
schap kunt u bekijken op
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager”

of aanvragen bij de Wirth vestiging bij u in de buurt.

Voor dit elektrische gereedschap van Wiirth bieden wij
de wettelijke garantie vanaf de aankoopdatum (fac-
tuur of leverbon geldt als bewijs) volgens de in uw land
geldende bepalingen. Opgetreden defecten worden
verholpen door een vervangingslevering of reparatie.

Schade die terug te voeren is op natuurlijke slijfage,
overbelasting of onoordeelkundig gebruik, is van
garantie vitgesloten.

w WURTH

Klachten worden alleen in behandeling genomen wan-
neer u het gereedschap in compleet gemonteerde toe-
stand overdraagt aan een Wiirth vestiging, een Wiirth
buitendienstmedewerker of een door Wiirth erkende
klantenservicewerkplaats voor perslucht- en elektrische
gereedschappen.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

“—,

Volgens de Europese richtlijn
—_ 7/ 2012/19/EU betreffende elektrische
\ , en elektronische oude apparaten en de
L@\  omzefting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare elekiri-
sche gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Informatie over geluid en trillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsni-
veau is gemeten met een volgens EN 60745 genor-
meerde meetmethode en kan worden gebruikt om
elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken.
Deze is ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
hoofdzakelijke toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elekirische gereedschap
wordt gebruikt voor andere toepassingen, met afwij-
kende inzetgereedschappen of onvoldoende onder-
houd, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan de
trilingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de frillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elekirische gereedschappen en inzet-
gereedschappen, warm houden van de handen, orga-
nisatie van het arbeidsproces.
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Emissiewaarden voor trillingen

EMS 450-SL
POWER

Totale trillingswaarden ah (vectorsom
van drie richtingen) en onzekerheid K
bepaald volgens EN 60745-2-4
Schuren
- ay 3,5
K 15
Zagen met zaagblad voor invallend
zagen
- aq, 10,5
K 15
Zagen met segmentzaagblad
- Qy 6,5
-K 1,5
Afkrabben
- ay 6,5
K 15

EG-Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat dit pro-
duct voldoet aan de volgende normen: EN 60745-
1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 volgens de bepalingen van de
richtlijnen 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU.
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Technisch dossier bij:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert
Procuratiehouder -
Hoofd Productmanage-
ment

Kiinzelsau: 01.02.2018

Wijzigingen voorbehouden.

Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Procuratiehouder -
Hoofd Kwaliteit
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@ Anvendte symboler, forkortelser og begreber
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Symbol, tegn

Forklaring

Lees vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

®

Savklingen mé& ikke bergres. Fare som fglge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbeher.

Advarsel mod skarpe kanter pé tilbeharet som f.eks. skaer pa skaereknivene.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Lees vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige
sikkerhedsforskrifter.

Brug ajenbeskyttelse under arbejdet.

@®
@®

Brug hereveern under arbejdet.

Brug stevbeskyttelse under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Teende

Slukke

POH2ZS @

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

)
m

Bekreefter at el-vaerkigijet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for det
europzeiske feellesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fere il alvorlige kvaestelser evt.
med deden fil felge.

Gammelt el-veerktej og andre elekirotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forstaerket isolering

Lille svingtal

SR I

Stort svingtal
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Tegn Enhed Enhed national |Forklaring
international
P, w w Optagende effekt
p, %% %% Afgivende effekt
U \% \% Dimensioneringsspaending
A Hz Hz Frekvens
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Dimensioneringssvingtal
,,<}, ° ° Svingvinkel
i kg kg Veegt iht. EPTA-Procedure 01
L, dB dB Lydtrykniveau
L,, dB dB Lydeffektniveau
L, cpeat dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 60745
(vektorsum for tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale enhedssystem SI.
min, m/s> min, m/s>

For din egen sikkerheds skyld

Y=l Lees alle advarselshenvisnin- Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb

ger og instrukser. | tilfeelde of selveerktaj” refererer til netdrevet el-vaerktej (med net-
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne kabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden netkabel).
og instrukserne er der risiko for elekirisk sted, brand sikkert arbejde med maskinen er
og/eller alvorlige kvaestelser. kun muligt, hvis du fer brug leeser
Opbevar alle advarselshenvisninger og brugsvejledningen og sikker-
instrukser til senere brug. hedsforskrifterne helt igennem

ogoverholder disses anvisninger.

.& Sikkerhedsinstrukser

Specielle sikkerhedsforskrifter. O Anvend klemmer eller en anden praktisk
metode for at sikre og stotte emnet pa et
stabilt underlag. Holdes emnet kun med hén-
den eller ind mod kroppen, befinder det sig i en
ustabil position, der kan medfare, at du taber kon-
trollen.

O Hold veerktojet pa de isolerede gribefla-
der, nar arbejde udfores, hvor tilbehoret
kan ramme skjulte stremledninger eller
vaerktojets egen ledning. Kontakten med en
spaendingsferende ledning kan ogsé saette metal-
holdige veerktejsdele under spaending, hvilket kan
fore til elekirisk stad.
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O Anvend kun tilbehor, hvis det er beregnet
til dette el-veerkioj og anbefalet af Wirth.
Sikker drift forst&s ikke alene ved, at et filbeher pas-
ser fil dit el-vaerkte;.

O Tag sikkert fat i el-vaerktojet, sa kroppen,
iseer nar der arbejdes med tilbehor som
f.eks. savklinger eller skzerevzeerktoj, der
er rettet ind i grebsomradet, aldrig kom-
mer i beroring med tilbehoret. Berering aof
skarpe skaer eller kanter kan fare il kvaestelser.

O Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug
helmaske til ansigtet, sjenvaern eller
beskyttelsesbriller, afhaengigt aof det
udferte arbejde. Brug afhaengigt of arbej-
dets art stovmaske, horevaern, beskyttel-
seshandsker eller specialforklzede, der
beskytter dig mod sma slibe- og materia-
lepartikler. Jjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som
opstér i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav-
eller dndedraetsmaske skal filtrere det stev, der
opstér under arbejdet. Udsaettes du for hgj stej i
leengere tid, kan du lide heretab.

Tilsigtet anvendelse

handfert oscillerer bruges uden vandtilfersel i vejrbe-
skyttede omgivelser med indsatsvaerktej og tilbeher,
der er godkendt of Wirth.

Construction

* Til savning i tree (maks. 78 mm), plast, glasfiberfor-
steerket plast (GFK, CFK) og fil savning i plader
(maks. 1 mm)

* Til fiernelse of flisefuger og vaekraspning eller vaek-
skrabning af fliselim eller rester fra vaeg-ilvaeg taep-
per

* Til skeering i elastiske teetningsstoffer (silikone eller
akryl) i facader og opruning af fugeflader

¢ Til slibe- eller vaekraspning af smé flader

Dette el-vaerktej er ogsé beregnet til brug sammen med
vekselstramgeneratorer med tilstraekkelig ydelse, der
svarer il standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes isaer
ikke, hvis den s&kaldte THD overskrider 10 %. Er du i
tvivl, laeses og overholdes informationsmaterialet fil
den generator, du bruger.
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O Ret ikke el-veerktojet mod dig selv, andre
personer eller dyr. Skarpt eller varmt tilbeher
kan fere fil kvaestelser.

O Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og
tegn pa el-veerktojet. En beskadiget isolering
beskytter ikke mod elektrisk sted. Anvend klaebeeti-
ketter.

O Renger ventilationsabningerne pa el-
veerktojet med regelmaessige mellemrum
med ikke-metallisk vaerktej. Motorblseseren
traekker stev ind i huset. Dette kan fere til elektrisk
fare, hvis store maengder metalstev opsamles.

O Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser fer brug.

O Anbefaling: Brug altid el-vaerktaiet via en fejlstrom-
beskyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejl-
strom p& 30 mA eller mindre.

Ekstra advarselshenvisinnger

Maskinen ma ikke vzere fugtig og

\3 /)| ma ikke benyttes i fugtige omgi-
7'\ | velser.
St y

O Brug kun originalt tilbehor fra Wisrth.

Brugeren baerer ansvaret for skader, der opstér som
felge of forkert brug.

Betjeningsforskrifter

Udskiftning af veerktej (se side 5/6).

O Anvend kun tilbehor, hvis det er beregnet
til dette el-veerktioj og anbefalet af Wirth.
Anvendelsen of tilbehgr, der ikke er frigivet af
Wiirth, kan fare til overophedning eller edeleeggel-
se of elvaerkigijet.

0 Brug til skift of tilbehgr med skarpe snitkanter
afdaekningen 3 21 74 011 00 O, der beskytter
mod handkvaestelser.

A Teend ikke for el-veerktojet, hvis spaen-
dearmen er @ben. Ellers er der fare for, at
hénd og fingre kommer i klemme.

A Stik ikke fingrene ind i spaendekzeber-
nes omrade. Ellers er der fare for, at fingrene
kommer i klemme.




Yderligere betjeningsforskrifter.

A Betjen ikke speendearmen, nar maski-

nen keorer. Ellers er der fare for kvaestelser.

A Brug ikke el-vzerktgojet med abne spaen-
dekaber uden tilbehor! Dette kan fore fil
skader pa el-veerkigijet.

A Er spaendekaberne abne, for tilbehoret
seettes i, svinges spaendearmen frem og
tilbage igen. Nu er spaendekaeberne lukkede.
Tilbehgret kan seettes i.

A Overbelast ikke el-veerktgjet. Overbelast-
ning @ger vibrationen af el-vaerktgijets hus, og el-

vaerktajet kan blive meget varmt. Fare for kvaestel-

ser.

El-vaerktaijet skal altid vaere teendt, nér det feres
mod emnet.

Tilbeheret kan forskydes i skridt p& 30 ° og kan fastge-

res i den fordelagtige arbejdsposition.

Tips til slibning.
Tryk el-vaerkigiets slibeblad kort og kraftigt mod en lige

flade og teend kort for el-vaerktgijet. Dette sikrer en god
haeftning og forebygger for tidligt slid.

Slibebladet kan fiernes igen og anbringes 120 ° for-
skudt, hvis der kun bruges en spids pé slibebladet.

Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med spid-

sen.

Sliber med smé trekantede slibeplader, vaelges en hgj
svingfrekvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde

slibebagskive og den store trekantede slibeplade, vael-

ges en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik maks.
trin 4).

Slib med konstant bevaegelse og let tryk. Et meget fast
tryk eger ikke afslibningen, men slibebladet slides
noget hurtigere.

Tips til savning.

Veelg et hgit svingtal. Runde savklinger kan lgsnes og
forskydes, s& de slides jeevnt.

Er trykket meget heit, saenkes omdrejningstallet auto-
matisk indtil stilstand og eges igen ved aflasting.
Tips til skrabning.

Veelg et middelt fil hejt svingtal.
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Stovopsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfar-
ligt. Berering eller indénding af stev kan fere til allergi-
ske reaktioner og/eller dndedraetssygdomme hos
brugeren eller personer, der opholder sig i naerheden
af arbejdspladsen.
Bestemte typer stov som f.eks. ege- eller bagestev
betegnes som kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse
med ekstra stoffer il treebehandling (chromat, traebe-
skyttelsesmiddel). Asbestholdigt materiale ma kun
bearbejdes af fagfolk.
* Brug helst en stevopsugning, der egner sig til mate-
rialet.
* Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

* Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse
P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de
materialer, der skal bearbejdes.

Vedligeholdelse og rengering

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

bejdning af metal fare fil aflejring of ledende
stov inde i el-vaerktgjet. Elvaerkigjets beskyttelsesisole-
ring kan forringes. Blees den indvendige side af el-
vaerktgjet gennem ventilationsébningerne igennem
med ter og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkobl HFl-relze.

Er el-vaerktgiets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,
der fas hos Wiirth kundeservice.

Folgende dele kan du selv udskifte efter
behov:
Tilbehar

Skulle el-vaerktgjet svigte trods omhyggelig fabrikation
og kontrol, skal reparationen udferes af Wiirth master-
Service.

Artikelnummeret pé el-veerktgjets typeskilt skal altid
angives ved forespergsler og bestilling aof reservedele.
Den aktuelle reservedelsliste for dette el-vaerktei findes
pd nettet under
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager”

eller kan bestilles i den naermeste Wrth-butik.
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Reklamationsret

Vi yder garanti p& dette Wiirth el-veerktgj i henhold til
de lovbestemmelser, som gaelder i det enkelte land, fra
kebsdagen (kebsbevis i form of faktura eller falgesed-
del skal vedlaegges/medsendes). Skader, der opstér,
repareres, eller defekte dele udskiftes.
Reklamationsretten daekker ikke skader, der skyldes
naturligt slid, overbelastning eller forkert behandling.
Reklamationer kan kun anerkendes, hvis du sender
maskinen uadskilt til en Wiirth-butik, din Wiirth kontakt-
person eller Wiirth Master Service, der har kendskab
til trykluft- og el-vaerktg.

Bortskaffelse

El-vaerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa
en miljgvenlig m&de.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gzlder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv

iy 2012/19/EU om affald of elekirisk og
\ , elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk
. udstyr indsamles separat og genbruges

iht. geeldende miljgforskrifter.

Stoj-/vibrationsinformation

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jsevnfer en méleprocedure, normeret i EN 60745, og
kan benyttes il indbyrdes sammenligning aof el-vaerktg.
Den egner sig desuden til en forelebig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerkte-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-veerktgjet
benyttes p& anden méde med ikke forméalsbestemt til-
beher eller ved utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.
Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen
ber der ogsd tages hejde for den tid, hvor vaerkigjet
enten er slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i
egentlig brug. Det kan reducere vibrationsbelastnin-
gen i hele arbejdsperioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger il
beskyttelse af brugeren mod vibrationernes effekt som
f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbeher, hold
haenderne varme, organisation af arbejdsprocedurer.
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Emissionsvaerdier for vibration

EMS 450-SL
POWER

Samlede vibrationsvaerdier ah (vektor-
sum for tre retninger) og usikkerhed K
beregnet iht. EN 60745-2-4
Slibning
- ay 3,5
K 15
Savning med dyksavklinge
~a 10,5
-K 1,5
Savning med segmentsavklinge
- ay 6,5
K 15
Skrabning
- Qy 6,5
-K 1,5

EF-Overensstemmelses-
erklzering C €

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende standarder:
EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 iht. bestemmelserne i direkti-
verne 2011/65/EU, 2006/42/EF, 2014/30/EU.

Teknisk dossier hos:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr-Ing. Siegfried Beichter
Prokurist - Prokurist - leder of afd.
Leder af ofd. produkt-  kvalitet

management

Kiinzelsau: 01.02.2018

Ret til 2endringer forbeholdes.
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@ Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk

w WURTH

Symbol, tegn

Forklaring

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner mé
absolutt leses.

Ikke berar sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverkigy som gér frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pé innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette arbeidet mé du trekke stepselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elekiroverkteyet starter utilsiktet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

®
@®

Bruk herselvern ved arbeid.

Bruk stevbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

PR

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

a)
m

Bekrefter at elekiroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfere alvorlige

skader eller ded.

Vrakede elektroverktoy og andre elektrotekniske og elekiriske produkter mé samles inn
hver for seg og leveres inn til en miligvennlig resirkulering.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Lite svingtall

NP I

Stort svingtall
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Tegn Enhet Enhet nasjonalt |Forklaring
internasjonalt
P, A% A% Opptatt effekt
p, %% %% Avgitt effekt
U \% \% Spenning
A Hz Hz Frekvens
n /min, min”, rpm, r/min |/min Malesvingtall
s P g
,,<}, ° ° Svingvinkel
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
L, dB dB Lydtrykkniva
L., dB dB Lydeffektniv&
L, cpeat dB dB Maksimalt lydtrykknivé
K. Usikkerhet
a m/s m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |nale enhetssystemet SI.
min, m/s> min, m/s>

For din egen sikkerhet

LY S=0 Les giennom alle advarslene Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktzy»

og anvisningene. Feil ved over-  gjelder for stremdrevne elektroverktay (med ledning)
holdelsen av advarslene og nedenst&ende anvisninger  og batteridrevne elekiroverktay (uten ledning).
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige Farefritt arbeid med maskinen er
skader. kun mulig hvis du leser hele
Ta godt vare pa alle advarslene og informa- bruksanvisningen og alle sikker-
sjonene. hetshenvisningene og felger de

oppgitte anvisningene noye.

.& Sikkerhetsinformasjon

Spesielle sikkerhetsinformqsioner, O Bruk klemmer eller en annen praktisk
metode for a sikre og stotte arbeidsstyk-
ket pa et stabilt underlag. Hvis du kun holder
arbeidsstykket med h&nden eller stetter det mot
kroppen din, er det ikke stabilt og kan medfere at
du mister kontrollen.

O Hold elektroverktoyet pa de isolerte gri-
peflatene, hvis du utferer arbeid der inn-
satsverktoyet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne stromled-
ningen. Konfakt med en spenningsferende led-
ning kan ogsé sette elekiroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elekriske stet.
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O Ikke bruk tilbeher som av Wirth ikke er
spesielt bestemt og anbefalt for dette
elektroverktayet. En sikker drift er ikke bare
gitt ved at et tilbeher passer pé elektroverktayet.

O Ta sa godt tak i elektroverktoyet at krop-
pen din aldri kommer i berering med
innsatsverktoyet - szerlig ved arbeid
med innsatsverktoy som er rettet inn i gri-
peomradet, slik som sagblad eller skjze-
reverktoy. Beraring av skarpe egger eller kanter
kan fere fil skader.

O Bruk personlig beskyttelsesutstyr.
Avhengig av typen bruk ma du bruke
visir, oyebeskyttelse eller vernebriller.
Om noedvendig ma du bruke stevmaske,
horselvern, vernehansker eller spesial-
forkle som holder sma slipe- og material-
partikler unna kroppen din. Dynene ber
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges
rundt ved visse typer bruk. Stev- eller pustevernmas-
ker md filtrere den typen stav som oppstar ved den
aktuelle bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over
lengre tid, kan det medfere skader p& harselen.

Formalsmessig bruk

handfart oscillator for bruk uten vanntilfersel i vaerbe-
skyttede omgivelser med innsatsverktgy og tilbehar
som er godkjent av Wiirth.

Construction

* fil saging av tre (max. 78 mm), plast, glassfiberfor-
sterket plast (GFK, CFK) og for saging av metallpla-
ter (max. 1 mm)

* il utskjeering av flisefuger og rasping eller skraping
av fliselim eller tepperester

* il skjsering av elastiske tetningsmasser (silikon,
akryl) i fasadeomrédet og for & rue opp fugesider

* il sliping eller rasping p& mindre flater

Dette elekiroverktayet er ogsd beregnet til bruk pé vek-
selstramgeneratorer med filstrekkelig ytelse, som opp-
fyller kravene i standard 1ISO 8528, modellklasse G2.
Denne standarden oppfylles ikke hvis den sékalte klirr-
faktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller m& du infor-
mere deg om den generatoren du bruker.
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O Rett ikke el-verktoyet mot deg selv,
andre personer eller dyr. Det er fare for ska-
der pga. skarpe eller varme innsatsverktay.

O Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller
tegn pa elektroverktoyet. En skadet isola-
sjon gir ingen beskyttelse mot elektriske stet. Bruk

klebeskilt.

O Rengjer ventilasjonsapningene til elek-
troverktoyet med ikke-metalliske verk-
toy med jevne mellomrom. Motorviften
trekker stev inn i motorhuset. Dette kan forérsake
elektrisk fare nér det samles for mye metallstav.

O Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for
igangsetting.
O Anbefaling: Elektroverktayet m& alltid brukes med

en jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstrem p&
30 mA eller mindre.

Ekstra advarsler

Maskinen ma ikke vaere fuktig

X 3‘_) eller brukes i fuktige omgivelser.
LN

O Bruk kun originalt Wiirth tilbehor.

Brukeren overtar ansvaret for skader som oppstér pé
grunn av ikke formalsmessig bruk.

Verktoyskifte (se sidene 5/6).

O Ikke bruk tilbehor som av Wiirth ikke er
spesielt bestemt og anbefalt for dette
elektroverktoyet. Bruken av tilbehar som ikke
er frigitt av Wiirth, kan medffere overoppheting
eller adeleggelse av elektroverkigyet.

0 Ved utskifting av et el-verktoy med skarpe kanter

ma du bruke dekselet 321 74 011 00 O for &
beskytte mot héndskader.

A lkke kople inn elektroverktoyet med
apnet spennarm. Ellers er det klemfare for
héand og fingre.

A lkke grip inn i omradet til spennbak-
kene. Ellers er det klemfare for fingrene.




Ytterligere betjeningsinformasjo-
ner.

A Ikke betjen spennarmen mens maski-
nen er i gang. Det er ellers fare for skader.

A lkke bruk elektroverktoyet med apne-
de spennbakker uten innsatsverktoy!
Dette kunne fordrsake skader pd elekiroverktayet.

A Hvis spennbakkene er apnet for innset-
ting av elektroverktoyet, sving
spennarmen frem og tilbake igjen.
Spennbakkene er né lukket. Innsatsverktayet kan
settes inn.

A Elektroverkioyet maikke overbelastes.
P& grunn av overbelastning eker vibrasjonen av
elektroverktayets hus og elektroverktayet kan bli
meget varmt. Det er fare for skader.

Elektroverktayet mé kun feres inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet filstand.

Innsatsverktayet kan forskyves i 30 °-skritt og kan festes
i den gunstigste arbeidsposisjonen.

Informasjoner om sliping.

Trykk elekiroverktayet med slipeskiven kort og kraftig
pé en plan flate og sl& elektroverktoyet p& ett ayeblikk.
Dette sgrger for bra heft og forebygger for tidlig slita-
sje.

Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes pé igjen
dreid 120°, hvis kun en spiss pd slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med spis-
sen.

Ved sliping med smé& trekantede slipeplater velger du
en hayere svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6),
ved bruk av den runde slipedisken og den store trekan-
tede slipeplaten velger du en midlere svingningsfre-
kvens (elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Ster-
kere trykking gker ikke slipemengden, men farer kun fil
en hurtigere slitasje av slipeskiven.

Informasjoner om saging.

Velg en hay svingfrekvens. Runde sagblad kan lasnes
og settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.

Ved meget hayt kontakttrykk reduseres turtallet auto-
matisk til stillstand og kes igjen ved avlastning.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels il hay svingfrekvens.
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Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresor-

ter, mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring

ellerinnénding av stev kan utlase allergiske reaksjoner

og/eller &ndedrettssykdommer hos brukeren eller per-

soner som befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med filsetnings-

stoffer il trebearbeidelse (kromat,

trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale mé kun

bearbeides av fagfolk.

* Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette mate-
rialet.

* Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

* Det anbefales & bruke en stevmaske med filter-
klasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene
som skal bearbeides.

Vedlikehold og rengjering
B Ved ekstreme bruksvilkér kan det ved bear-
D .
beidelse av metall sette seg ledende metall-
stov stev inne i elekiroverktayet.
Beskyttelsesisolasjonen fil elektroverktayet kan inn-
skrenkes. Blas ofte gjennom den innvendige delen av

el-verkteyet gjennom ventilasjonsspaltene med terr og
oljefri trykkluft og tilslutt en jordfeilbryter.

Hvis elektroverktayets tilkoblingsledning er skadet, mé
den skiftes ut med en spesielt forberedt tilkoblingsled-
ning som kan f&s hos Wiirth kundeservice.

Folgende deler kan du skifte ut selv etter
behov:
Innsatsverktay

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produk-
sjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte, m&
reparasjonen utfares av et Wirth master-serviceverk-
sted.

Ved alle forespearsler og reservedelsbestillinger mé du
oppgi artikkelnummeret som er angitt p& elektroverk-
tayets typeskilt.

Den akiuelle reservedelslisten for dette elektroverktayet
finner du pé internett under
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

eller du kan bestille den hos neermeste Wirth filial.

62



Reklamasjonsrett

For dette Wiirth elektroverktayet gir vi reklamasjonsrett
i henhold fil lovens hhv. landets bestemmelser fra kjgps-
dato (bevis er regning eller falgebrev). Skader som er
oppstétt utbedres med nytt produkt eller reparasjon.

Skader som kan tilbakefares til naturlig slitasje, overbe-
lastning eller usakkyndig behandling er utelukket fra
garantien.

Reklamasjoner kan kun aksepteres hvis maskinen leve-
res inn i sammenbygd tilstand til en Wirth filial, Wiirth
servicemedarbeider eller et autorisert Wirth service-
verksted for trykkluft- og elektroverktay.

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé& leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay mé ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:
J. det europeiske direkfivet

—/  2012/19/EU vedr. gamle elekiriske og
\ , elekironiske apparater og filpassingen til
. nasjonale lover m& gammelt elektroverk-

toy som ikke lenger kan brukes samles
inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Vibrasjonsnivdet som er angitt i disse anvisningene er
mélt iht. en mélemetode som er standardisert i

EN 60745 og kan brukes til sammenligning av elektro-

verktzy med hverandre. Den egner seg ogsé fil en fore-
lepig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivdet representerer de vanlige
anvendelsene til elekiro-verktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivéet avvike. Dette kan ke vibrasjonsbe-
lastningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en n@yaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen
bar det ogsé tas hensyn til tidene ndr maskinen var
utkoblet eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan
redusere vibrasjonsbelastningen tydelig for hele
arbeidstiden.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverkiay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlzpene.
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Emisjonsverdier for vibrasjon

EMS 450-SL
POWER

Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum
for tre retninger) og usikkerhet K bereg-
net iht. EN 60745-2-4
Sliping
- ay 3,5
K 15
Saging med dykksagblad
~ oy 10,5
-K 1,5
Saging med segmentsagblad
- ay 6,5
K 15
Skraping
- Qy 6,5
-K 1,5

EC-Samsvarserklzering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at dette produktet stem-
mer overens med fglgende normer:

EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 iht. bestemmelsene i direktivene
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

Tekniske underlag hos:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

77 Z N N T

Frank Wolpert Dr. ing.Siegfried Beichter
Prokurist - Prokurist - leder kvalitet
Leder produkimanage-

ment

Kiinzelsau: 01.02.2018
Rett til endringer forbeholdes.
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a Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto
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Piktogrammit

Selitys

Obheisiin dokumentteihin sekd kdyttdohieisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottfomasti
perehdyttéva.

Sahanterddn ei saa koskea. Varo terévié tydkaluja, kun ne likkuvat edestakaisin.

Varo tydkalujen teréivié reunoja kuten esim. leikkaavia tydkaluja ja niiden terid.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen seuraavaa tydvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tydkalu
saattaa kéynnistyd epdhuomiossa itsestédn.

@

Tydstén aikana silmét on suojattava laseilla.

Tydstdn aikana on kaytettéva kuulosuojainta.

Tydstén aikana on kéaytettéva pdlysuojainta.

Tydstdn aikana on kdytettévé suojakdsineitd.

Kahvapinta

Padllekytkentd

Padltékytkenta

POHIPNO @O @S
eo 2>

Noudata viereisen tekstin ohjeital

a)
m

Vahvistaq, ettd séhkstydkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kéytésté poistetut sahkatydkalut ja muut sdhkdkaytsiset laitteet on hévitettéva
ympdristdystavdllisesti johtamalla ne kierrétykseen.

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Alhainen kierrosluku

NP I

Korkea kierrosluku
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Merkki Kansainvélinen Kansallinen Selitys
yksikkd yksikkd
P, W W Ottoteho
p, %% %% Antoteho
U \% \% Nimellisjénnite
f Hz Hz Taajuus
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Nimellinen vérahtelyarvo
,,,‘<}, ° ° Systtéliikkeen kulma
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure O 1-fietoja
L, dB dB Aénen painetaso
L,y dB dB Adnitaso
L, cpeat dB dB Agnen painetason huippuarvo
K. Ep&varmuustekija
a m/s? m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 60745 (vek-
torisumma, kolmiulotteinen)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Kansainvéliseen SkHdrjestelmdén sisaltyvat
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |perusyksikét ja sen johdannaisyksikét.
min, m/s> min, m/s>

Turvallisuussyista

Lue kaikki turvallisuus- ja Vaaraton tyéskentely laitteella
muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden on mahdollista ainoastaan, luet-

noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa séhkdis- tuasi huolellisesti kéytté- ja turva-

kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. ohjeet seké& seuraamalla ohjeita

tarkasti. Liséksi tulee ottaa huo-
mioon mukaan liitetyn vihkon
yleiset turvaohjeet.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohieissa kdytetty késite “séihkdtydkalu”
kasittad verkkokaytaisia sahkstyskaluja (verkkojoh-
dolla) jo akkukéyttoisic sahkétydkaluja (ilman verkko-

johtoa).
.& Turvallisuusohjeita
Erityiset varotoimenpiteet. O Varmista sopivin apukeinoin tyékappa-

leen asento ja tue se vankan alustan
varaan. Jos tydkappaletta pidetddn kddessd tai
se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tarpeeksi
tukeva, jolloin tydkappale saattaa sinkoutua pois
kdsistd.

O Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahva-
pinnoista, jos teet t6itd kohteissa, joissa
ty6kalu saattaa osua rakenteissa pii-
lossa oleviin séhkdjohtoihin tai itse lait-
teen verkkojohtoon. Jos laite osuu
jénnitteelliseen johtoon, sen mefalliset osat saatta-
vat johtaa sahk3d, misté on seurauksena séhkdisku.
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O Alé kayta mitadn lisdlaitteita, joita ei
Wiirth ole tarkoittanut tai suositellut
nimenomaan télle sahkétyékalulle. Tur-
vallinen ké&yttd ei synny pelkdstddn siitd, ettd lisélai-
te sopii sahkadtydkaluusi.

O Pida sahkétydkalua varmassa otteessa
ja niin, ettei tyékalu voi koskaan osua
kehoon varsinkaan tilanteissa, joissa
kahvaosan lahelle sattuu jokin tyskalu
kuten esim. sahanterd tai leikkuri. Terét tai
ter&vét reunat voivat aiheuttaa viillohaavoja.

O Muista henkilokohtaiset suojavarusteet.
Kdéyté tystotilanteesta riippuen kasvo-
suojainta, silmésuojainta tai suojalaseja.
Jos mahdollista, k&yta pélysuojainta,
kuulosuojainta, suojakadsineité tai eri-
koisvaatetusta, joka antaa suojan
ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmét on suojattava eri
tydstdtavoilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. Pély-
ja hengityssuojainten téytyy pystyd suodattamaan
tySstdssd syntyva pély. Pitkdaikainen altistuminen
melulle saattaa heikent&é kuuloa.

O Sdhkotyokalua ei saa suunnata suoraan
itseen, muihin henkilihin tai eldimiin
pdin. Terdvistd tai kuumentuneista tydkaluista
aiheutuu tapaturman vaara.
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Py

O sdhkotyodkaluun ei saa kiinnittéa kilpia
tms. poraamalla tai niittaamalla. Jos
koneen eristystd vioitetaan, seurauksena voi olla
stihkaiskun vaara. Suositamme tarrakiinnitteisiéi kil-
pid.

O Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistet-
tava s&dnnéllisesti sopivin apuvailinein
(metallisia tyékaluja ei saa kéyttad).
Puhallin imee pélyd moottorin rungon
sis@din. Jos mefallipitoista pélyd padsee kerédnty-
maadn liikaa, siitd koituu s@hkaéiskun vaara.

O Tarkasta liténtdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen
kuin otat koneen ké&yttdon.

O Suositus: Kéytd sahkékoneen kanssa aina vikavirta-
suojakytkinté (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta
on 30 mA tai sitd pienempi.

LisGvaro-ohjeita

Laite ei saa olla kostea, eika sita

@ R

\3 /)| saa kéyttaa kosteassa ympdris-
7\ || tossd.

LN

O Ainoastaan alkuperaisié Wiirth lisava-
rusteita saa kéytad.

Mé&arayksenmukainen kéytto

késikayttinen vardhtelijé kaytettavéksi ilman veden
syoitda sadltd suojatussa ympdristdssd kéyttéen
Wirthin sallimia vaihtotydkaluja ja tarvikkeita.
Construction

* puun (kork. 78 mm vahvuus), muovin, lasikuituvah-
visteisen muovin (GFK, CFK) ja peltilevyjen (kork.
1 mm) sahaamiseen

* laatoitussaumojen avaamiseen sekd laatoitusliiman
ja kokolattiamattojen liimaijétteen karkeahiontaan
ja poistoon

* elastisen tiivistemateriaalin (silikoni, akryyli) leikkaa-
miseen ulkoseinien pinnoilta sekd saumojen viistet-
tyjen pintojen karheuttamiseen

* pienikokoisten pintojen karkea- ja hienohiontaan

Tamé sdhkatydkalu soveltuu myds kaytettévéiksi yhdes-
s& teholtaan riittdvén vaihtovirtageneraattorin kanssa,
joka vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2.
Ko. standardin vaatimuksia ei téytetd, mikali nk. sére-
kerroin on yli 10 %. Epéselvissd tapauksissa on hyvéa
ottaa selvad kdytetyn generaattorin ominaisuuksista.

Kayttajé on vastuussa vaurioista, jotka syntyvét asiatto-
man ké&ytén johdosta.

Tyostoohjeita

Ty6kalun vaihto (ks. sivut 5/6).

O Al& kéyté mitaan lisélaitteita, joita ei
Wiirth ole tarkoittanut tai suositellut
nimenomaan télle sahkétyékalulle. Liss-
laitteiden kéytts, joita Wirth ei ole hyvéksynyt voi-
vat johtaa séhkétyskalun ylikuumenemiseen tai
tuhoutumiseen.

0 Koneeseen tyskaluja vaihdettaessa on varottava
niiden terdvid leikkuureunoja: kéyté aina suojusta
3217401100 O, niin kidet ovat suojassa viil-
tohaavoilta.
Kun kiristinvipu on avoin, sahkétyéka-
luun ei saa kytkeé virtaa. Silloin kési tai sor-
met voivat jG&dd puristuksiin.
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Kétté ei saa tydntad kiristinleukojen
valiin. Silloin sormet voivat j@&d& puristuksiin.

Muvut toimintaohjeet.

A Kiristinvipua ei saa kaytt&d, kun kone
on ké&ynnissé. Silloin on olemassa tapaturman
vaara.

A S&hkékonetta ei saa kéynnistéd, kun
kiristinleuoissa ei ole vaihtotyékalua ja
leuat ovat auki! Silloin kone voi vioittua.

A Jos kiristinleuat ovat auki ennen vaihto-
tydkalun kiinnittémisté, kaanna kiris-
tinvipu ensin eteen ja sitten takaisin. Nyt
kiristinleuat ovat kiinni. Vaihtotydkalu voidaan nyt
kiinnittdd paikalleen.

A S&hkétyékalua ei saa ylikuormittaa. Yli-

kuormituksen seurauksena konekotelo alkaa téris-
t& voimakkaasti ja voi kuumentua erittéin
kuumaksi. Seurauksena on ty&tapaturman vaara.

@ Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.

Tydkalun asentoa voi muuttaa 30 ° kulmassa, joten sen
voi kiinnitté& sopivimpaan tydstéasentoon.

Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomatyskalu lyhyesti voimalla
tasaista pintaa vasten ja kytke kone padlle pieneksi
hetkeksi. Se parantaa pitoa ja ehkéisee ennalta enne-
aikaista kulumista.

Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hio-
mapaperin voi irrottaa, kaéntdd 120 ° asteen verran
ja kéyttad samaa paperia edelleen.

Tydskentele kéyttéen hiomalevyn koko pintaa, ei aino-
astaan karked.

Kun hiontaan kéytetédn pienid kolmionmuotoisia hio-
malevyjd, valitse korkea vérinétaajuus (elekironiikan
tehoaste 4 - 6), pyéreitd hiomalautasia ja suurikokoi-
sia kolmiolevyjé kaytettéessd on hyvé valita keskitason
véringtaajuus (elektroniikan tehoaste kork. 4).

Hio tasaisella likkeelld ja kevyesti painaen. Liian voi-
makas painaminen ei kuitenkaan paranna tyétulosta,
hiomapaperi kuluu silloin nopeammin.

Sahaussuosituksia.

Valitse korkea taajuus. Pydredt sahanterét voi irrottaa
vélillé ja kiinnittaé takaisin koneeseen limittéin, jolloin
koko terén pinnan voi kéyttéd hyvaksi.

Liian suurella puristuspaineella kierroslukua lasketaan

automaattisesti, kunnes kone pysdhtyy, ja kun paine
laskee, kierrosluku nousee taas.
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Kaavintasuosituksia.

Valitse keskim@drdinen tai korkea taajuus.

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndgisten ja metallin pélyt voivat
olla terveydelle vaarallisia. Pélyn kosketus tai hengitys
saattaa aiheuttaa kéyttéjdlle tai léhellé oleville henki-
ille allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maéréttyja polyjd, kuten tammen- tai pydkinpélyd
pidet&dn karsinogeenising, eritoten yhdessd puukdsit-
telyssé kéytettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti,
puunsuoja-aine). Asbestipitoisia aineita saavat kdsitel-
& vain ammattilaiset.
* Kéayta materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.
* Huolehdi tydkohteen hyvésté tuuletuksesta.
* Suosittelemme kdyttdméan suodatusluokan P2 hen-
gityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdénndkset,
koskien kasiteltévié materiaaleja.

Huolto ja puhdistus

Epdedullisissa kéyttéolosuhteissa voi koneen

siséidn kertyd suuri m&érd séhksé johtavaa
metallipslyd. Se voi olla haitaksi sahkatyskalun suoja-
eristykselle. Tydkalu on hyvé puhdistaa sisdpuolelta
tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen
kautta siséiéin kuivaa ja 8liyténtd paineilmaa. Liséksi
|(<or)1een liiténnéssd voi kayttad vikavirtasuojakytkintd
Fl).

Mikali sahkstydkalun liiténtéjohto on vicittunut, se on
vaihdettava erikoisvalmisteiseen letkuun, jollaisen voi
tilata Wiirth-asiakaspalvelusta.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisaitarvikkeet

Jos Séhkatyskalu huolellisesta valmistus- ja testausme-
netelmdstd huolimatta joskus tulisi vika, tulee korjauk-
sen suorittaa valtuutettu asiakaspalvelu.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissé ja varaosatila-
uksissa tuotenumero, joka 16ytyy sdhkétyskalun tyyppi-
kilvesta.

Témén laitteen reaaliaikainen varaosaluettelo 1&ytyy
Internetistd osoitteesta
"http://www.wuerth.com/partsmanager”

tai voit pyyt&d sitd lGhimmasta Wirth sivuliikkeestd.
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Myé&nnémme télle Wiirth séhkstydkalulle lainmukai-

sen maakohtaisten mé&dréysten mukaisen takuun osto-
hetkestd (osoitettava laskulla tai l&hetteelld). Syntyneet
viat hoidetaan korjaamalla tai toimittamalla vusi laite.

Vauriot, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, yli-
kuormasta tai asiattomasta késittelystd eivét kuulu
takuun piiriin.

Reklamaatiot voidaan huomioida vain, jos laite toimite-
taan purkamattomana Wiirth edustukseen, Wiirth kent-
tdhenkilélle tai valtuutettuun Wirth paineilmo- ja
sdhkétydkalujen asiakaspalveluun.

Havitys

Sahkatyskalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ympdristdystavéilliseen uusiokdytdon.

Alg heita sahkétyskaluja talousiétteisiin]
Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja séhké- ja elek-

_ 7 roniikkalaitteita koskevan direktiivin
\ , 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
L_@\_ Muunnosten mukaan, tulee kayttékelvot-

tomat séihkétydkalut kerété erikseen ja
toimittaa ympdristdystavélliseen uusiokdytdsn.

Melu-/tarindtiedot

Téssd ohjeessa ilmoitettu térinétaso on mitattu standar-
din EN 60745 mukaista mittausmenetelmé&a noudat-
taen ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa
sdhkstyskalujen arvoja keskenéén. Arvoa voidaan
soveltaa my3s arvioitaessa alustavasti véringsté aiheu-
tuvaa kuormitusta.

lImoitettu tarindtaso vastaa sdhkdtydkalun padasialli-
sia kayttdsovelluksia. Mikéli sahkstyskalua kéytetédn
muihin tarkoituksiin tai siiné kdytetaén muita lisétarvik-
keita tai mikéli tydkalun huolto on puutteellinen, téring-
taso saattaa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siing
tapauksessa térindtaso voi nousta selvésti koko tydkoh-
teessa.

Téringtason tarkan arvioinnin kannalta on térkedd
ottaa huomioon my&s ne ajat, jolloin séhkstydkalu on
kytketty pois pddlta sekéd ajat, jolloin tydkalu on kéyn-
nissd, mutta silla ei tydstetd materiaalia. Siiné tapauk-
sessa tarindtaso voi nousta selvésti koko tydkohteessa.
Jotta koneen kéytajé vélttyisi térinén aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvé sopia ylim&dardisisté turvajdriestelyistd,
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esim. laatia ohjeet séhkdkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyévaiheiden organisoinnista ja tydturvallisuu-
desta.

Sallitut térinén rajo-arvot

EMS 450-SL
POWER

Vérdhtelyn yhteisarvot ah (kolmen
suunnan vektorisumma) ja epévarmuus
K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan
Hionta
- ay 3,5
-K 15
Sahaaminen upotussahanterdn kanssa
“a, 10,5
-K 1,5
Sahaaminen segmenttisahanterdn
kanssa
- Qy 6,5
-K 1,5
Kaavinta
- ay 6,5
-K 15

EY-Standardinmukaisuus-
vakuutus C €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd t&ma tuote
vastaa seuraavia standardeja: EN 60745-1:2009 +
Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 direktiivien 2011/65/EU,
2006/42/EY, 2014/30/EU mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert
Prokukuristi -
Tuotehallinnan johtaja

Kiinzelsau: 01.02.2018

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetécin.

Tri ins. Siegfried Beichter
Prokukuristi - laadun johtaja
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Anvénda symboler, férkortningar och begrepp
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Symbol, tecken

Férklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allménna
sdikerhetsanvisningarna ska ovillkorligen lésas.

Berdr inte sdgbladet. Fara vid fram och tillbaka gdende vassa insatsverktyg.

Varning fér vassa kanter pé& insatsverkiyget, t. ex. knivens egg.

F&lj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmén férbudssymbol. En s&dan hantering ér férbjuden.

Innan beskriven étgérd vidtas ska stickproppen dras ur nétuttaget. | annat fall finns risk
for att elverktyget vid oavsikilig start orsakar personskada.

DO
D)
@

Vid arbetet ska 8gonskydd anvéndas.

®
@®

Vid arbetet ska hérselskydd anvéndas.

Vid arbetet ska dammskydd anvéndas.

Vid arbetet ska handskydd anvéndas.

Greppomréde

Inkoppling

Frankoppling

PR

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

a)
m

Férsakrar om att elverktyget &verensstémmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hanvisar fill en eventuellt farlig situation som kan leda fill allvarliga
personskador eller fill dd.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elekiriska produkter ska
omhéndertas och hanteras pé& miligvénligt sétt.

En produkt med dubbel eller forstarkt isolering

L&g oscilleringsfrekvens

NP I

Hég oscilleringsfrekvens
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Tecken Internationell Nationell enhet |Férklaring
enhet
P, w w Upptagen effekt
p, %% %% Avgiven effekt
U \% \% Maérkspdnning
A Hz Hz Frekvens
ng /min, min™", rpm, r/min |rpm Maérkslagfrekvens
,,,‘<}, ° ° Oscilleringsvinkel
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
L, dB dB Ljudtrycksnivé
L., dB dB Liudeffektniv&
L, cpeat dB dB Toppljudirycksnivé
K. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvérde enligt EN 60745
(vektorsumma i tre rikiningar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm,V, |Bas- och hérledda enheter frén det Internatio-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |nella enhetssystemet SI.
min, m/s> min, m/s>

L&s noga igenom alla séker-
hetsanvisningar och instruktio-
ner. Fel som uppstdr till fslid av att

For din sakerhet

Nedan anvéint begrepp “Elverktyg” hénfér sig fill nét-
drivna elverktyg (med nétsladd) och fill batteridrivna

elverktyg (sladdI&sa).

sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts
kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

1y

Sdkerhetsanvisningar

For att riskfritt kunna anvénda
maskinen bér du noggrant lésa
igenom bruksanvisningen och
exakt félja de instruktioner som
lédmnas i sdkerhetsanvisningar-
na.

O Anvénd klémmor eller andra praktiska

Speciella sékerhetsanvisningar.

O Hailli elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nér arbeten utférs pa stdl-
len dar insatsverktyget kan skada dolda
elledningar eller egen né&tsladd. Kontakt
med en spénningsférande ledning kan sétta elverk-
tygets metalldelar under spénning och leda till
elstat.

metoder for att sikra och stéda arbets-
stycket pa ett stabilt underlag. Om arbets-
stycket bara hélls med handen eller mot kroppen
har det ett instabilt Idge som kan leda till att verkty-
get inte langre kan kontrolleras.
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O Anvénd inte tillbehér som Wiirth inte

uttryckligen godként och rekommende-
rat f6r detta elverktyg. Anvindningen behs-
ver inte vara séker bara fér att tillbehéret passar till
elverktyget.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, spe-
ciellt vid arbeten med mot greppomradet
riktade insatsverktyg som t. ex. sagblad
eller skéarverktyg, inte kommer i beré-
ring med insatsverktygen. Risk finns for
kroppsskada om vassa skér eller kanter berérs.

O Anvénd personlig skyddsutrustning.

Anvénd dlltefter avsett arbete ansikts-
skérm, 6gonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behévs, anvéand
dammfiltermask, hérselskydd, skydds-
handskar eller skyddsférkldade som
skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot
utslungade frammande partiklar som kan uppsta
under arbetet. Damm- och andningsskydd méste
kunna filtrera bort det damm som eventuellt uppstar
under arbetet. Risk finns fér hérselskada under en
léngre tids kraftigt buller.

w WURTH

O Rikta inte elverktyget mot dig sjélv,
andra personer eller djur. Risk finns att vassa
eller heta elverktyg orsakar personskada.

O Det &r férbjudet att med skruvar eller
nitar fésta brickor och mérken pa elverk-
tyget. En skadad isolering skyddar inte léngre mot
elstst. Anvand dekaler.

O Rengér regelbundet elverktygets ventila-
tionséppningar med verktyg som inte
bestar av metall. Motorns flékt drar in damm till
motorhuset. Vid kraftig koncentration kan metall-
dammet orsaka elektrisk fara.

O Kontrollera fére start att nétsladden och stickprop-
pen inte skadats.

O Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en
jordfelsbrytare (RCD) med en jordldckagestrém pé
hégst 30 mA.

Extra sékerhetsanvisningar

Maskinen far inte vara fuktig och

X 3‘_) inte heller anvéndas i fuktig milj6.
& dh y

O Anvénd endast original Wiirth tillbehér.

Andamalsenlig anvéndning

Handhéllen oscillerande maskin fér anvéndning utan
vattentillférsel i véiderskyddad omgivning med av
Wiirth godkénda insatsverktyg och tillbehor.

Construction

fér sdgning i tré (max. 78 mm), plast, glasfiberar-
merad plast (GRP, CFK) och i pl&t (max. 1 mm)
skér ut kakelfogar och raspar eller skavar bort
kakellim eller rester av golvbeldggning

skér ut elastiskt tatningsmaterial (silikon eller akryl)
i fasader och ruggar upp fogflankerna

fr slipning eller utjgmning av mindre ytor

Detta elverktyg &r éven avsett fér anvéindning med
véxelstrémsgeneratorer som har fillrdckligt hég effekt

och som motsvarar standarden 1ISO 8528 i utférande-

klass G2. Bestdmmelserna i denna standard uppfylls i

synnerhet inte om klirrfaktorn &verskrider 10 %. | osék-

ra fall ta reda p& generatorns data.

Anvéndaren ansvarar fér skador som uppstér till fslid
av icke dndamélsenlig anvéndning.

Anvéndningsinstruktioner

Verktygsbyte (se sidorna 5/6).

O Anvénd inte tillbehdr som Wiirth inte
uttryckligen godként och rekommende-
rat fér detta elverktyg. Anvindning av fillbe-
hér som Wirth inte godkant kan leda fill att
elverktyget 6verhettas eller forstérs.

0 Anvénd skyddet 3 21 74 011 00 O vid byte av
insatsverktyg med vassa skérkanter som skydd
mot skador p& handerna.

A Koppla inte in elverktyget med éppen
spannspak. Annars finns risk for kldmskada p&
hander och fingrar.

A F6r inte hénderna mot spénnspakens
omrade. Annars finns risk for kldmskada pd
fingrarna.
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Ytterligare anvé@ndningsinstruktio-
ner.

A Manédvrera inte spénnspaken nér
maskinen &r i gang. Annars finns risk fr per-
sonskada.

A Anvénd inte elverktyget med 6ppen
sp&nnspak utan insatsverktyg! Det kan
férorsaka skador pé elverktyget.

A Om spénnspaken &r éppen innan
insatsverktyget monteras, vénd spé&énn-
spaken framat och ater tillbaka. Chuck-
backarna ér nu sténgda. Insatsverktyget kan
monteras.

A Overbelasta inte elverktyget. Vid verbe-
lastning 8kar elverktygsképans vibration och
elverktyget kan bli mycket hett. Risk fér kropp-
skada féreligger.

m Elverktyget ska vara tillslaget nér det férs mot
arbetsstycket.

Insatsverktyget kan flyttas i 30 ° steg och fixeras i det
lampligaste arbetslaget.

Anvisning fér slipning.

Tryck elverktyget med pasatt slippapper kort och kraf-
tigt mot en plan yta och koppla helt kort p& elverktyget.
Detta ger en god vidhéftning och férebygger et fér
snabbt slitage.

Om slippapperet endast slitits p& ett hérn kan det dras
av och éter séttas pa férskjutet om 120°.

Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med
spetsen.

Vélj en hég oscilleringsfrekvens (elektronikens

steg 4 - 6) for slipning med smé triangel-slipplattor,
vilj en medelhdg oscilleringsfrekvens (elektroniken
max. steg 4) fér slipning med sliprondeller och stora tri-
angel-slipplattor.

Slipa med j&émn hastighet och l&tt tryck. Ett for kraftigt
mottryck &kar inte avverkningsgraden, slippapperet
slits bara snabbare.

Anvisningar fér sagning.

Vélj en hég oscilleringsfrekvens. Runda ségklingor kan
fér jmnare slitage tas bort och &termonteras i svéingt
lage.

Vid mycket hégt anliggningstryck sjunker varvtalet
automatiskt till stillastdende och 6kar ater vid avlast-
ning.

Anvisningar for skavning.
Vil medelhég fill hég oscilleringsfrekvens.

w WURTH

Dammutsugning

Dammet frén material som t. ex. blyhaltig mélning,

vissa tréslag, mineraler och metall kan vara hélsovéd-

ligt. Berdring eller inandning av dammet kan orsaka

allergiska reaktioner och/eller andningsbesvér hos

anvéndaren eller personer som uppehdller sig i nérhe-

ten.

Vissa damm frén ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dé i férbindelse med fillsatsémnen fér tréibe-

handling (kromat, tréikonserveringsmedel). Endast

yrkesmén far bearbeta asbesthaltigt material.

* Anvdand om méjligt en fér materialet Iamplig damm-
utsugning.

* Se till aft arbetsplatsen &r val ventilerad.

* Vi rekommenderar ett andningsskydd i filterklass
P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller fér
bearbetat material.

Underhall och rengéring

Under extrema betingelser kan ledande

damm samlas i elverktygets inre nér metall
bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan férsémras.
Blés ofta rent elverktygets inre genom ventilationsépp-
ningarna med torr och oljefri tryckluft och kopplain en
jordfelsbrytare (Fl).

Nar elverktygets nétsladd skadats méste den erséttas
med en speciellt férberedd nétsladd som Wiirth-kund-
servicen tillhandahéller.

Féljande delar kan du vid behov sjélv
byta ut:
Insatsverktyg

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kon-
troll stérning skulle uppstd, bdr reparation utféras hos
en Wirth masterserviceverkstad.

Var vénlig ange vid férfrégningar och reservdelsbe-
stéliningar artikelnummer som finns pé& elverktygets typ-

skylt.

Aktuell reservdelslista fér elverktyget kan hémtas i Inter-
net under adressen
"http://www.wuerth.com/partsmanager”

eller bestéllas hos lokal Wiirth representation.
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Fér detta Wiirth elverktyg I&mnar vi garanti enligt
lagens/respektive lands bestémmelser utg&ende frén
képdatum (kdpet méste styrkas med faktura eller félje-
sedel). Skador som uppstétt dtgdrdas genom ersétt-
ningsleverans eller reparation.

Skador som orsakats av normalt slitage, éverbelast-
ning eller osakkunnigt handhavande omfattas ej av
leveratdrsansvaret.

Reklamation kan godkénnas endast om verktyget lém-
nas in i monterat tillstéind till en Wiirth representation,

en Wirth féltséliare eller en auktoriserad Wirth servi-
ceverkstad for tryckluft- och elverktyg.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbeh&r och férpackning ska omhéndertas
pé milidvanligt sétt fér dtervinning.
Sléng inte elverktyg i hushéllsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet

—/ 2012/19/EU fér avfall som utgérs av
\ , elektriska och elekironiska produkter och
. dess modifiering till nationell rétt mdste

obrukbara elverktyg omhéndertas sepa-
rat och p& miliévénligt sétt ldmnas in fér dtervinning.

Buller-/vibrationsdata

Métningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utférts enligt en métmetod som &r stan-
dardiserad i EN 60745 och kan anvéndas vid j@mfér-
else av olika elverktyg. Den kan &ven tillampas fér
preliminér beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverkty-
gets huvudsakliga anvéindningsomréden. Om déremot
elverktyget anvénds fér andra éndamél och med
andra insatsverktyg eller inte underhdllits ordentligt
kan vibrationsnivén avvika. Detta kan 8ka vibrations-
belastningen vésentligt under den totala tidsperioden.
Fér exakt vérdering av vibrationsbelastningen under
en bestémd tidsperiod bér hdnsyn éven tas till den tid
elverktyget har varit avsténgt eller gétt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast
ningen vésentligt under den totala tidsperioden.
Best&im extra sdkerhetsétgdrder for att skydda opera-
téren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hénderna
varma, organisera arbetsférloppen.
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Emissionsvarden fér vibration

EMS 450-SL
POWER
Totala vibrationsemissionsvérden ah
(vektorsumma ur tre rikiningar) och
onoggrannhet K framtaget enligt
EN 60745-2-4
Slipning
-a,
-K
Sagning med insticksségblad
- a,
- K
Sagning med segmentsdgklinga
-a
- Kh
Skrapning
- a,
- K

—~o ~O0 ~O —Ww
Lo Lo L Lk

EG-Forsakran om
overensstadmmelse C €

Vi férsékrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna
produkt verensstémmer med féljande normer:

EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 enligt bestdmmelserna i direkti-
ven 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014,/30/EU.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.Ing. Siegfried Beichter
Prokurist - Chef Produkt- Prokurist - Chef Kvalitet
hantering

Kiinzelsau: 01.02.2018

Andringar férbehélles.
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@ ZupBola mou XpnoipomolIoUVTal, CUVTOHOYPAPIEG Kal 6POI

w WURTH

Z0pBolo,
Xapakrijpag

Eppnveia

Na &iaPéoere omwodimote Ta cuvnupéva éyypaga, Tig odnyieg xpriong kai Tig
utrodeiéeig acpaleiag.

Mnv ayyiéere v mpiovdiapa. Kivéuvog amd makivépopikd kivolpeva kogrepd
epyaAeia.

Mpoeidomoinon yia koQTepig akpég TV epyaleiny, T1. X. Aemideg TV HaxaIpIOV KOTIAG.

Akohoubnore Tig 0dnyieg oo Simhavéd keipevo 1) ota ypagikal

levikd amayopeutikd oUpPolo. H evépyeia aut amayopeterat.

P

Bydhre to pig amd myv mpila mpiv ektehéoete To embpevo Pripa. Alapoperikd uTdpxel
kivéuvog Tpaupamiopot earmiag piag evdexdpevng aBeAnTng ekkivnong Tou nAekTpikol
gpyaAeiou.

Qopdare mpooTateuTikd yuahia kata ) Sidpkea TG epyaciag oag.

@®
@®

Qopare wtaomideg kard ) Sidpkeia Mg epyaciag oag.

Orav epyaleote va xpnoipotoieite Siataéeig mpooTaciag amd okdvn.

Orav epydleote va popdrte TPOCTATEUTIKA YAVTIa.

Emepaveia ouykpdamong

O©ton ot Aeiroupyia

O©ton ektoG AeiToupyiag

>HPe & g

Mpootére g umodeieig oto SimAavéd keipevol

N
m

BePaidver T cuppdppwon Tou nhektpikol epyaleiou pe Tig 0dnyieg g Eupwmaikig
Kowvomrag.

H unédeién autr emonpaiver pia mBave emkivéuvn katdoraon mou pmopei va
oénynoe ot coPapolg Tpaupatiopols 1} oto Bavaro.

Axpnota nhektpika epyaleia Kar GANG NAEKTPOTEXVIKA KAl NAEKTPIKG TTPOTOVTA TTPETTEl
va culéyovral EexwpIoTd Kal va avakukAGvVovTal Pe TPOTIO PIAIKS TTPOG TO
mepiBarov.

@MI

Mpoidv pe SIMAR A evioxupivn péveon
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ZopBolo, Eppnveia

Xapakripag

X Mikpdg apiBpdg Talavrooewy
=7 Meydhog apiBpog Talavidoewy
il Yeros P

Xapaktipag |Aiedviig povada EOvikn povada |Eppnveia

P, \\% \W% Ovopaorikr) 10xUG

P, %% %% Ano&ibopevn 1006

U \ \ Ovopaoriki taon

f Hz Hz Suyvornra

ng /min, min”!, rpm, /min Baoikdg apiBpog kpadaopav
r/min

——{}—— o o

lwvia Takaviwong

B kg kg

Bdpog olpguwva pe EPTA-Procedure O1

L, dB dB 2140pn akouoTikAg Teong

L. dB dB 3160pn akouoTikAg 1oxU0G

L, cpear dB dB 'Yyiotn otéOpn akouoTikig mieong

K.. Avaocpaleia

a m/s2 m/s2 Tipn ekmroptng kpadaopwy cUpeLva pe

EN 60745 (40poiopa avuopdatey Tpiov
kateuBlvoewy)

min, m/s min, m/s

m,s, kg, A, mm,V, |m,s kg, A, mm,V, |Oepehindeig kal mapaywyeg povadeg améd To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |Aibvig Ziotnua Movadwy SI.

MNa Tnv aopaleia cag

PRI AraBacre dheg Tig

umnrodeileig aopaleiag

Kal T1Ig 0dnyieg. Apéheieg katd TV TpENoN TV
utrodeiéewv aopalsiag kai Twv odnyidv pmopti va
mpokalioouv nhektpomAnéia, Tupkayid f/kai
oofapolg Tpaupatiopolg.

dulalre 6)Aeg TIg MposiSomoINTIKEG

umrodeileig kai odnyieg yia kaOe peAovrikr)

Xerion.

O opiopdg «HAekTpIKd epyaleio» TTou xpnoipo-
noieital omig mpoeaidotmoinTikég umodeieig avagpiperal
ot NAEKTPIKA epyaeia Tou TpopodoTolvTal amd 1o
nAektpikd Siktuo (pe nhekTpikd kKahwbio) kabdg kar oe
NAeKTPIKG epyaleia mou Tpopodotolvral amd
pmatapia (xwpig nAekTpikd kahwdio).

H aKlv6uvq xpr]or] ™m¢g ouoxsqu

gival HOvo TOTE EPIKTH, OTAv

6|a|3c|oer£ o)‘ox)\r]psg TIG o6r|y|£g

XpPRong kai 'rr|perr£ aucrrnpa TIG
odnyieg mou mepiéxovral o’ auTeg.
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Eidikég urrodeileig aocpaleiag.

O Na qurérs TO q)\t-:x'rpu(é efaprnpa poévo

amno TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIES
ouyxpa-rnoqg orav 6u-:§qye1-s epyaoisg
Kara tn S1dpkeia TWV OMoiWY TO
TomoOeTnpévo epyalsio pmopei va £pBei
OE EMaPr] HE PN oPATEG NAEKTPIKEG
YPAPHEG 1} HE TO SI1KO TOU NAEKTPIKO
kalwdio. H emagn pe pia nhektpopdpa ypappn
priopei va Béoel Ta peral\ika Tpfpata Tou
pnxavApaTog emong umé Tdon Kai va odnynoe
¢101 oe nhektpormAndia.

Na xpnoipomoIgiTeE OPIYKTHPEG 1) Va
epappolere kamoia GAAn mpakTiKi)
peEBodo yia va acpalioere To unod
KaTepyaoia TEPAXI0 EMAVW OE pia
oraBepn empaveia kabwg ka1 yia va ro
umrooTtnpiere. Orav cuykpareite To UTTO
kaTepyacia Tepdyio pe 1o xépi i 6tav 1o medete
emave oTo ohpa oag, ToTe autd Ppiokeral ot
avacpalf katdotaon i) omoia propei va odnyroel
OE ATIWAEIQ TOU EAEYXOU.

O Mnv xpnoipomoicite e§aptiipara, Ta

omnoia n Wiirth 8ev éxe1 opioel kai
OUOoTNOEI EI81KA YIa AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. To 1 éva e€dpua Taipidde oto
nAektpikd epyaleio oag Sev onpaivel 61 N
Aerroupyia Tou epyaleiou Ba eivar acpaing.

Na mavere 1o nkexrpmé epyaleio T600
aopalig, Wote To cwua oag, 1Siaitepa
orav Sielayere epyaocieg e epyaleia mou
S8sixvouv mpog Tnv mepioxr Tou
MAaciparTog, m. X. MPIOVOAAEG I} KOTITIKA
epyaleia, va pnv prropei va ép0Ose1 moré oe
emapn pe o efaprnpa. H emagn pe koprepig
Aemideq A akpég pmopei va mpokaléoel
TPaupaTiopoUg.

Na popare mavrore 1 Sikr) oag, atopikr)
npoorareuTikn evéupaocia. Na
XPnoipomoleiTe emiong, avaloya pe Tnv
ekaoToTe spyaaia mou ekTeleiTe,
TPOCTATEUTIKEG HAOKES, TPOCTATEUTIKEG
Siaraleig |.|u'r|wv n npoara'rsunxa yualia.
Av xpeiaorsi, popiare kai packa
mpooTaociag and okovn, WwTacmideg,

w WURTH

TMPOOTATEUTIKA YavTIa 1] pia e181kn
npooTareuTikr) modid, mou Oa cag
mpooTareUel amd TuXov
ekopevdovi{opeva AelavTika cwparidia n
Opavopara uhikoU. Ta pamia mpémel va
mpooTarelovtal amd Tuxdv alwpoupeva cwpartidia
mou pmopei va dnpioupynBolv katd Ty ektéleon
Twv S1dpopwv epyaciov. O avamveuoTikég Kal ol
TTPOCTATEUTIKEG HAOKEG TTPETTEI VA PINTPAPOUY TOV
a€pa kal va ouykparolv T okovn Tou
Snpioupyeital katd Ty epyacia. I mepinTwon TOU
Ba extebeite yia TOAU xpdvo ot 1oxupd Bdpufo
pTTOpPEl VA ATIWAECETE TNV AKor| 0dG.

O Mnv kareuBUvere To NAekTpiko epyaleio
oUTE EMAVW OTOV EAUTO C0Ag OUTE EMAVW
og dM\a aropa n {wa. Mpokaksitar kivéuvog
Tpaupatiopol amd kopTepd 1) kautd e€apTipara.

O Amayopeleral To mpircivwpa r)/kai To
Bidwpa mvakidwv kai cupfolwyv emavw
oTo nAekTpikd gpyaleio. Mia xakaopévn
péveon Sev mpoopipel MAtov Kapid TpooTadia
kata g niekrpominéiag. Xpnoiporoieite
auTokONANTEG TIVaKideg.

O Na ka@apilere TaxTika Ta avoiypara
AEPICHOU TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou pE pn
perallika epyaleia. O avepiompag Tou
KIvATpa avappopd okdvn péoa oto mepifinpa. H
utiepBoikr) cucowpeucn peTalNIKAG oKOVNG
pmropei va dnpioupynoer kivbuvo nhektpominéiag.

O MNpiv myv ekkivnon va BeBaioveote 6T Sev éxouv
utrooTei {npitg o nAekTpikd kaAGSIo kal To Pig.

O Mpéraon: Na epyaleote pe to nhektpikd epyaleio
péow evdg mpootareutikol diakdmmn Siapporg
(RCD) pe petpa Siapuyng to mohl 30 mA.

LZupTTANPWHATIKEG TTPOEISOMOINTIKEG
umrodeieig
7 N\ H ouokeur) ev npénel oUTe va

Xj") €ivail uypr) oUTe va AeiToupyei ot

uypo nepiffaov.

O Na xpnoipomoieite povo yvroia
etapripara tng Wiirth.
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Xprjon cUpPpWVa HE TOV TPOOPICHO

maNikd epyaleio xeipdg yia xpron xwpig mapoxn
vepol oe mepIBaNov mpooTaTeupEvo amd kaipikig
ouvBrkeg pe Ta eykekpipéva epyakeia kai eaptipata
G Wirth.

Construction

* yia 1o mpidviopa Elou (max. 78 xiNiooTd),
TTAQOTIKQOV UNIKQYV, TTAACTIKWV UAIKQV EVIOXUHEVQV
pe uaoiveg (GFK, CFK) kai yia To mpidviopa
Aapapivov (max. 1 xiNootd)

* yia Tv amokor appey mhakidiwy, yia Ty
amd&eon pe pAoTieg f OTTATOUAEG KOAGY
mhakiSiwy 1} uToloiTwy amd pokéteg

® yIQ TNV KOTIN EAAOTIKQOV OTEVAYOTTOINTIKWY UAIKQOV
(o1NikéVn, akpulikd) oTov Topta TPocdYEwY
kabdg kal yia TNV EKTPAXUVON TRV EMPAVEILY TRV
appwv

* yia v and&eon kar T Aelavon pikpov emeaveiov

Auto T £pyaleio KATAOKEUACTNKE Yia XPron o€
ouvduacpd pe YevvATPIEG EVOANAOCOpEVOU PEUPATOG
pe emapkn 10XV, TTou eKTTANpGVouY T TTpodiaypaeh
ISO 8528, tkdoon khaong G2. Aut n mpoSiaypaer
Sev ekmAnpoverar iSiaitepa 61av n Aeydpevn appoviki
nmapapopewon umepPaiver To 10 %. Ev avéykn
evnpepwOeiTe OXETIKA piE T yevviiTpia TTou
XPNOIHOTIOIEITE.

MNa BA&Peg e€armiag avrikavovikig xpRong eublveral o
xphome.

Ymrodeiteig xeipiopou

AMN\ayn epyaleiou (BAéme
oehideg 5/6).

O Mnv xpnoiponoicire efapripara, Ta
omroia n Wirrth dev éxe1 opioer kai
ouoTioel £181Ka Yia auTo To NAEKTPIKO
gpyaleio. H xpron e€apmpdrov mou dev éxouv
eykpiBei amd myv Wiirth propei va mpokahéoel
uttepBéppavon 1 va katacTpéyel To NAeKTPIKS
gpyaeio.

0 Orav alalete éva epyaleio TTou £xel kopTepEq

QKHEG VA XPNOIHOTTOIEITE TO KAAUppA
3217401100 0. Ero1 mpooTarelere Ta xépia
0ag amo evOeXOHEVOUG TPAUHATIOPOUG.

A Mnyv Oérere To nhekTPIKO Epyaleio o€
Aerroupyia 6tav o poxAo¢g clopitng eival
avoIxTog. Aiapopetikd pmopei va ouvBAiBolv
T0 Xép! kal Ta SdxTUNG oag.
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A Mnyv Balere Ta xépia oag oTnv mepioxn
TWV c1ayovwyv cuopi¥ng. Aiapoperikd
prropei va ouvBMiBouy Ta SayTula oag,.

ZupnmAnpwpartikég umodeiteig

XEIpIopoU.

A Mnv narrjoere To poxAoé clopitng orav
1O pnxavnpa epyaleral. Aiapopetika
uTrdpxel Kivouvog TpaupaTiopou.

A Mnyv epyaoTeite pe To NAeKTPIKO
epyaleio pe orayoveg cuopifng
avoiyroug xwpi¢ efaprnual Eroi propolv
va mpokAnBouy Tuxdv {nuitg oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

A ‘Orav, mpiv tomoOetiioere To efapTnpa,
o1 olayoveg oUogifng ivai avoixroi
odnynote To poxA6 cluopitng mpwra
TPOG Ta EPTTPOG Kal akoAoUBwg aki
npog ta miow. O1 ciayoéveg ologiéng cival
TOpa kAeioToi. Twpa prropeite va
xpnoipotoifoete To e£apTnua.

A Mnyv unePPOPTWVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. E&armiag g umeppdpTRONg
auédvovrai o1 kpadaopoi Tou nAekTpIKOU
gpyaleiou ki €101 0 NAEKTPIKO epyaleio pmopei va
umtepOeppavOei. Mpokaheital kivduvog
TPAQUPATIOHOU.

m Na odnyeite To nhexTpIkd epyaheio oTo UTTO
Katepyaocia Tepdyio pdvo 6tav autd AeIToupyei.

To e£aprpartog pmopei va perakivnOsi katd 30 °

ouvolika Pripara ki érol propei va oTepewdei oty mo

euvoikn B¢on epyaciag.

Ynodeileig yia T Aeiavon).

MatAoTe To NAekTPIKO epyaleio ouvTopa Kar yepa
£mave ot pia emimedn empaveia kai O¢oTe To NAekTPIKO
gpyaeio yia Niyo ot Aemoupyia. Eror e€aopahileral
HIa KAAR TIPOCPUOCT Kal ATTOPEUYETAI I} TTPOWPN
¢Bopd.

Orav éxer pBapei poévo pia ywvia Tou pUNou Aelavong
autd pmopei va apaipedei kar va avaroroBernOei
yupiopévo kara 120°.

Na epyadeote pe oAdkAnpn TV emedveia TG TAGKag
Aelavang kar Ox1 povo pe T puTn.
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MNa va AeiGvete pe PIKPEG TPIYWVIKEG TTAGKEG Agiavang
va EMAEYETE pIa UWNAr cuXVOTNTA TAAAVTWOTNG
(HAekrpovikn BaBpida 4 - 6). Otav xpnoipormoisite To
oTpoyyuld Sioko Aelavong kabwg kai Tn peydin
TPIYWVIKN TTAGKa Aeiavong va emAEyeTe pia peTpia
ouyvomTa Talaviwong (HAektpovikh Babpida 4).
Na Aeiaivere umd Siapkn kivnon kai pe ehappid mieon.
H oAU uyn mmieon Sev au€avel v agaipeon ulikoU,
evd mapaMnAa To UM Aeiavong eBeiperar
YpnyopoTepa.

Yrnodeiteig yia Tnv kom).

Na emMéyete évav upnhd apiBpod Talaviootwy. Ta
oTpoyyuhd pUNa Aeiavong propouy va apaipefoly
kai va TorroBemnBolv Siapopetikd. Eror pBeipovrar
opolopopPa.

Orav aokeital moAl uyni mieon o apiBpdg otpophv
nepiopilerar péxpr TNy améAuTn akivnoia kar auéaveral
AN OTav peioveTal n Tieor.

Ynodeileig yia To {Uoipo.

Na emhéyete éva peTpio £wg uynAo apiBpod
TANQVTQOOEWY.

Avappopnon okovng

H okdvn amd opiopéva ukika. 1. x. amé pohuPdolyeg
proyiég, amo pepikd idn Ebhou, amd opuktd UNIKG kal
amd pérala priopei va eivar avBuyievi). H emagn pe
okdvn fi/Kal N EI0TIVON TG PTTOPE va TTPOKaAEsE!
alepyikig avnidpaoeig f/kar acBiveieg Twv avarmveu-
oTIKOV 060V TOU XPAOTN 1) TUXOV TTAPEUPICKOPEVRY
atopwy.
Opiopéva €ién okbvng, . x. okoévn amd ulo
Behavibiag n o&iag Bewpolvral cav kapkivoyova,
1Siaitepa oe cuvduacpd pe SiIdpopa cuPTANPWUATIKG
uNikd TTou xpnoipomololvral oy katepyacia VAV
(evooeig xpwpiou, EulompooTateutikd péoa). H
KaTEPyaoia apiavioUxwy UNIKQV EmTpEmeral povo o€
adika ekmaibeupéva dropa.
* Na xpnoiporoieirte katd To Suvatd yia To ekAoToTe
UNIKO TNV KataAAnAn avappdenaon.
* Na gpovrilete yia Tov Kahd agpiopd Tou XOpou
gpyaociag.
* Jag oupPoulelioups va popdre paokeg
AVATIVEUCTIKRG TIPooTaciag pe GIATpo katnyopiag
P2.

Na mpeite Tig Siatd&eig mou 1oxUouv ot xopa oag
yia Ta Sidpopa umd katepyacia uNiKA.
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Zuvtiipnon kai kaBapiopog

Y16 akpaieg ouvbnkeg epyaciag prmopi,
D . : .
kata v emeéepyacia perdAoy, va

katakabioel aywyiun okovn oTo EcwTEPIKS TOU
nAekTpIkoU epyaleiou. Mmopei va emmnpeacTei apvnTika
1| TTPOCTATEUTIKM HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.
Na kaBapilere TakTIKG TO €0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, Sia pioou Twv oyIopwy agpiopoy, pe Enpod,
X0pig Madia memeopivo aipa kal va cuvdicere ev
oeipd évav mpootarteuTikd diakomn Siapporg

(&1akdmn RCD).

Ze TePITTWOT) TTOU TO NAEKTPIKG KAAWSIO Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou XaAaoel, TTpEmel va
avrikatactabei amd éva mpoeTolpacpivo nAekTpikd
kaXodio mou Tpoopéperal amd To Service g Wiirth.

Av XPEIQOTEI, PTOPEITE VA AVTIKATACTIOETE
o1 id101 Ta mapakarw eapripara:
Eaptpara

2 TIEPITITWOT) TTOU TO NAEKTPIKO epyaAEio, TTap’ OAeG TIG
empeheiq peB6Soug kataokeung kar eAtyxou,
OTAPATOEl KATTOTE VA AEITOUPYE, TOTE 1) EMTIOKEUT TOU
mpémel va avateOsi ot éva master-Service g Wiirth.

Orav {nréte SiacapnTikég mAnpopopieg kabdg kai
oTav apayyEeAvere aVTaANGKTIKG TTIPETTEN VO QVAPEPETE
omwodimote Tov kwdikd apiBpd mou avaypdgeral
oTnv mMvakida KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou.

Mropeite va kaléoere Tov ermikaipo katahoyo
avTaANGKTIKQV autoU Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oTo
Internet, otnv 1cToceNiSa
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

) va Tov {nmoete and 1o appddio yia oag
utrokataotnpa g Wirth.

Eyyonon

I autd To nhektpikd epyakeio TG Wiirth mapéyoupe
£yyUnon clpgwva pe TiG vopikeG/e1dikég yia TRV
ekaoTote xwpa diatdéeg. H eyyinon 1oxue amd my
nuepopnvia ayopdg (amddeén pe o TipoASyIo 1 TO
Sehtio amooToArg). Tuxdv BAaPeg amokabiotavral pe
ATIOOTOAr AVIAAAGKTIKQY F) HE ETTIOKEUT).

BA&Beg mou mpokumTouv amé guaioloyikn ¢Bopd,
UTIEPPOPTWOT 1) AVTIKAVOVIKN peTayeipion Sev
KaAuTITovTal amd Ty eyyunorn.

Tuxoév mapamova avayvepilovral pévo drav 1o
nAekTpIKO epyaleio amooTakel A mapadobel, xwpig va
£xel Mponyoupéveg amocuvappohoynBei, ot éva
utrokataotnua g Wirth f otov appoddio yia oag
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ewtepikd ouvepya g Wiirth 1) oe éva amé m Wiirth
eéouciodompivo katdotnua Service yia nhektpika
epyaleia kai epyakeia memeopévou atpa g Wiirth.

Amnoécupon

Ta nhektpika epyakeia, Ta eaptipara kai ol
OUOKEUQOIEG TTPETTEI VA AVAKUKAQVOVTAI HE TPOTIO
QIAIKO TTpOG To TEpIBANov.

Mnv pixvere Ta nAektpika epyaleia ota amoppippara
Tou ommiol cag!

Mévo yia xwpeg Tng EE:
Sppuva pe v Kovorik) Odnyia

7 2012/19/EE oxenikd pe 1ig maaiég
\ , NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOTKEUEG
(. KaI TN HeTapopa TG odnyiag authg ot

eBvikd Sikalo Sev eival midov
UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA epyaleia va
ouleyovral &exwpioTd yia va avakukhwBouy pe
TPOTIO PIAIKS TTPOG To TEPIBANNOV.

MAnpopopisg yia 06pufo kai
dovnosig

H otdBun kpadaopwv mou avagpéperal o' autég Tig
obnyieg éxer perpnOei olpguwva pe pia diadikacia
HETPNONG TUTTOTTOINKEVT OTO TTAQICIO TOU TTPOTUTIOU
EN 60745 ka1 propti va xpnoipomoinBei om
olykpion Twv Sidgopwy nAekTpikLY epyaleiwv. Eiva
€miong kataAANAn yia Tov TpoocwpIvo UTTOAOYICHO NG
emPBapuvong amo toug kpadaopols.

Orav, 6pwg, To nhekTpikd epyaheio xpnoipormoinOei e
epyaleia kal mapehkopeva Tou Sev mpofAérovrar yi’
autd ) xwpig va éxer ouvinpenOei emapkag, n otabpn
kpadaopwv pmopei va amokAivel. Autd prmopei va
auéhoe onpavrika my emfBapuvon amd Toug
kpadaopoUg katd T Sidpkeia Tou cuvolou Tou
XpovikoU SiacTiiparog Tg epyaciag.

Ma v akpiPn ektipnon g emPdapuvong amd Toug
kpadaopolg, katd T Sidpkea evog opiopévou
xpovikoU Siactiparog epyaciag, Ba mpémel va
M¢@Bolv emiong umdyn kai o xpovor katd T Sidpkeia
TV omoiwv 1o pnxdvnua Bpiokerar ektdg Aemoupyiag
N AeImoupyei xwpig OPWG oty TPAypaTnkd™Ta va
Xpnotporoieital. AUTO PTTOPEI VA HEIWCE! GNUAVTIKA TNV
emPBapuvon amd Toug kpadaopoug katd T Sidpkeia
ToU cuvONoU Tou XpovikoU SiacThpatog TG epyaciag.
Na kaBopilere cupmAnpwpatika pitpa acpaleiag yia
v TpoaoTacia Tou XelpIoTh/TNG XelpioTpiag amd v
emdpaon Twv kpadaopov, yia mapaderypa:
GUVTNPENON TOV NAEKTPIKWY EPYaNEiwV Kal
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napehkopivoy, {EoTapa Tev XEPIOV, OPYavwon Twy
Siadikacidv epyaciag.

Tipég exmoptg yia Toug kpadaopoug

EMS 450-SL
POWER
JuvoNikég TIpEG Taraviwong ah (clvoho
Siavuopdrey Tpidv kateuBlivoewy) kal
afePaidomra K olpguva pe o mpdtumo
EN 60745-2-4
Asiavon
-aq,
-K
Kom pe Bubilopevn mpiovorapa
-a
- Kh
Kor pe tpnpatiki papder Adpa
-a
- Kh
=loigo
- a,
-K

EK-AfjAwon oupBarornrag C €

An\ovoupe utreuBlvg 6T autd To TTPOIGY EKTTANPLVE
Toug £€AG KavoVIoPOUG ) KATAOKEUAOTIKEG OUCTACEIG:
EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, clpgpuva pe Tig Siatd&eig tov
oényiov 2011/65/EE, 2006/42/EK, 2014/30/EE.
Texvikog pakelog amod:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Straf3e 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

77 Z N N T

—0 —0 —O —w
[, N0, (6,0, [, N0, (6,0,

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Epmopikog Epmopikdg minpe€oloiog -
mnpelololog - AiguBuvthg moidTTag
AieuBuvtrg Siayeipiong

TIPOIOVTLY

Kiinzelsau: 01.02.2018

TnpoUpe To Sikaiwpa alaywv.
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3 Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar

w WURTH

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bicagina dokunmayin. ileri geri hareket eden keskin uclar nedeniyle tehlike.

Uclarin keskin kenarlarina karsi uyar, dmegin kesici bicagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktr.

¢®g9

Bu islem adimindan 8nce sebeke fisini prizden cekin. Aksi takdirde elektrikli el alefinin
yanlhslikla calismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

&b
D)
@

Calisirken koruyucu gézlisk kullanin.

®
®

Calisirken koruyucu kulaklik kullanin.

Calisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Calisirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yizeyi

Acma

Kapama

POHP@

Yandaki metinde bulunan vyarilara uyun!

)
m

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yénetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyar, ciddi yaralanmalara veya &lime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gésterir.

Kullanim &mriini tamamlamis elekirikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
irinler ayri ayr toplanmak ve cevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Ikili veya giclendirilmis izolasyonlu Grinler

Kiicuk titresim sayisi

Buyuk titresim sayisi
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Sembol Uluslar arasi birim |Ulusal birim Acklama

P, W W Giris giict

P, W% W% Cikis giict

U \% \% Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

ng /min, min™, rpm, r/min | /dak Olcilen titresim sayisi

,442, ° ° Titresim agisi

B kg kg Agirh@r EPTA-Procedure O1'e uygun

L, dB dB Ses basinci seviyesi

L, dB dB Girilti emisyonu seviyesi

L, cpear dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s2 m/s2 Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére

(¢ yonin vektor toplami)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Temel ve tiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s? dak, m/s?

Biitin uyarilar ve talimat Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elektrikli El
hiikbmlerini okuyun. Aciklanan Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanh
vyarilara ve talimat hikimlerine uyulmadig takdirde kablosu ile) aletlerle aki ile calisan aletleri (akim
elektrik carpmalaring, yanginlara ve/veya agir yara-  sebekesine baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.
lanmalara neden olunabilir. Aletle tehlikesiz olarak calismak
Biitiin uyarilan ve talimat hkimlerini ancak kullanim kilavuzunu ve
ileride kullanmak Gzere saklayin. givenlik talimatini tam olarak

okuyup icerigine kesin bicimde
uvymakla mimkindir.

.& Guvenlik Talimah

Ozel guvenlik talimat. O is parcasini saglam bir zemine giivenli bir
bicimde tespit edip desteklemek Gizere
kiskac, mengene veya uygun tertibatlar
kullanin. s parcasini sadece elinizle tutacak
veya bedeninizle destekleyecek olursaniz givenli
tutus saglayamazsiniz ve yaptidiniz is izerindeki
kontrolii kaybedebilirsiniz.

O Alet ucunun gérinmeyen akim
kablolarina veya aletin sebeke baglant
kablosuna rastlama olasiligi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yUzeylerinden tutun. Gerilim ileten kablolarla
temasa gelindiginde aletin metal parcalar elektrik
gerilimine maruz kalabilir ve elekirik carpmasi
olabilir.
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O Wiirth tarafindan bu elektrikli el aleti icin
ozel olarak tasarlanmamis ve tavsiye
edilmemis aksesuar kullanmayin. Bir
aksesuarin sadece elektrikli el aletinize uymasi
givenli bir isletme icin yeterli degildir.

O Testere bicaklar veya kesici uclarin
tutma alanina yéneldigi isleri yaparken
elektrikli el aletini bedeninize temas
etmeyecek bicimde tutun. Kesici kenarlarla
temas yaralanmalara neden olabilir.

O Kisisel koruyucu donanim kullanin.
Yaphginiz ise gére tam yiz siperligi, g6z
koruma donanimi veya koruyucu gézlik
kullanin. Eger uygunsa kiciik taslama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma
saglayan toz maskesi, koruyucu
kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya
ozel is nligi kullanin. Gézler cesitli
vygulamalarda etrafa savrulan parcaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi calisma
sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yiksek girilti alinda galisirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

O Elektrikli el aletini kendinize,
baskalarina veya hayvanlara
dogrultmayin. Keskin veya isinmis uclar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Usuline uygun kullanim

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, Wiirth
tarafindan izin verilen uclar ve aksesuarla, su
kullanmadan calistirilan ve elle yénlendirilen osilatér.

Construction

* Ahsabi [maks. 78 mm), plastigi, cam elyafi takviyeli
plastigi (GFK, CFK) ve saclari (maks. 1 mm) kesmek
icin

* Fayans derzlerinin cikarilmasi ve fayans yapistirici
veya hali zemini kalintilarinin raspalanmasi ve
kazinmasi icin

* Cephelerdeki esnek yaliim maddelerinin (silikon
veya akril) kesilmesi ve derz kenarlarinin
pirizlendirilmesi icin

* Kicik yizeylerin zmparalanmasi veya
raspalanmasi igin

w WURTH

O Elektrikli el aletinin Ustine etiket ve
isaretlerin vidalanmasi veya
percinlenmesi yasakhr. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma
saglamaz. Yapisic etiketler kullanin.

O Elektrikli el aletinin havalandirma
araliklarini metal olmayan araclarla
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani
tozu gévdenin icine ceker. Metal tozunun asin
dlciide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

O Aleti calishrmadan énce her defasinda sebeke
baglant kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup
olmadigini kontrol edin.

O Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha
disik hatali akim degerine sahip bir hatali akim
koruma salteri (RCD) Gzerinden calistirin.

Ek vyanilar

3 \) Alet nemli olmamalidir ve nemli
Xj") ortamlarda calishiriimamalidir.
LN

O Sadece orijinal Wisrth aksesuar kullanin.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratérlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmustir. Distorsiyon
orani % 10'v asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jeneratdrin &zellikleri hakkinda bilgi alin.

Usuliine uygun olmayan kullanim sonucu ortaya
cikacak hasarlardan kullanici sorumludur.

Cahisirken dikkat edilmesi gereken

hususlar

Uc degistirme (Bakiniz: Sayfa 5/6).

O Wiirth tarafindan bu elektrikli el aleti icin
ozel olarak tasarlanmamis ve tavsiye
edilmemis aksesuar kullanmayin. Wirth
tarafindan izin verilmeyen aksesuarin kullanilmasi
elektrikli el aletinin asini dlciide 1sinmasina ve hasar
gérmesine neden olabilir.
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0 Keskin kenarli uclan degistirirken el
yaralanmalarina karsi koruyucu muhafazay

32174011 00 0 kullanin.

A Elektrikli el aletini hicbir zaman sikma
kolu acik durumda iken calishrmayin.
Aksi takdirde elinizin ve parmaklarinizin ezilme
tehlikesi vardir.

A Sikma ceneleri alanina elinizi
yaklastirmayin. Aksi takdirde parmaklarinizin
ezilme tehlikesi vardir.

Kullanima iliskin diger aciklamalar.

A Sikma kolunu makine calisken
kullanmayin. Aksi takdirde yaralanma
tehlikesi vardir.

A Elektrikli el aletini sikkma ceneleri acik ve
uc olmadan calisirmayin! By, elekirikli el
aletinde hasara neden olabilir.

A Sikma ceneleri uc takilmadan énce ack

durumda ise, sikma kolunu éne itin ve
tekrar geri alin. Sikma ceneleri kapanir. Ug
takilabilir.

A Elektrikli el aletini cok fazla zorlamayin.

Asiri zorlanma durumunda elekirikli el aletinin
gdvdesindeki titresim artar ve elekrikli el aleti cok
fazla isinabilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletini sadece calisir durumda is
parcasina ydnelfin.

Uc 30 ° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun
calisma pozisyonunda tespit edilebilir.

Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elekirikli el aletini diz bir
yiizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elekirikli el
aletini kisa sire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve
zamanindan énce asinmayi &nler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu asindiginda,
zimpara kagidi gekilebilir ve 120 ° déndiriilerek
tekrar takilabilir.

Zimpara levhasinin ucu ile degil bitin yizeyi ile
calisin.

Kicik icgen zimpara levhalari ile zmparalama
yaparken yiksek fitresim frekansi (Elektronik
kademesi 4 - 6), yuvarlak zimpara tablasi ve biyik
Ucgen zimpara levhasi kullanirken orta titresim frekans
(Elektronik maks. kademe 4) secin.

Sirekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiksek bastirma kuvveti kazima performansini
arirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha ¢abuk
asinmasina neden olur.

w WURTH

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiksek bir titresim frekansi secin. Her taraflarinin ayni
dlcide asinmasi icin yuvarlak testere bicaklar
gevsetilerek baska konumlarda tekrar sikilabilir.

Cok fazla bastinldiginda devir sayisi otomatik olarak
alet duruncaya kadar disirilir ve bashrma kuvveti
kaldinldiginda tekrar yikselir.

Kazimaya ait aciklamalar.

Orta ile yiksek titresim frekansi araliginda galisin.

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tisrleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya cikan toz

sagha zararl olabilir. Bu tozlara temas etmek veya

bu tozlan solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya

kullanicinin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma

yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlan kanserojen

etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde

kullanilan katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu

maddeler) ile birlikte. Asbest iceren malzemeler

sadece uzmanlar tarafindan islenmelidir.

* Mimkin oldugu kadar islediginiz malzemeye
uygun bir toz emme tertibati kullanin.

* Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

* P2 filtre sinifi filire takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Islenen malzemelere ait lkenizdeki gecerli ydnetmelik
hikimlerine uyun.

= Asirt kullanim kosullarinda metaller islenirken

elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar
birikebilir. Elekirikli el aletinin koruyucu izolasyonu
bundan olumsuz yénde etkilenebilir. Elektrikli el alefinin
ic kismini sik sik basinli hava ile temizleyin veya bir
hatali akim koruma salteri (Fl) kullanin.

Elektrikli el aletinin baglant kablosu hasar gérecek
olursa, Wiirth misteri servisi izerinden saglanabilecek
dzel olarak hazirlanmis bir baglanti kablosu ile
degistirilmelidir.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz
de degistirebilirsiniz:

Uclar
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Dikkatli Gretim ve test yéntemlerine ragmen aletiniz
ariza yapacak olursa, onarim sadece bir Wiirth
master-servis tarafindan yapilmalidir.

Litfen bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
elekrikli el aletinizin tip etiketi izerinde bulunan Griin
kodunu belirtiniz.

Bu elekirikli el aletinin giincel yedek parca listesi
Internette “http://www.wuerth.com/partsmanager”
adresinden cagrilabilir ve en yakindaki Wiirth
subesinden istenebilir.

Bu Wiirth elekrikli el aleti icin satin alma tarihinden
itibaren yasal cercevelerde ve ilkelere &zgi
yonetmelik hitkimlerine gére garanti veriyoruz (Fatura
veya irsaliyenin ibraz edilmesi zorunludur). Ortaya
cikan hasarlar, yenisinin verilmesi veya onarim yoluyla
karsilanir.

Dogal yipranma, asiri zorlanma veya usuline aykir
kullanimdan dogan hasarlar garanti kapsaminda

degildir.

Sikayetler ancak elekirikli el aleti sékilmeden bir
Wiirth subesine, Wirth dis hizmet elemanina veya
elektrikli el aletleri veya havali aletler icin yetkili bir
Wiirth misteri servisine teslim edildigi takdirde kabul

edilebilir.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu bir yéntemle tasfiye edilmek izere tekrar
kazanim merkezine génderilmelidir.
Elekirikli el aletlerini evsel cdplerin icine atmayin!
Sadece EU Uyesi Glkeler icin:

o= Kullanim émriini tamamlamis elektonik

_/  ve elekirikli aletlere ait 2012/19/EU
\ , sayili Avrupa Yénetmeligi ve bu
() yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
versiyonu uyarinca arhk

kullanilamayacak durumda olan elektrikli el aletleri
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu bir ydntemle tasfiye
edilmek tzere tekrar kazanim merkezine génderilmek
zorundadir.

w WURTH

Girulti/Titresim bilgisi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’
uygun bir dlcme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titresim yiikiinin gecici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya cikabilir. Bu da
toplam calisma siiresinde kullaniciya binen fitresim
yuking &nemli 8lcide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiini tam olarak tahmin
edebilmek icin, aletin kapali veya acik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresinde kullaniciya
binen titresim yikini dnemli élcide azaltabilir.
Kullanicryr titresim etkilerine karsi korumak izere ek
givenlik dnlemleri tespit edin; drnegin: Elektrikli el
aletinin ve uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
sireclerinin organize edilmesi.

Vibrasyon emisyon degerleri

EMS 450-SL
POWER

Toplam fitresim degeri ah (i¢ ydnin
vektdr toplami) ve tolerans K
EN 60745-2-4 vyarinca
belirlenmektedir
Zimparalama
- ay 3,5
-K 1,5
Malzeme icine dalan testere bicag ile
kesme
- a 10,5
-K 1,5
Segmanli testere bicagi ile kesme
- ay 6,5
-K 1,5
Kazima
- ay 6,5
-K 1,5
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EC-Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak bu iriniin asagidaki normlara ve
normatif belgelere uygun oldugunu beyan ederiz:
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU
yonetmeligi htkimleri uyarinca EN 60745-1:2009 +
Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr. Mih. Siegfried Beichter
Imza Yetkili - Urin Imza Yetkili - Kalite
ySnetimi Yonetici Yoneticisi

Kiinzelsau: 01.02.2018
Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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o Uzyte symbole, skréty i pojecia

w WURTH

Symbol, znak

Objasnienie

i1

Zatgczone dokumenty, tzn. instrukcjg eksploatacii i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytaé.

Y
ATTENTION

Nie dotykaé brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajqce sig ruchem wahadtowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przyktad ostrzami
nozy.

Nalezy stosowaé sig do zalecen zawartych w znajdujgcym sig obok tekscie lub na
rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

¢®@@

Przed tym etapem pracy nalezy wyjqé wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

@
@

Podczas pracy nalezy uzywaé srodkéw ochrony oczu.

®
@O

Podczas pracy nalezy uzywaé érodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywaé srodkéw ochrony przeciwpytowe;.

Podczas pracy nalezy uzywaé $rodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Wiqczanie

Wylqczanie

P2

Nalezy przestrzegaé wskazéwek w tekicie obok!

N
m

Potwierdza zgodno$é budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty Europeijskie;.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbieraé oddzielnie i poddaé utylizacji zgodnie z zasadami ochrony érodowiska.

Produkt z podwdijng lub wzmocnionq izolacjq

Mata predko$é oscylacyjna

Duza predkosé oscylacyjna
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,,g}, °

Znak Jednostka Jednostka Objasnienie
miedzynarodowa |lokalna

P, A% A% Moc pobierana

P, \W% \W% Moc wyjiciowa

U \% \% Napigcie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwosé

ng /min, min™, rpm, r/min | /min Predko$¢ oscylacyjna pomiarowa

Kat oscylacii

i kg kg

Cigzar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z
metodq Europeiskiej Parlamentarnej Weryfikacii
Technologii)

L, dB dB Poziom hatasu

L., dB dB Poziom mocy akustycznej

L, cpeak dB dB Szczytowy poziom emisii ciénienia
akustycznego

K. Niepewnosé

a m/s? m/s? Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa

z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z

EN 60745

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.

Dla wtasnego bezpieczenstwa

4 OSTRZEZENIE Nuleiy przeczytcé

wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogq spowodowaé porazenie prgdem,
pozar i/lub cigezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekécie pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych energiq
elektrycznq z sieci (z przewodem zasilajgcym) i do
elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczna praca przy uzyciu
niniejszego urzgdzenia mozliwa
jest tylko po uwaznym
Zapoznaniu sie z niniejszq
instrukcjq eksploatacji oraz przy
Scistym przestrzeganiu
wskazéwek bezpieczenstwa
pracy.
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.& Wskazéwki bezpieczenstwa

Szczegolne przepisy
bezpieczenstwa.

O Podczas wykonywania prac, przy
ktérych narzedzie robocze mogtoby
natrafi¢ na ukryte przewody elekiryczne
lub na wtasny przewéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymacé za
izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze
spowodowaé przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowaé porazenie prqdem elektrycznym.

O Nalezy uzy¢ zaciskéw lub innej
wyprobowanej metody, aby
zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot na
stabilnym podtozu i podeprzeé go.
Obrabianego przedmiotu nie nalezy
przytrzymywaé rekq ani przyciskaé go do ciata,
gdyz znajdzie sig on wéwczas w niestabilnej
pozycji, co moze spowodowad utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

O Nie nalezy uzywaé osprzetu, ktéry nie
jest przewidziany i zalecany przez firme
Wiirth specjalnie do tego
elektronarzedzia. To, ze dane narzedzie
robocze daje si¢ zamocowaé na elektronarzedziu
nie gwarantuje bezpiecznego uzytkowania.

O Nalezy trzymaé elektronarzedzie w
sposéb na tyle pewny, aby ciato
uvzytkownika - szczegélnie podczas
prac z narzedziami roboczymi
skierowanymi w strone uchwytu, jak np.
w przypadku tarcz pilarskich,
brzeszczotéw oraz narzedzi tnacych -
nie zetkneto sie nigdy z narzedziem
roboczym. Kontakt z ostrymi narzedzami
tnqcymi lub krawedziami moze spowodowad
obrazenia.

O Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske ochronnqg
pokrywajacq catq twarz, ochrone oczu
lub okulary ochronne. W razie potrzeby
nalezy uzyé maski przeciwpytowej,
ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniqcego przed

matymi czgstkami $cieranego i obrabia-
nego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszqcymi sig w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa
i ochronna drég oddechowych muszq filtrowa¢
powstajgcy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne
doprowadzi¢ do utraty stuchu.

Nie wolno kierowa¢ elekironarzedzia
ani w swoim kierunku, ani w kierunku
innych oséb lub zwierzat. Ishieje
niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorqce narzedzia robocze.

O Zabronione jest przykrecanie lub

nitowanie tabliczek i znakéw na
elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem prgdem.
Nalezy uzywaé naklejek.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory
wentylacyjne elektronarzedzia,
uzywaijagc do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika
weciaga kurz do obudowy. Duze
nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowaé zagrozenie elekiryczne.

Przed przystgpieniem do uzytkowania
elektronarzedzia nalezy sprawdzié przewsd
zasilania sieciowego i wtyczke pod kgtem
uszkodzen mechanicznych.

O Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze

stosowad przy réwnoczesnym uzyciu wytgcznika
réznicowoprgdowego (RCD) o pomiarowym
pradzie réznicowym wynoszqgcym 30 mA lub
mniej.

Dodatkowe wskazéowki
bezpieczenstwa

Urzqdzenie nalezy chronié przed
zawilgoceniem, nie wolno go tez
eksploatowaé w wilgotnym
otoczeniu.

O Stosowac¢ nalezy wytacznie oryginalny

osprzet firmy Wirth.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

recznie prowadzone narzedzie oscylacyijne,
przeznaczone do pracy w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy uzyciu zatwierdzonych przez
firme Wirth narzedzi roboczych i osprzetu.

Construction

* do cigcia drewna (maks. 78 mm), tworzyw
sztucznych, tworzyw sztucznych wzmocnionych
widknem szklanym (GFK, CFK) i do cigcia blach
(maks. 1 mm)

* do oddzielania fug od ptyt ceramicznych i
zdrapywania kleju lub resztek wyktadziny

* do cigcia elastycznych materiatéw
uszczelniajgcych (silikonu lub akrylu) podczas prac
przy fasadach, a takze do szorstkowania
spoinowanych powierzchni

* prac wygtadzajqcych i prac przy uzyciu tarnika
(w przypadku mniejszych powierzchni)

Niniejsze elekironarzedzie przewidziane jest réwniez
do pracy z generatorami prqdu zmiennego o
wystarczajgcej mocy, odpowiadajgcymi normie

ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczong, w szczegdlnosci wéwcezas, gdy tak
zwany wspdtczynnik znieksztatcerr harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiegngé informaciji na temat stosowanego
generatora.

Za szkody spowodowane uzyciem narzedzia
w sposéb niezgodny z przeznaczeniem odpo-
wiedzialnoéé ponosi uzytkownik.

Wskazowki dotyczqgce obstugi

Wymiana narzedzi (zob. str. 5/6).

O Nie nalezy uzywaé osprzetu, ktéry nie
jest przewidziany i zalecany przez firme
Wiirth specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, nie
atestowanego przez firme Wiirth, moze
spowodowaé przegrzanie sig i uszkodzenie
elektronarzedzi.

0 Aby unikngé skaleczenia rgk nalezy podczas
wymiany narzedzia roboczego z ostrymi
krawedziami stosowaé ostone

32174011000.

A Przed witqczeniem elektronarzedzie
nalezy obowiqgzkowo zamkngé
dzwignie mocujqgca. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia reki i palcéw.

w WURTH

é Nie wolno wktadaé rak w zaciski. Istieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcéw.

Dalsze wskazéwki obstugi.

A Dzwignie mocujqcq wolno obstugiwaé
wytacznie przy wytagczonym silniku.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sig.

A Elektronarzedzia nie wolno
eksploatowaé bez zamocowanego
narzedzia roboczego i z otwartq
dzwignig mocujacqg! Moze to spowodowaé
uszkodzenie elektronarzedzia.

A Jezeli przed osadzeniem narzedzia
roboczego zaciski sq otwarte, dzwignie
mocujgcq nalezy przesungé w obu
kierunkach. Spowoduije to zamknigcie
zaciskéw. Narzedzie robocze mozna mocowaé.

A Nie nalezy przeciqzaé

elektronarzedzia. Przecigzenie
elektronarzedzia zwigksza wibracje obudowy,
wskutek czego elekironarzedzie moze sie
rozgrzaé do bardzo wysokich temperatur. Istieje
niebezpieczeristwo doznania obrazen.

@ Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem
z obrabianym materiatem.

Narzedzie robocze mozna zamocowaé w pozycii co
30°, co pozwala na osiggnigcie wygodne| pozycii
przy pracy.

Wskazowki dotyczqgce szlifowania.

Krétko docisngé elektronarzedzie zaopatrzone w
papier cierny do plaskiej powierzchni i wigczyé je na
krotki okres czasu. W ten sposéb mozna zapewnié
dobre przyleganie papieru $ciernego i zapobiec
szybkiemu jego zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciqgnqé i zatozyé ponownie w pozycji
obréconej o 120°.

Obrbki nalezy dokonywaé calq powierzchniq ptyty
szlifierskiej, a nie tylko jej przedniq czesciq.

Do szlifowania matymi ptytami szlifierskimi w ksztatcie
tréjkata nalezy wybieraé wysokq czestotliwoéé
oscylacii (stopien 4 - 6), do obrébki okrggtymi
talerzami $ciernymi i duzq plytq szlifierskq w ksztatcie
tréjkata, nalezy wybraé sredniq czestotliwoéé oscylacii
(maks. stopien 4).
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Szlifowaé nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwigksza ilosci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru $ciernego.

Wskazéwki dotyczqce ciecia.

Wybieraé nalezy wysokq czestotliwoéé drgan.
Okraggte tarcze tngce mozna zdejmowaé i zaktadaé w
obréconej pozycji, aby je réwnomiernie $cieraé

W przypadku zbyt duzej sity nacisku dochodzi do
automatycznej redukciji predkosci obrotowej - az do
catkowitego zatrzymania sig elektronarzedzia, po
zwolnieniu nacisku, predko$¢ obrotowa ponownie sie
zwieksza.

Wskazowki dotyczqce skrobania.

Wybiera¢ nalezy $rednig do wysokiej czestotliwosé
drgan.

System odsysania pytu

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawartoéciq otowiu, niektérych gatunkéw
drewna, mineratéw lub niektérych rodzajéw metaly,
mogq stanowié zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do
ptuc moze wywotad reakcje alergiczne i/lub choroby
uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujgcych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny

uwazane sq za rakotwércze, szczegdlnie w

potgczeniu z substancjami do obrébki drewna

(chromiany, impregnaty do drewna). Materiaty,

zawierajgce azbest mogg by¢ obrabiane jedynie

przez odpowiednio przeszkolony personel.

* W razie mozliwosci nalezy stosowaé odsysanie
pytu dostosowane do rodzaju obrabianego
materiatu.

* Nalezy zawsze dbaé o dobrg wentylacje
stanowiska pracy.

* Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowaé sig do aktualnie obowigzujgcych w
danym kraju przepiséw, regulujgcych zasady
obchodzenia sig z materiatami przeznaczonymi do

obrébki.

w WURTH

Konserwacja i czyszczenie

Obrébka metali w ekstremalnych

warunkach moze spowodowaé osadzenie
sie wewnatrz elekironarzedzia pytu metalicznego,
mogqcego przewodzi¢ prad. Moze to mieé
niekorzystny wptyw na izolacje ochronng
elektronarzedzia. Nalezy czgsto przedmuchiwaé
whnetrze elekironarzedzia (przez otwory
wentylacyjne) za pomocq suchego i bezolejowego
powietrza sprezonego i stosowad wylqgcznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).

W przypadku uszkodzenia przytqcza
elektronarzedzia, nalezy go zastqpi¢ specjalnie
przygotowanym przewodem, kiry mozna nabyé za
posrednictwem punktu serwisowegp firmy Wirth.

W razie potrzeby moziliwa jest wymiana
we wiasnym zakresie nastepujacych
elementéw:

Narzedzia robocze

Jesli elektronarzedzie, mimo starannych metod
produkgiji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien
przeprowadzié¢ jeden z punktéw serwisowych (master-
service) firmy Wirth.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czeici
zamiennych konieczne jest podanie numeru
katalogowego znajdujgcego sig na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

Aktualng liste czesci zamiennych niniejszego
elektronarzedzia mozna znalez¢ w Internecie na
stronach , http://www.wuerth.com/partsmanager”
wzglednie zaméwié w najblizszej placéwee firmy
Wiirth.

Niniejsze elektronarzedzie, wyprodukowane przez
firme Wirth, objete jest gwarancjq od daty zakupu
zgodnie z wymaganiami ustawowymi i postano-
wieniami danego kraju (udokumentowanie praw
gwarancyinych przez fakture lub dowéd dostawy).
Powstate szkody bedq usuwane w drodze wymiany
lub naprawy urzqdzenia.

Szkody spowodowane naturalnym zuzyciem,
przecigzeniem lub niewlasciwym obchodzeniem sig z
urzqdzeniem, nie sq objete gwarancjq.

Prawo do roszczen gwarancyjnych uznawane jest
tylko wtedy, gdy elektronarzedzie zostanie
dostarczone w stanie nierozebranym do oddziatu
firmy Wiirth, do przedstawiciela handlowego firmy
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Wiirth lub do autoryzowanego punktu serwisowego
elektronarzedzi i narzedzi pneumatycznych firmy

Wiirth.

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddaé utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elekironarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla parnstw nalezqcych do UE:
Zgodnie z wytycznymi Dyrektywy

/. Europejskiej 2012/19/UE o starych,
\ , zuzytych narzedziach elektrycznych i
. elektronicznych i jej stosowania w

prawie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Informacja na temat hatasu i
wibracji

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okrelong przez norme
EN 60745 procedurg pomiarowq i moze zostad uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez
uzyé do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi, a
takze, jesli nie bedzie wystarczajgco konserwowane,
poziom drgah moze odbiega¢ od podanego. Podane
powyzej przyczyny mogq spowodowad
podwyzszenie ekspozyciji na drgania podczas catego
czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzigé pod uwage takze okresy, gdy urzgdzenie jest
wylqczone lub, gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb tgczna
(obliczana na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja
na drgania moze okazad sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majgce na celu ochrong operatora
przed skutkami ekspozyciji na drgania, np.:
konserwacja elekironarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacii roboczych.

w WURTH

Wartoéci emisji drgan

EMS 450-SL
POWER

Wartosci tqczne drgan ah (suma
wektorowa z trzech kierunkéw)
i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone
zgodnie z EN 60745-2-4
Szlifowanie
- a,
-K
Ciecie pitq do cigcia wgtebnego
-a
- Kh
Ciecie brzeszczotem segmentowym
-a
- Kh
Skrobanie
-aq,
-K

WE-Deklaracja zgodnosci C €

Oéwiadczamy z petng odpowiedzialnoiciq, ze
niniejszy produkt odpowiada wymaganiom
nastepujgcych norm i dokumentéw normatywnych:
EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, zgodnie z wymaganiami
dyrektyw 2011/65/UE, 2006/42/WE,
2014/30/UE.

Dokumentacija techniczna:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Straf3e 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert drinz. Siegfried Beichter
prokurent - kierownik  prokurent - kierownik dziatu
dziatu zarzqdzania jakodci

produktami

Kiinzelsau: 01.02.2018

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—~o ~O0 ~O —Ww
Lo Lo L Lk
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A hasznalt jel6lések és fogalmak

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

o0

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentdciét, mint példdul a kezelési
Otmutatét és a biztonsdgi tdjékoztatét.

Ne érien hozzd a firészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt
jelentenek.

Figyelien a tartozékok éleire, példaul a vagdkések vagdélére.

Tartsa be az oldalsé sz&vegben vagy dbrdn taldlhaté utasitésokat!

Altaldnos tilté jel. Ez az eljérds tilos.

Ezen munkalépés megkezdése elétt hizza ki a hdlézati csatlakozé dugét a

” dugaszolé alizatbél. Ellenkezs esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan
elinduldsa sériiléseket okozhat.

= A munkdk kdzben haszndlion véddszemiiveget.

P® | ¢

A munkdk kézben haszndljon zajtompité fiilvédst.

A munkdk kézben hasznéljon porvéds dlarcot.

A munkdék kézben hasznéljon kézvédst.

Fogantyi-felilet

Bekapcsolds

Kikapcsolds

PRI

Ugyelien a jel mellett éll6 szévegben taldlhaté téjékoztatdsral

)
m

A CE-el igazolja, hogy az elektromos kéziszerszdm megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

Ez a téjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériléshez vezethet.

A haszndlaton kiviil helyezett elekiromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilsn 6ssze kell gydijteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleld Gjrafelhasznélésra kell leadni.

Kett8s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

Iy

Alacsony rezgésszdm

izl

Magas rezgésszdm
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Jel Nemzetkézi Magyarorszagon | Magyarazat
egység haszndlatos egység

P, %% %% Teliesitményfelvétel

P, \% \% Leadott teljesitmény

U \'% \'% Fesziltség

A Hz Hz Frekvencia

ng /min, min", rpm, r/min | /perc Méretezési rezgésszédm

Rezgési szbég

Soly az ,EPTA-Procedure 01"
(01 EPTA-szabvdny) szerint

77<}77 o o
B kg kg

L, dB dB Hangnyomés szint
L. dB dB Hangteljesitmény szint
L, cpeat dB dB Hangnyomdsszint csicsérték
K.. Szérds
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatdasi &sszérték (a hdrom
irdnyban mért rezgés vektordsszege) az
EN 60745 szabvanynak megfeleléen
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Az Sl nemzetkézi egységrendszer
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, alapegységei és levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsagaért

IS vaia1a] Olvassa el az &sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez8kben leirt eléirdsok
betartdsanak elmulasztdsa dramitésekhez, tizhéz
és/vagy silyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjilk a késébbi hasznalatra gondosan
drizze meg ezeket az eléirasokat.

A készilékkel csak akkor lehet
veszélyteleniil dolgozni, ha a
késziilék hasznalata elétt végig
elolvassa a készilék kezelési
Utmutatéjat és a biztonsagi
eléirasokat és szigoruan betartja
az abban talalhaté utasitasokat.

Az alébb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a hélézati elekiromos kéziszerszdmokat
(halézati csatlakozé kdbellel) és az akkumulatoros
elektromos kéziszerszamokat (hélézati csatlakozéd
kabel nélkil) foglalja magéban.

/s

Biztonsagi informaciok.

O Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufelilleteknél fogva
tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek sordn a szerszam fesziiltség
alatt allé, kivilrél nem lathaté

Biztonsagi eldirasok

vezetékekhez, vagy a készillék sajat
héalézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez
ér, az elektromos kéziszerszdm fémrészei szintén
fesziltség ald kerilhetnek és dramiitéshez
vezethetnek.
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O Haszndljon kapcsokat, vagy valamilyen
mas praktikus médszert a munkadarab
stabil alapra valé régzitéséhez és
alaté@masztasahoz. Ha a munkadarabot csak
a kezével tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az
labilis helyzetben van, amely a szerszam feletti
uralom elvesztéséhez vezethet.

O Ne haszndljon olyan tartozékokat,
amelyeket Wiirth kiilén ehhez az
elektromos kéziszerszamhoz nem
irdnyzott elé és nem javasolt. A biztonségos
Uzemeléshez nem elég, ha a tartozék pontosan
hozzdillik az On elektromos kéziszerszdméhoz.

O Tartsa olyan biztosan az elekiromos
kéziszerszamot, hogy a teste, féleg a
fogantyu teriletére iranyitott
szerszamokkal (pl. firészlapokkal vagy
vagészerszamokkal) végzett munkak
kézben, sohase juthasson érintkezésbe a
szerszammal. Az éles vagoéélek vagy mas élek
megérintése sériiléshez vezethet.

O Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasz-
ndljon az alkalmazasnak megfelelé
teljes védéalarcot, szemvédét vagy
védészemiiveget. Amennyiben célszeri,
viseljen porvédé alarcot, zajtompité
filvédét, védé kesztyit vagy killénleges
kotényt, amely tavol tartja a
csiszolészerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé
idegen anyagoktél, amelyek a kiilénbsz8
alkalmazdésok sordn keletkeznek. A por- vagy
védédlarcnak meg kell szirnie a hasznélat sordn
keletkez8 port. Ha hosszd ideig ki van téve az erds
zaj hatdsdnak, elvesztheti a halldsat.

Rendeltetésszerit hasznalat

az id&jards hatasaitédl védett helyen a Wiirth cég dltal

engedélyezett szerszdmokkal és tartozékokkal,

vizhozzdvezetés nélkil, kézzel vezetett rezgé

végészerszamként szolgdl.

Construction

¢ fa anyagok (max. 78 mm), mianyag, iivegszdlas
m{anyag (GFK, CFK) és fémlemezek (max. 1 mm)
firészeléséhez

* csempehézagok kibontdsdhoz és csemperagaszté-

vagy szényegpadlémaradékok lereszeléséhez és
lehantéséhoz

w WURTH

O Sohase iranyitsa az elektromos
kéziszerszamot sajat magara, vagy a
kozelben tartézkodé mas személyekre,
vagy dllatokra. Ez az éles vagy forré
szerszamok dltal okozott sériilésekhez vezethet.

O Az elektromos kéziszerszamra tablakat
és jeleket csavarokkal vagy
szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongdlédott szigetelés mar nem nyjt védelmet
az Gramités ellen. Haszndljon éntapadéds
matricékat.

O Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes
targgyal az elektromos kéziszerszam
szell6zényilasait. A motorventilator behizza a
port a hdzba. Ez tilsdgosan sok fémpor
felgyilemlése esetén villamos zdrlatot okozhat.

O Uzembe vétel elétt ellendrizze, nincs-e
megrongdlédva a hdlézati csatlakozé vezeték és a
csatlakozé dugé.

O Ajanlds: Az elektromos kéziszerszémot mindig csak
egy 30 mA vagy anndl alacsonyabb méretezési
aramg hibadram védékapesolén (RCD) keresztil
Uzemeltesse.

Kiegészité figyelmeztetések és
tajékoztato

A késziléknek nem szabad
nedvesnek lennie és azt nem

szabad nedves kérnyezetben
hasznalni.

O Csak eredeti Wiirth gyartmanyo
tartozékokat hasznaljon.

* a homlokzatokon taldlhaté rugalmas
tdmitéanyagok (szilikon vagy akril) vagdsdhoz és a
fugdk oldalanak feldurvitdséhoz

* kisebb felileteken végzett csiszoldsi és reszelési
munkdkhoz
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Ez az elekiromos kéziszerszdm egy megfelels
teljesitmény( vdltakozé drami generdtorrdl is
Uzemeltethetd, amely megfelel az ISO 8528
szabvanyban meghatdrozott G2 kiviteli osztdly
kévetelményeinek. Egy generdtor mindenekel&tt akkor
NEM felel meg ennek a szabvanynak, ha az
dgynevezett torzitasi tényezé tillépi a 10 %-ot. Ha
kétségei vannak, téjékozédjon az On dltal haszndlt
generdtor tulajdonségairdl.

A nem rendeltetésszer( haszndlatbél eredé karokért a
felhasznals felel.

Kezelési tajékoztato

Szerszamcsere (lasd az 5/6 old.).

O Ne haszndljon olyan tartozékokat,
amelyeket Wiirth kiilén ehhez az
elektromos kéziszerszamhoz nem
ir@nyzott elé és nem javasolt. Olyan
tartozékok haszndlata, amelyet Wiirth nem
engedélyezett, az elekiromos kéziszerszdm
tolheviiléséhez vagy ténkremeneteléhez vezethet.

0 Az éles élekkel rendelkezd tartozékok cseréjéhez
haszndliaa 32174011 00 O fedelet a

kézsériilés elleni védelemre.

A Sohase kapcsolja be az elektromos
kéziszerszamot, ha a szorité kar nyitva
van. Ellenkez8 esetben kéz- és ujjsériilések
léphetnek fel.

A Ne nyuljon bele a befogépofak
teriiletére. Ellenkezd esetben ujjsérilések
léphetnek fel.

Tovabbi kezelési tajékoztato.

Mikodé berendezés mellett ne
mikddtesse a szorité kart. Ellenkezé
esetben sérijlésveszély 4ll fenn.

A Sohase kapcsolja be az elekiromos
kéziszerszamot, nyitott
befogépofakkal betétszerszam nélkil!
Ellenkez8 esetben az elekiromos kéziszerszam
megrongdlédhat.

A Ha a befogépofdk a betétszerszam
behelyezése elétt nyitva vannak, akkor
hajtsa elére, majd ismét vissza a szorité
kart. A befogépofdk most 6ssze vannak zérva,
Most be lehet helyezni a betétszerszamot.

w WURTH

A Ne terhelje 10l az elektromos

kéziszerszamot. A tilterhelés kdvetkeztében
az elektromos kéziszerszdm hézdnak rezgése
megndvekszik és az elekiromos kéziszerszam
er8sen felforrésodhat. Ez sérilésveszélyt jelent.

m Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva
vigye fel a megmunkélésra keriils
munkadarabra.

A munkdhoz legmegfelelébb helyzet bedllitésara a
tartozékot 30 °-onkénti lépésekben elforgatva lehet
roégziteni.

Tajékoztaté a csiszolashoz.

Nyomija ré az elekiromos kéziszerszédmot révid idére
erdteliesen egy sik feliiletre és kapcsolja be révid idére
az elekiromos kéziszerszdmot. Ez j6 tapadést biztosit
és megelézi az id8 elstti elhaszndléddst.

A csiszolélapot le lehet hizni és 120 °-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszolélapnak
csak az egyik csicsa haszndlédott el.

Haszndlja a munkdhoz a csiszoldlemez egész
feltletét, ne csak a cstcsat.

A kisméretl hdromszéglet( csiszolélemezek
haszndlatdhoz dllitson be egy magas rezgési
frekvencidt (az elektronika 4. - 6. fokozatdt), a kerek
csiszoldtanyér és a nagy hdromszégleti csiszoldlemez
hasznélatdhoz pedig egy kdzepes rezgési frekvenciét
(legfeliebb az elektronika 4. fokozatat).

Folytonos mozgdsban és csak enyhe nyoméssal
csiszoljon. Ha tdl er8sen nyomja ré a szerszdmot a
munkadarabra, a lemunkdldsi teljesitmény nem
névekszik, de a csiszolélap hamarabb elhasznalédik.

Tajékoztaté a firészeléshez.
Vélasszon egy magas rezgési frekvencidt. A kerek
firészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel
lehet szerelni, hogy egyenletesen hasznélédjanak el.
Ha igen nagy nyoméssal nyomija rd a késziiléket a
munkadarabra, a fordulatszdm automatikusan -
egészen a ledlldsig - lecsdkken, és a terhelés
csokkenésekor ismét megnévekszik.

Tajékoztaté a hantolashoz.

Vélasszon egy kdzepes vagy magas rezgési
frekvencidt.
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Porelszivas

Az Slomtartalmy festékrétegek, egyes fafajtak,

dsvanyok és fémek pora egészségkdrosité hatdso

lehet. A poroknak a kezel8 vagy a kézelben

tartézkodd személyek dltal t6rténd megérintése vagy

belégzése allergikus reakciékhoz és/vagy a légutak

megbetegedését vonhatjia maga utan.

Egyes faporok, példaul t5lgy- és bikkfaporok rakkeltd

hatéstak, féleg ha a faanyag kezeléséhez més

anyagok is vannak benniik (kromdt, favéds

vegyszerek). A készilékkel azbesztet tartalmazé

anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkdlniuk.

o Alehetéségek szerint haszndljon az anyagnak
megfeleld porelszivdst.

* Gondoskodjon a munkahely |6 szell8ztetésérdl.

* Ehhez a munkdhoz célszer egy P2 sz(r8osztdlyd
porvéds dlarcot haszndlni.

A feldolgozdasra keriilé anyagokkal kapcsolatban
tartsa be az adott orszdgban érvényes el8irdsokat.

Karbantartas és tisztitas

Kiiléndsen hatranyos kérilmények

fenndllésa esetén fémek megmunkalasakor
az elekiromos kéziszerszam belsejében elekiromosan
vezetdképes por rakédhat le. Ez hatrdnyos hatdssal
lehet az elektromos kéziszerszam véd8szigetelésére.
Fojja ki gyakran az elektromos kéziszerszdm belsd
terét a szell6z8nyildson keresztiil szaraz és olajmentes
préslevegdvel és a iktasson be a hdlézati vezeték elé
egy hibadram védékapcsolét (Fl).

Ha az elekiromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megrongdlédott, azt egy specidlisan el8készitett
csatlakozé vezetékre kell kicserélni, amely a Wiirth
Vevdszolgdlaton keresztiil szerezhetd be.

A kdvetkezé alkatrészeket szilkség esetén
On sajat maga is kicserélheti:
Szerszdm

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartdsi és
ellen8rzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibésodna, akkor a javitdssal csak egy Wiirth
master vev8szolgdlatot szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg az elektromos
kéziszerszdm tipustabldjdn taldlhaté arucikkszédmot.

w WURTH

Ennek az elektromos kéziszerszdmnak az aktudlis
pétalkatrész-jegyzékét az Internetben a
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager”

cimen lehet felhivni, vagy a legkdzelebbi Wiirth
kirendeltségnél lehet megrendelni.

Szavatossag

Erre a Wiirth gydrtmdny elektromos kéziszerszamra a
vasarldsi datumrél kezdédden (ezt szamlaval vagy
szdllitdlevéllel lehet igazolni) a térvényes/az érintett
orszdgban érvényes elirasoknak megfeleld
szavatossdgot vallalunk. A mérémiszer hibdit egy
mdsik mérémUszer szdllitdsdval vagy javitdssal haritjuk
el.

A természetes elhaszndlédds, tilterhelés, illetve
szakszer(tlen kezelés kovetkeztében bekovetkezett
kdrokra a szavatossdg nem vonatkozik.

A reklamdcidkat csak akkor tudjuk figyelembe venni,
ha az elektromos kéziszerszamot szétszereletlen
dllapotban egy Wiirth lerakatnak, a Wiirth cég egy
kilsé munkatdrsanak vagy a Wirth cég dltal az
elektromos és siritett leveg8s kéziszerszdmok
javitaséra feljogositott Vevészolgdlatnak atadja.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszdmokat, a tartozékokat és a
csomagolést a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelSen kell Gjrafelhaszndlasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszdmokat a
hdztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szémdéra:

“—,

Az elhaszndlt villamos és elektronikus

_/  berendezésekre vonatkozé

\ , 2012/19/EU eurépai irdnyelvnek és a
(. megfeleld orszdgos tdrvényekbe vald

dtisltetésének megfelel8en a mér nem

hasznélhaté elektromos kéziszerszdmokat kijlén dssze

kell gy(iteni és a kérnyezetvédelmi szempontoknak

megfelelSen kell vjrafelhaszndlasra leadni.
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Zaij és vibracioé értékek

Az ezen el8irdsokban megadott rezgésszint az

EN 60745 szabvanyban régzitett mérési médszerrel
keriilt meghatdrozdsra és a készilékek
dsszehasonlitdsdra ez az érték felhaszndlhaté. Az
érték a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektiromos kéziszerszam f§
alkalmazaési terileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszdmot mds célokra, eltéré szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartas mellett haszndljak, a
rezgésszint a fenti értékekté| eltérhet. Ez az egész
munkaid8re vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor
a berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor
be van ugyan kapcsolva, de nem keril ténylegesen
haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozé
rezgési terhelést lényeges mértékben csdkkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsdgi intézkedéseket a
kezel8nek a rezgések hatdsa elleni védelmére,
példaul: az elekiromos kéziszerszam és a szerszdmok
megfeleld karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok dtgondolt megszervezése.

Rezgéskibocsatdsi értékek

EMS 450-SL
POWER

ah rezgési dsszérték (a hdrom irdny
vektordsszege) és K szérds az
EN 60745-2-4 szabvany szerint kerilt
meghatdrozdsra
Csiszolds
- ay 3,5
-K 1,5
Firészelés sillyeszthetd firészlappal
- ay 1 0,5
-K 1,5
Firészelése tobbszegmenses
firészlappal
- ay 6,5
- 1,5
Hantolds (lekapardas)
- ay 6,5
-K 1,5

w WURTH

EK-Megfeleléségi
nyilatkozat C g

Egyediili felel&séggel kijelentjik, hogy ez a termék
megfelel a kévetkezd szabvanyoknak, illetve iranyadé
dokumentumoknak: EN 60745-1:2009 + Cor.:2009
+A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, az 2011/65/EU,
2006/42/EK, 2014/30/EU irdnyelvek

rendelkezései szerint.

A mszaki dokumentécié a kévetkezd helyen
talélhaté:

Adolf Wisrth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Cégvezetd - Cégvezetd - mindségigyi
Termékmenedzsment  vezetd

vezetd

Kiinzelsau: 01.02.2018

A valtoztatasok joga fenntartva.
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@ Pouzité symboly, zkratky a pojmy

w WURTH

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné &téte prilozené dokumenty jako névod k obsluze a vieobecnd bezpeénostni
upozornént.

Nedotykeijte se pilového listu. Nebezpeci dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi ndstroji.

Varovdni pied ostrymi hranami nasazovacich ndstroji, jako napt. ostii Fezacich nozd.

Uposlechnéte pokyn0 ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vieobecnd znagka zdkazu. Toto podindni je zakazané.

Pred timto pracovnim krokem vytdhnéte sitovou zdstreku ze sitové zdsuvky. Jinak
existuje nebezpedi poranéni diky nedmyslnému rozbéhu elektrondradi.

Pfi préci pouzijte ochranu oéi.

®
@®

Pfi préci pouzijte ochranu sluchu.

Pfi préci pouzijte ochranu proti prachu.

Pfi prdci pouzijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

PR

Dbeijte upozornéni ve vedlejsim textu!

a)
m

Potvrzuje shodu elektrondfadi se smérnicemi evropského spoleéenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpeénou situaci, kterd mize vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Vyfazené elektrondfadi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromézdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Maly pocet kmitd

NP I

Velky pocet kmitd
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Znacka Jednotka Jednotka Vysvétleni
mezindrodni narodni

P, \\% \\% Piikon

p, %% %% Vykon

U \% \ Jmenovité napéti

A Hz Hz Frekvence

ng /min, min™, rpm, r/min | /min Jmenovité napéti

Uhel oscilace

,,{}, °
i kg kg

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

L, dB dB Hladina akustického tlaku

L, dB dB Hladina akustického vykonu

L, cpeat dB dB Spickova hladina akustického tlaku

K. Nepfesnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy souget i os)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Zd4kladni a odvozené jednotky z mezindrodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s> min, m/s>

Pro Vasi bezpecnost

Ctéte viechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbéni

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nésledek zdsah elektrickym proudem,

pozér a/nebo t&zkd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do

Bezpeéna prace se strojem je

mozna pouze tehdy, pokud si
zcela preétete navod k obsluze a
bezpeénostni upozornéni a v nich
obsazené pokyny striktné
dodrzite.

budoucna uschoveite.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elekiro-
néfadi” se vztahuje na elektronafadi provozované na
el. siti (se sifovym kabelem) a na elektrondfadi
provozované na akumuldtoru (bez sifového kabelu).

/s

Specialni bezpecnostni predpisy.

O Pokud provadite prace, u kterych moze
pracovni nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych
plochach rukoijeti. Kontakt s elektrickym

Bezpecnostni upozornéni

vedenim vedoucim napéti moZe uvést i kovové dily
stroje pod napéti a vést k deru elekirickym
proudem.

O Poutzijte svérky nebo jiny prakticky
zpUsob k zajisténi a podepieni obrobku
na stabilni podloZce. Pokud drzZite obrobek
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pouze rukou nebo proti Vademu t&lu, nachdzi se v
nestabilnim stavu, ktery mizZe vést ke ztraté
kontroly.

O Nepouzivejte zadné prislusenstvi, jez
neni firmou Wirth specialné pro toto
elektronaradi uréeno a doporuéeno.
Bezpe&ny provoz neni sém o sobé& ddn tim, ze
prislusenstvi na Vase elekironéfadi licuje.

O Uchopte elektronaradi tak bezpeéné,
aby Vase télo, zejména p¥i pracech s
nasazovacimi nastroji jako jsou pilové
listy nebo Fezné nastroje
nasmérovanymi do prostoru uchopeni,
nikdy nepf¥islo do styku s nasazovacim
nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo hranami
méze vést k poranéni.

O Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
aplikace pouzijte ochranu celého
obliceje, ochranu oéi nebo ochranné
bryle. Taktéz adekvatné noste
ochrannou masku proti prachu, ochranu
sluchu, ochranné rukavice nebo specialni
zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
casticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt
chrénény pred odletujicimi cizimi télisky, jez
vznikaiji pfi riznych aplikacich. Protiprachové
maska ¢&i respirdtor museiji pfi pouzivéni vznikaijici
prach odfilrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, moZete utrpét ztrétu sluchu.

ruéni oscilaéni pila pro nasazeni bez pfivodu vody v

prosttedi chrénéném pred povétrnostnimi vlivy s firmou

Wiirth schvdlenymi pracovnimi néstroji a

prisludenstvim.

Construction

* k fezdni dieva (max. 78 mm), umélé hmoty,
umélych hmot zesilenych sklenénymi vidkny (GFK,
CFK) a k Fezani plechd (max. 1 mm)

* k vyskrabani spér dlazdic a ora3plovani nebo
oskrabani lepidel dlazdic & zbytkd kobercd

* sffthdni elastickych t&snicich materidld (silikon nebo
akryl) v sektoru fasad a zdrsnéni bokd spar

* pro brousici nebo zdrsiovaci préce na malych
plochdch

w WURTH

O Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani
jinym osobam ¢&i zvifatom. Existuje
nebezpedi zranéni od ostrych nebo horkych
pracovnich néstrojd.

O Je zakazéano sroubovat nebo nytovat na
elektronaradi stitky nebo znacky.
Poskozend izolace nenabizi Zddnou ochranu protfi
Oderu elekirickym proudem. PouZijte nalepovaci
Stitky.

O Pravidelné ¢istéte vétraci otvory
elektronaradi nekovovymi nastroji.
Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To miZe zpUsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické
ohrozenti.

O Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni
sitové pripojky a sifovou zdstréku na poskozeni.

O Doporuceni: elekirondfadi provozujte vzdy pres
proudovy chréni& (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA & méné.

Doplhkové varovna upozornéni

Stroj nesmi byt vlhky a nesmi byt
provozovan ve vlhkém prostiedi.

O Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi
Wiirth.

Toto elekirondfadi je zamysleno i pro pouZivéni na
generdtorech stfidavého proudu s dostate¢nym
vykonem, jeZ vyhovuiji normé 1SO 8528, tfida
provedeni G2. Této normé nevyhovuiji zejména tehdy,
kdyz takzvany ¢initel harmonického zkresleni
prekracuje 10 %. Pfi pochybnosti se na Vémi
pouzivany generdtor informuite.

Za $kody pfi pouzivani, pro které neni stroj uréen, ruéi
uZivatel.
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Pokyny k obsluze

Vyména nastroje (viz strany 5/6).

O Nepouzivejte zadné prislusenstvi, jez
neni firmou Wirth specialné pro toto
elektronaradi uréeno a doporuéeno.
PouZiti pfislusenstvi, jez nebylo firmou Wiirth
schvdleno, mizZe vést k piehfivani nebo znigeni
elektrondiadi.

0 Pfi vyméné nasazovaciho ndstroje s ostrymi
feznymi hranami pouzZiveijte kryt
3217401100 0 k ochrané pred poranénim
ruky.

A Nezapinejte elektronaradi s otevienou
upinaci packou. Jinak existuje nebezpedi
sk¥ipnuti ruky a prstd.

A Nesahejte do oblasti upinacich ¢elisti.
Jinak existuje nebezpedi skfipnuti prstd.

Dalsi upozornéni k obsluze.

A Neovladejte upinaci packu pri bézicim
stroji. Jinak existuje nebezpeci poranéni.

A Elektronafadi neprovozuijte s
otevienou upinaci packou bez
pracovniho nastroje! To by mohlo zpUsobit
poskozeni elektronéfadi.

A Pokud jsou upinaci Eelisti pred
nasazenim pracovniho nastroje
oteviené, otoéte upinaci paéku dopredu
a zase zpatky. Upinaci &elisti jsou nyni
uzavfené. Pracovni ndstroj Ize vloZit.

A Elektronéradi nepretézujte. Pretizenim se
zvy3uji vibrace t&lesa elektronéfadi a
elektrondfadi mize byt velmi horké. Existuje
nebezpedi poranéni.

@ Jen zapnuté elekirondfadi ved'te proti obrobku.

Nasazovaci ndstroj je pfestavitelny v krocich po 30°
a Ize jej upevnit v nejvyhodnéj3i pracovni poloze.

Upozornéni k brouseni.

Pritlacte elekirondfadi brusnym listem krdtce a silné na
rovnou plochu a elekironéfadi kratce zapnéte. To
zaijisti dobrou pfilnavost brusného listu a zabréni
predéasnému opotfeben.

Jeli opotfebovand pouze jedna $picka brusného listy,
Ize brusny list zase stahnout a nasadit otogeny o
120°.

Pracuijte celou plochou brusné desky, nikoli pouze
$pickou.

w WURTH

Pfi brouseni s malou trojuhelnikovou brusnou deskou
zvolte vysokou frekvenci kmitd (elektronika stupen

4 - 6), pfi pouzivani kruhového brusného talife a velké
troj0helnikové brusné desky zvolte stfedni frekvenci
kmitd (elektronika max. stupefi 4).

Bruste za stalého pohybu a s lehkym pfitlakem. PFili3
silny pritlak nezvysi Gbér, brusny list se jen rychleji
opotfebi.

Upozornéni k Fezani.

Zvolte vysokou frekvenci kmitd. Kruhové pilové
kotouge Ize kvili rovnomémému opotiebeni uvolnit a
upnout presazené.

Pfi velmi vysokém pritlaku se automaticky snizuje pocet
otdéek az do zastaveni a pfi odleh&eni se opét zvysi.

Upozornéni k zaskrabavani.
Zvolte stfedni az vysokou frekvenci kmitd.

Odsavani prachu

Prach materidld joko olovoobsahuijici nétéry, nékteré

druhy dieva, minerdld a kovu mohou byt zdravi

$kodlivé. Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou

vyvolat alergické reakce a/nebo onemocnéni

dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti se

nachdzejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je

pokldddn za karcinogenni, zvI&sté ve spojeni s

pridavnymi latkami pro o3etfeni dfeva (chromdt,

ochranné prostredky na dfevo). Materidl obsahujici

azbest sméji opracovdvat pouze specialisté.

* Pokud mozno pouZiveijte pro dany materidl vhodné
odsavdni prachu.

* Pelujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

* Je doporuéeno nosit ochrannou dychaci masku s
tidou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych pedpisd pro

opracovdvané materidly.

-

U

Pfi extrémnich podminkdch nasazeni se

mizZe pfi opracovévni kovl uvnitf
elektrondfadi usazovat vodivy prach. Ochrannd
izolace elektronafadi mdze byt narusena. Casto
vyfukuijte vétracimi otvory vnitfni prostor elektrondradi
pomoci suchého tlakového vzduchu bez oleje a
predfadte proudovy chrdni¢ (Fl).

rzba a cisténi
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Pokud se pfivodni kabel elektrondfadi poskodi, musi
byt nahrazen specidlné pfipravenym privodnim
kabelem, jez je k dostani v zdkaznickém servisu Wiirth.
Nasleduijici dily mizete, je-li tfeba, vyménit
sami:

Nasazovaci néstroje

Pokud dojde i pFes peclivou vyrobu a zkousky k poruse
elektrondradi, svéfte provedeni opravy master servisu

firmy Wirth.

Pfi viech dotazech a objednévkach néhradnich dilo
nezbytné prosim uvddéijte objednaci &islo podle
typového stitku elektrondradi.

Aktudlni seznam néhradnich dild tohoto elektronafadi
Ize vyvolat na internetu na
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager”

nebo si vyzddat od nejblizsiho zastoupeni firmy Wirth.

Pro toto elektrondfadi firmy Wiirth poskytujeme zaruku
podle zdkonnych/dle zemé specifickych ustanoveni
ode dne prodeije (dokladem je faktura nebo dodaci
list). Vzniklé skody budou odstranény ndhradni
doddvkou nebo opravou.

Skody, jez souvisi s pfirozenym opotiebenim,
pretizenim nebo nespravnym zachdzenim, jsou ze
zéruky vylougeny.

Reklamace |ze uznat pouze tehdy, pokud preddte
nerozebrané elektrondiadi zastoupeni firmy Wiirth,
Vasemu prodejci Wiirth nebo autorizovanému servisu
pro elektronéfadi a pneumatické néradi Wiirth.

Zpracovani odpadu

Elektrondfadi, pfisludenstvi a obaly by mé&ly byt
doddny k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Neodhazujte elektrondiadi do domovniho odpadul
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smé&rnice 2012/19/EU
— o starych elektrickych a elektronickych
\ , zafizenich a jejim prosazeni v ndrodnich
(. zdkonech musi byt neupotfebitelné
elekironatadirozebrané shromédzdénoa
doddno k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

w WURTH

Informace o hluku a vibracich

V téchto pokynech uvedend troves vibraci byla
zméfena podle méficich metod normovanych v

EN 60745 a mdze byt pouzita pro vzdjemné
porovndni elektrondfadi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni vibracemi.

Uvedend Groved vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektrondfadi. Pokud oviem bude elektrondradi
nasazeno pro jind pouziti, s odlidnymi nasazovacimi
ndstroji nebo s nedostateénou Gdrzbou, mize se
droven vibraci li§it. To moZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelnd zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To mdze zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelnd
zredukovat.

Stanovte dodateénd bezpe&nostni opatteni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napf.: 4drzba
elektronafadi a nasazovacich néstrojd, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Hodnoty emise vibraci

EMS 450-SL
POWER

Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy
soulet ffi os) a nepfesnost K zjistény
podle EN 60745-2-4
Brouseni
-aq
K
Rezdni se zanofovacim pilovym listem
-aq
K
Rezdni se segmentovym pilovym listem
-a
- Kh
Zaskrabdvani
-aq,
-K

—~o —~0 —~O =
Lo L L Lk
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ES-Prohlaseni o shodé C €

Prohla3ujeme ve vyhradni odpovédnosti, Ze tento
vyrobek je v souladu s ndsledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745-1:2009 +
Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, podle ustanoveni smérnic
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU.

Technickd dokumentace u:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Prokurista - Vedouci Prokurista - vedouci
produktového kvality

managmentu

Kiinzelsau: 01.02.2018

Zmény vyhrazeny.

w WURTH
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@ Pouzivané symboly, skratky a pojmy

w WURTH

Symbol, znacka

Vysvetlenie

Bezpodmienecne si preditajte prilozent dokumentdciu ako Névod na pouzitie a
Vieobecné bezpeénostné predpisy.

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi néstrojmi, ktoré sa
pohybuiji sem a tam.

Davaijte pozor na ostré hrany pracovnych ndstrojov, ako st napriklad rezné hrany
nozov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v prilozenom texte alebo na obrézkoch!

Znacka vieobecného zdkazu. Této &innost je zakdzand.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na néradi vytiahnite zdstréku zo zdsuvky. Inak hrozi
ndsledkom nedmyselného rozbehnutia ruéného elektrického néradia nebezpecenstvo
poranenia.

@
®
@

®

Pri prdci pouzivajte pomdcku na ochranu zraku.

®
@®

Pri prdci pouzivaite chrdnice sluchu.

Pri prdci pouzivajte pomdcky na ochranu proti prachu.

Pri préci pouzivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia &ast ndradia

Zapnif

Vypnit

PO @

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlaj$om texte!

)
m

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického néradia so smernicami Eurépskeho
spologenstva.

Toto upozornenie poukazuje na mozni nebezpeénu situdciu, ktord méze viest k
vdznym poraneniam alebo mdZe spdsobit smrt.

Vyradené ruéné elekirické ndradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a daijte ich na recykldciu zodpovedaijicu ochrane Zivoného
prostredia.

@m;

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

Nizka frekvencia kmitov

%}‘I‘

Vysoké frekvencia kmitov
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Znacka Medzindrodna Ndrodna Vysvetlenie
jednotka jednotka
P, \\% \\% Prikon
p, %% %% Vykon
U \% \% Menovité napétie
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Kalkulovand frekvencia vibrdcii

,,{}, °

Uhol kmitu

i kg kg

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

L, dB dB Hladina zvukového tlaku
L., dB dB Hladina akustického tlaku
L, cpeat dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy
EN 60745 (sicet vektorov troch smerov)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm,V, |Z4kladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |Medzindrodného systému jednotiek SI.
min, m/s> min, m/s>

Pre Vasu bezpecnost

Preditajte si vietky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze maf za ndsledok zasah elektrickym
prodom, spdsobif poZiar a/alebo fazké poranenie.
Tieto Vystrainé upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovaijte na buduce poutzitie.

/s

Specidlne bezpeénostné pokyny.

O Néradie drite za izolované plochy
rukovditi pri takej vykonavani prace, pri
ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafif na skryté elektrické vedenia

Bezpecnostné pokyny

Pojem ,ruéné elekirické naradie” pouzivany v
nasledujicom texte sa vzfahuje na ruéné elektrické
ndradie napdjané zo siete (s privodnou ¥ndrou) a na
ruéné elektrické ndradie napdjané akumulétorovou
batériou (bez privodnej $ndry).
Bezpeéna prdca s tymto
vyrobkom je mozna len viedy, ak
si preditate cely tento Navod na
pouzivanie a Bezpeénostné
pokyny prisne budete
dodrziavat vietky pokyny a upozornenia,
ktoré su v nich uvedené.

alebo zasiahnut vlastnu privodnt $noru.
Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napdtim, mdze dostat pod napdtie aj kovové
siciastky ndradia a spdsobit zdsah elektrickym
prodom.
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O Na zabezpecenie a podopretie obrobku

Pouzivanie podl'a uréenia

na stabilnej ploche pouzZivaijte zvierky
alebo nejaku inU prakticko metédu. Ak
budete pridrziavat obrobok rukou alebo si ho
pritiééat o svoje telo, bude sa nachddzat v
nestabilnej polohe, ktord méze viest k strate
kontroly nad néradim.

Nepouzivaijte ziadne také prislusenstvo,
ktoré nebolo firmou Wiirth uréené a
odporucané specidlne pre toto ruéné
elektrické naradie. Bezpeind prevadzka nie
je zaruéend tym, Ze sa urcité prisludenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Ruéné elektrické naradie chytajte vidy
tak obozretne, aby sa Vase telo nikdy
nedostalo do kontaktu s pracovnymi
nastrojmi nasmerovanymi do priestoru,
kam siahate rukami, predovsetkym pri
préci s pilovymi listami a s rezacimi
ndastrojmi. Dotyk ostrych reznych hrén méze maf
za nésledok poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Podl'a druhu pouzitia
ndaradia pouzivajte ochranny stit na cel
tvar, stit na oéi alebo ochranné okuliare.
Pokial je to primerané, pouzivaijte
ochrannvd dychaciu masku, chraniée
sluchu, pracovné rukavice alebo
Specidalnu zasteru, ktora Vas uchréani pred
odletujucimi drobnymi ¢iastockami
brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym o&i treba chranit pred odletujdcimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaji pri réznom
spdsobe pouZivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochrannd dychacia maska musia
predovietkym odfiltrovat konkrétny druh prachu,

ruény oscilétor na pouZivanie bez privodu vody
pomocou pracovnych néstrojov a prisluenstva
schvdlenych firmou Wirth v prostredi chrdnenom pred
poveternostnymi vplyvmi.

Construction

na rezanie dreva (do max. hrdbky 78 mm), plastov,
plastov zosilnenych sklenym viéknom (GFK, CFK) a
na rezanie plechov (do max. hribky 1 mm)

na vyrezavanie $kar obkladadiek a na rasplovanie
a zoskrabdvanie lepidiel obkladagiek alebo
zvyskov kobercov

w WURTH

ktory vznika pri danom druhu pouZitia ndradia.
Ked'je ¢lovek dlhsiu dobu vystaveny hlasnému
hluku, méze utrpief stratu sluchu.

O Nesmerujte rucné elektrické naradie
proti sebe samému, ani na iné osoby
alebo na zvierata. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia ostrymi alebo hordcimi pracovnymi
ndstrojmi.

O Je zakazané skrutkovat alebo nitovaft
na ruéné elekirické naradie nejaké stitky
alebo znacky. Poskodend izolacia neposkytuje
Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym
prodom. PouZivajte samolepiace titky.

O Pravidelne Cistite vetracie otvory
ruéného elektrického naradia pomocou
nejakych nekovovych nastrojov. Ventilator
elektromotora vfahuje do telesa néradia prach. V
pripade nadmierneho nahromadenia kovového
prachu to méze spdsobit ohrozenie elektrickym
prodom.

O Ak chcete néradie pouzivaf, skontrolujte najprv, i
nie je poskodend elektrickd privodnd $ndra a
zéstréka.

O Odport&anie: Pouzivajte toto ruéné elekirické
ndradie vzdy iba cez ochranny spinag pri
poruchovych pridoch (RCD) s kalkulovanym
poruchovym pridom 30 mA alebo mene;j.

Dalsie vystrainé upozornenia
Tento vyrobok nesmie byt vihky

a nesmie sa ani pouzivat vo
vlhkom prostredi.

O Pouzivaijte len origindlne prislusenstvo
Wiirth.

* na rezanie elastickych utesiiovacich materidlov
(silikén, akryl) v priestoroch fasddy a na
zdrsiiovanie boénych stien drazok

* na brisenie a radplovanie malych pléch
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Toto ruéné elekirické naradie je konstruované aj na
pouzivanie pomocou trojfézovych generdtorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaiji norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpovedd predovietkym to, ak sa prekroéi &initel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generdtore, ktory
pouZzivate.

Za skody spdsobené pouzivanim pristroja inak ako
podla uréenia ruci pouzivatel.

Ndvod na pouzivanie

Vymena nastroja (pozri
strany 5/6).

O Nepouzivajte ziadne také prislusenstvo,
ktoré nebolo firmou Wiirth uréené a
odporucané specidlne pre toto ruéné
elektrické naradie. Pouzitie prislusenstva,
ktoré nebolo schvdlené firmou Wiirth, méze viest k
prehriatiu alebo k zni€eniu ruéného elekirického
ndradia.

0 Pri vymene pracovného ndstroja s ostrymi
hranami pouZivajte na ochranu pred moZznym

poranenim rok kryt 3 21 74 011 00 0.

A Nazapinaijte ruéné elektrické naradie s
otvorenou upinacou péackou. V opacnom
pripade hrozi nebezpecenstvo pomliazdenia
ruky a prstov.

Nesiahajte do priestoru upinacich
éel'usti. V opacnom pripade hrozi
nebezpelenstvo pomliaZdenia prstov.

Dalsie pokyny na obsluhu.

A Nemanipulujte s upinacou péackou
pocas chodu stroja. V opa¢nom pripade
hrozi nebezpeé&enstvo poranenia.

A Nespust ajte ruéné elektrické néradie s
otvorenymi upinacimi éel'ustfami bez
pracovného néstroja! Ruéné elektrické
ndradie by sa mohlo poskodit.

A Ked' su upinacie éel'uste pred vlozenim
pracovného néastroja otvorené,
potiahnite upinaciu packu dopredu a
zase spdaf. Upinacie eluste s teraz
uzatvorené. Pracovny néstroj sa méze vlozif.

A Ruéné elektrické naradie nepreftazujte.
Pri prefazeni narastajd vibracie ruéného
elekirického ndradia a néradie sa méze zahriaf
na velmi vysokd teplotu. Hrozi nebezpeéenstvo
poranenia.

w WURTH

@ Prisivaite ruéné elekirické naradie k obrobku iba

v zapnutom stave.

Pracovny ndstroj sa dé prestavovat po krokoch 30° a
v najvyhodnejiej polohe sa d& upevnit.

Pokyny pre brusenie.

Pritlagte ruéné elektrické néradie brisnym listom kratko
a intenzivne na nejakd rovnd plochu a ruéné elekirické
ndradie na mald chvilu zapnite. To zabezpedi dobré
prilnutie brisneho listu a zabrani jeho predéasnému
opotrebeniu.

Brasny list sa dé opéf demontovat a zaloZif pootoeny
0 120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brisneho
listu.

Pracuijte celou plochou brisnej dosky, nielen hrotom.

Pri brdseni pomocou pomocou malej trojuholnikovei
brisnej dosky nastavte vysokd frekvenciu kmitov
(elektronika stupef 4 - 6), pri pouziti okrihleho
brdsneho tanier nastavte strednd frekvenciu kmitov
(elektronika maximdlne stupen 4).

Brdste pomocou sistavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritlacenie néradia vébec nezvysi
Ober materidlu, spdsobi iba rychlejie opotrebovanie
brosneho listu.

Pokyny pre pilenie.

Nastavte si vysokd frekvenciu kmitov. Okréhle pilové
listy sa dajd uvolnif a upnif v pooto&enej polohe, aby
sa rovnomerne opotrebovali.

V pripade velmi velkého pritlaku sa pocet obrétok
automaticly zniZi az do zastavenia a po uvolneni
zataZenia sa opdf zvysi.

Pokyny pre zaskrabavanie.
Nastavte si stredni aZ vysokd frekvenciu kmitov.

Odsavanie prachu

Prach z niektorych materidlov, napr. z néterov
obsahujicich olovo, z niektorych druhov tvrdého
dreva, minerélov a kovov méze byf zdraviu skodlivy.
Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdychovanie
médze vyvoldavat alergické reakcie a/alebo spdsobif
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaiji v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuji za rakovinotvorné, a to
predovietkym spolu s dalsimi materialmi, ktoré sa
pouzivaji pri spracovévani dreva (chromitan,
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chemické prostriedky na ochranu dreva). Materidl,

ktory obsahuje azbest, smi opracovévat len $pecidlne

vyskoleni pracovnici.

* Pouzivajte podla moZnosti také odsavanie, ktoré je
pre dany materiél vhodné.

* Postaraijte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

* Odport&ame Vam pouzivat ochranni dychaciu
masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavaite aj predpisy vlastnej kraijiny tykajice sa
konkréineho obrdbaného materidlu.

Udriba a istenie

Pri extrémnych prevadzkovych

D ; SN O

podmienkach sa méze pri obrdbani kovov

vnUtri ndradia usddzat jemny dobre vodivy prach. To
méze poskodif ochrann izoldciu ruéného elektrického
ndaradia. V &astych intervaloch prefokaijte vnitorny
priestor ruéného elekirického ndradia cez vetracie
Strbiny suchym vzduchom neobsahujicim olej a
ndradie pripdjajte cez ochranny spinag pri
poruchovych pridoch (Fl).
Ak je poskodend privodnd 3nira ruéného elektrického
ndradia, treba ju nahradit $pecidlnou privodnou
3nurou, ktord sa dé zakipif v autorizovanom
servisnom stredisku firmy Wiirth.

V pripade potreby vymeiite nasledujice
sudiastky:
Pracovné ndstroje

Ak by néradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestalo niekedy fungovatf, treba daf
opravu vykonat autorizovanému servisnému stredisku
Wiirth.

Pri vietkych dopytoch a objednévkach néhradnych
si&iastok uvadzajte bezpodmieneéne é&islo vyrobku
uvedené na typovom Stitku ruéného elektrického
néradia.

Aktudlny zoznam ndhradnych siciastok pre toto ruéné
elekirické néradie ndjdete na Internete na webovej
strénke , http://www.wuerth.com/partsmanager”
alebo si ho vyziadajte na najbliziej pobogke Wiirth.

w WURTH

Zaruka vyrobcu

Na tofo ruéné elekirické ndradie Wiirth poskytujeme
zéruku v zmysle zékonnych predpisov/predpisov
$pecifickych pre dand krajinu od détumu predaja
(dokladovanie faktirou alebo dodacim listom).
Vzniknuté poskodenia budd odstranené nahradnou
dodévkou alebo opravou.

Poskodenia, ktoré boli spdsobené prirodzenym
opotrebovanim, prefazovanim alebo neodbornou
manipuléciou, si zo zdruky vyli&ené.

Reklamécie mdzu byt uznané len v takom pripade, ak
bude ndradie v nerozobranom stave odovzdané do
niektorej pobocky Wiirth, externému dilerovi Wiirth
alebo ho odovzdéte priamo do niektorej
autorizovanej servisnej opravovne ruéného
elektrického a pneumatického naradia Wiirth.

Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
dat na recykldciu 3efriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elekirické ndradie do
komundlneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

- Podl'a Eurépskej smernice

— 7/ 2012/19/EU o starych elektrickych a

\ , elektronickych vyrobkoch a podla jej

. aplikécii v ndrodnom préve sa musia uz
nepouzitelné elektrické produkty zbieraf
separovane a treba ich davaf na recykléciu
zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Urovefi vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 60745 a mozno ju pouzivaf na vzdjomné
porovndvanie réznych typov ruéného elekirického
ndradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatfaZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zafaZenia vibréciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ruéného elekirického
ndradia. Aviak v takych pripadoch, ked' sa toto ruéné
elekirické néradie vyuziva na iné druhy pouzitia, s
odli¥nymi pracovnymi ndstrojmi, alebo ak sa
podrobuje nedostatoénej ddrzbe, méze sa hladina
zafaZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
mdze vyrazne zvysif zafazenie vibrdciami pocas celej
pracovnej doby.
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Na presny odhad zafaZenia vibraciami po&as
urcitého Easového Useku prace s naradim treba
zohl'adnif doby, poéas kiorych je ruéné elektrické
ndradie vypnuté alebo doby, ked' je naradie sice
zapnuté a bezi, ale v skutoénosti nepracuje. Tato
okolnost méze vyrazne redukovat zafazenie
vibréciami poéas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujicej s ndradim pred
0&inkami zafazenia vibraciami vykonajte daliie
bezpe&nostné opatrenia, ako st napriklad: Udrzba
ruéného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych ndstrojov, zabezpeéenie zachovania
teploty rik, organizdcia jednotlivych pracovnych
Okonov.

Emisné hodnoty pre vibrécie

EMS 450-SL
POWER

Celkové hodnoty vibracii ah (suma
vektorov troch smerov) a nepresnosf
merania K zisfované podla normy
EN 60745-2-4
Brisenie
-aq,
-K
Pilenie so zapichovacim pilovym listom
-a
- Kh
Pilenie so segmentovym pilovym listom
-a
- Kh
Zoskrabdvanie
- a,
-K

—0 —0 —O —w
[, N0, (6,0, [, N0, (6,0,

w WURTH

ES-Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v zhode s nasledujicimi normami alebo
normativnymi dokumentami: EN 60745-1:2009 +
Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, podla ustanoveni smernic
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU.

Stbory technickej dokumentécie sa nachdadzaji na
adrese:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

lbpet” o

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Prokurista - Veduci Prokurista - veduci kvality
produktového

manazmentu

Kiinzelsau: 01.02.2018

Zmeny vyhradené.
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Simboluri, prescurtdri si termeni utilizati

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neapdrat documentele al&turate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferdstrdu. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu miscare de
du-te vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturatd!

Semn de interzicere Tn general. Aceastd actiune este interzisa.

Inaintea acestei etape de lucru scoatefi stecherul de la refea afard din priz&. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

In timpul lucrului folosifi ochelari de protectie.

®
@®

In timpul lucrului folosifi protectie auditiva.

In timpul lucrului folosifi echipament de protectie impotriva prafului.

Tn timpul lucrului folositi ménusi de protectie.

Suprafatd de prindere

Pornire

Oprire

PR

Respectati indicatiile din textul al&turat!

a)
m

Certific& conformitatea sculei electrice cu Normele Comunit&tii Europene.

Aceastd indicatie avertizeazd asupra posibilitdtii de producere a unei situatii
periculoase care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si direcfionati-le c&tre o statie de reciclare ecologicd.

Produs cu izolatie dubl& sau intdrita

Numér de oscilatii reduse

NP I

Numér de oscilatii ridicate
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Simbol Unitate de mésura |Unitate de Explicatie
internationaléa mdsurd nationala
P, \\% \\% Putere nominald
P, W W Putere in sarcind
U \% \% Tensiune de mé&surare
f Hz Hz Frecventa
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Numérul oscilafiilor
,,,‘<}, ° ° Unghi de oscilatie
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
L, dB dB Nivel presiune sonord
L, dB dB Nivel putere sonoré
L, cpeat dB dB Nivel maxim putere sonord
K. Incertitudine
a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectorialé a trei directii)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Unit&ti de masurd de bazd sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, Sistemul International SI.
min, m/s’ min, m/s’

Pentru siguranta dumneavoastréa

Cititi toate indicatiile de
avertizare si

instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si

instructiunile in vederea utilizérilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la
refea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (far& cablu de alimentare).

Lucrul in conditii de siguranta cu

scula electricé este posibil numai

dupa ce cititi in intregime

instructiunile de folosire si cele

privind siguranta si protectia
muncii si respectati cu strictete indrumérile
cuprinse in acestea.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Instructiuni speciale privind

siguranta si protectia muncii.

O Prindeti scula electricd de ménerele
izolate atunci cand executati lucréri, la
care dispozitivul de lucru poate atinge
conductori electrici ascunsi sau propriul

cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si comnponentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutare.



O Folositi cleme sau o alté metodé practica
pentru a fixa si sprijini piesa de lucru peo
suprafaté stabild. n cazul in care finefi piesa
de lucru numai cu ména sau o strdngeti de corp,
atunci piesa se afld in pozitie instabilg, situatie care
poate duce la pierderea controlului.

O Nu folositi decat accesorii special
prevazute si recomandate de Wisrth
pentru aceasta sculé electricd. Funcfionarea
in conditii de sigurantd nu este datd numai de faptul
cd un accesoriu se potriveste la scula
dumneavoastrg electrica.

O Tineti scula electrica atat de sigur, incét
corpul dumneavoastré sé nu ajungé in
niciun caz in contact cu accesoriul montat,
mai ales in timpul lucrului cu accesoriile
indreptate spre suprafata de prindere,
cum ar fi lamele de ferastréau sau sculele
de taiere. Contactul cu taisurile sau muchiile
ascutite poate duce la rdnire.

O Purtati echipament personal de protectie.
in funche de utilizare, purtah o protectie
completé a fetei, protectie pentru ochi
sau ochelari de protectie. Dacéd este
cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditivé,
madnusi de protectie sau sort special care
s& va fereasca de micile aschii si particule
de material. Ochii trebuie protejati de corpurile
stréine aflate in zbor, apdrute in cursul diferitelor
aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului sau
masca de protectie a respiratiei trebuie sd filtreze

Utilizare conform destinatiei

sculd oscilantd manuald pentru utilizare fara
alimentare cu apd Tn mediu protejat impotriva
intemperiilor, cu dispozitive de lucru si accesorii
admise de Wiirth.

Construction

* pentru tdierea lemnului (max. 78 mm), materialului
plastic, materialului plastic armat cu fibre de sticla
(GFK, CFK) si pentru tdierea tablei (max. T mm)

* pentru taierea rosturilor dintre placile de faiantd si
gresie si raspeluirea sau rdzuirea resturilor de
adeziv pentru gresie si faian{& sau de mochetd

* pentru tdierea materialelor de izolatie elastice
(silicon sau acril) din domeniul fafadelor si pentru
indsprirea marginilor rosturilor

* pentru lucrdri de slefuire sau raspeluire a
suprafetelor mici

w WURTH

praful degaijat in timpul utilizérii. Dacd sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

O Nu indreptati scula electrica spre
dumneavoastrd, spre alte persoane sau
animale. Existd pericol de ranire din cavza
accesoriilor ascutite sau fierbinfi.

O Este interzisainsurubarea sau nituirea de
plécute si embleme pe scula electricd. O
izolatie deterioratd nu oferd protectie impotriva
electrocutdrii. Folositi efichete autocolante.

O Curatati regulat orificiile de aerisire ale
sculei electrice cu unelte nemetalice.
Ventilatorul trage praful in carcasé. Acest fapt
poate cauza pericole electrice in cazul acumuldrii
excesive de pulberi metalice, generdnd pericole
electrice.

O Inaintea punerii in functiune verificati dacd cablul
de alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

O Recomandare: conectati scula electrica
ntotdeauna printr-un intrerupdtor cu protectie
diferential& (RCD), cu un curent de defect m@surat
de 30 mA sau mai mic.

Avertismente suplimentare

Scula electricé nu trebuie sa fie
umeda si nici nu trebuie folosita in
mediu umed.

O Folosti numai accesorii originale Wiirth.

Aceastd sculd electrica este conceputd si pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ
avdnd o putere corespunzdtoare, care satisfac
cerintele standardului ISO 8528, clasa de executie
G2. Se considerd cd cerintele standardului nu sunt
respectate in special in cazul in care asa numitul
coeficient al distorsiunilor de neliniaritate depdseste
10 %. Tn caz de dubiu informativa cu privire la
generatorul pe care il utilizati.

Raspunderea pentru pagubele datorate utiliz&rii
neconforme fi revine utilizatorului.
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Instructiuni de utilizare

Schimbarea accesoriilor (vezi

paginile 5/6).

O Nu folositi decat accesorii special
prevazute si recomandate de Wirth
pentru aceastd sculd electrica. Folosirea de
accesorii neautorizate de Wiirth poate duce la
supraincdlzirea sau distrugerea sculei electrice.

Pentru schimbarea unui accesoriu cu muchii
ascutite folositi capacul de protectie
3217401100 01n scopul de a vé proteja
mainile impotriva ranirii.

A Nu porniti scula electrica cu bratul de
strangere deschis. In caz contrar existd
pericol de strivire pentru ména si degete.

A Nu atingeti zona félcilor de prindere. in
caz contrar existd pericol de strivire a degetelor.

Alte intructiuni de deservire.

A Nu actionati bratul de stréngere cu
masina pornitd. In caz contrar existd pericol
de ranire.

A Nu folositi scula electricé cu falcile de
prindere deschise, faréa accesoriu de
lucru montat! Aceasta ar putea cauza
defectarea sculei electrice.

Daca falcile de prindere sunt deschise
inainte de montarea accesoriului, ele

vor bascula inainte si inapoi bratul de
stréngere. F&lcile de prindere sunt acum

inchise. Accesoriul poate fi montat.

A Nu vé suprasolicitati scula electricd. Dun
cauza suprasolicitdrii, cresc vibrafiile carcasei
sculei electrice iar scula electricd se poate incdlzi
foarte tare. Exist& pericol de rdnire.

m Conduceti scula electrica spre piesa de lucru,
numai dupd ce in prealabil afi pornit-o.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30 ° si poate fi
fixat in pozitia de lucru cea mai avantajoasd pentru
operator.

Indicatii pentru slefuire.

Apésati scula electricd cu foaia abrazivd, scurt si ferm
pe o suprafat& pland si porniti scurt scula electricd.
Astfel veti asigura o bun& aderentd si vefi evita uzura
prematurd.

Foaia abraziva poate fi desprinsd si aplicatd din nou
in poziie rotitd la 120 °, in cazul in care numai un
singur varf al acesteia prezintd uzurd.

w WURTH

Lucrafi cu intreaga suprafatd a pldcii de slefuire, nu
numai cu varful acesteia.

La slefuirea cu pldci de slefuire triunghiulare mici,
selectati o frecvent& mare a osclatiilor (treaptd
electronicd 4 - 6), in cazul utilizarii discului suport
rotund si a pldcii de slefuire triunghiulare mari, selectati
o frecventd medie a oscilatiilor (freaptd electronica
max. 4).

Slefuiti cu miscari continue si apdsare usoard. Dacd
apdsati prea ferm scula electicd pe piesa de lucru, nu
va creste randamentul de indepdartare a materialului,
numai foaia abrazivd se va uza mai repede.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numé&r mare de oscilatfii. Discurile de
ferastrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rofitd pentru a se uza uniform.

In cazul exercitdrii unei forfe de ap&sare prea mari,
turatia se reduce automat pé&nd la oprire iar la
scoaterea de sub sarcind, aceasta creste din nou.

Indicatii pentru razuire.

Selectati un numdr de oscilatii de la mediv pand la
mare.

Aspirarea prafului

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum

sunt vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de

lemn, minerale si metal pot fi ddundtoare sanatdtii.

Atingerea sau inspirarea acestor pulberi poate

provoca reacfii alergice si/sau imbolnavirile cdilor

respiratorii ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate

in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar

sau de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales

im combinatie cu materiale de adaos utilizate la

prelucrarea lemnului (cromat, substante de protectie a

lemnului). Materialele care contin azbest nu pot fi

prelucrate decdt de cdtre specialisti.

* Folositi pe cét posibil o instalatie de aspirare a
prafului adecvaté pentru materialul prelucrat.

* Asigurati buna ventilatie a locului de muncé.

* Este recomandabil s se utilizeze o masca de
protectie a respirafiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescripfiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.
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Intretinere si curatare

in conditii de utilizare extrem de grele, la

prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun conducdtor
electric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi
afectatd. Suflati frecvent interiorul sculei electrice prin
fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, farg ulei si
legati Tn serie un intrerupGtor automat de protectie la
curent rezidual FI/RCD.

In cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice
este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu un cablu de
alimentare special, disponibil la centrele de asistentd
post-vanzare Wirth.

Puteti schimba si singuri, dacé este necesar,

urmatoarele piese:
Accesorii de lucru

Dacg, in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase, scula electricd are totusi o pand, repararea
acesteia se va face numai la un centru Wiirth master-
service.

Tn caz de reclamaii si comenzi de piese de schimb, vé
rugdm sd indicati neapdrat numdrul de articol conform
placutei indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice.

Lista actualizatd de piese de schimb pentru aceastd
sculd electricd poate fi accesatd pe internet la
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

sau solicitatd de la cea mai apropiatd sucursald
Wirth.

Pentru aceastd sculd electricd Wiirth acorddm
garantie conform prevederilor legale/specifice
fiecarei tari, incepénd de la data cumpdrdrii (dovada
se va face prin facturd sau bon de cumpérare).
Defecfiunile constatate se vor remedia prin inlocuirea
produsului defect cu altul nou sau prin repararea
acestuia.

Nu se acordd garantie pentru defecfiunile datorate
uzurii naturale, suprasolicitdrii sau utiliz&rii neconforme
destinatiei.

Reclamatiile vor fi recunoscute ca atare numai dacd
dumneavoastrd veti preda scula electricd
nedemontatd unei sucursale Wiirth, reprezentantului
Wirth sau unui centru autorizat de service si asistentd
tehnicd post-vanzare pentru scule electrice si
pneumatice Wiirth.

w WURTH

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
direcfionate cétre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice n gunoiul menaijer!
Numai pentru térile UE:

“—

Conform Directivei Europene
—_/  2012/19/UE privind deseurile de
\ ' dispozitive electrice si electronice si
L_@\_ franspuneri acesteia in legislatia
nationald, sculele electrice uzate trebuie
colectate selectiv si directionate cétre o statie de
reciclare ecologicd.

Informatie privind

zgomotul/vibratiile

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost m&surat conform unei proceduri de m&surare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utiliz&rile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia
de o intrefinere corespunzdtoare, nivelul vibratiilor
poate fi diferit. Aceasta poate mari considerabil
expunerea la vibratii calculatd pe tot intervalul de
lucru.

Pentru o evaluare precisd a expunerii la vibratii ar
trebui luate in considerare si perioadele de timp in care
scula electricd este opritd sau este in functiune dar nu
este folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce
semnificativ expunerea la vibratii calculatd cumulativ
pe intregul interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intrefinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, menfinerea la cald a mainilor,
organizarea rafionald a proceselor de lucru.
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Valoarea vibratiilor emise

EMS 450-SL
POWER

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma
vectoriald a trei directii) si
incerfitudinea K au fost determinate
conform EN 60745-2-4
Slefuire
- ay 3,5
-K 1,5
Téiere cu pénzd de ferdstrdu cu intrare
directd in material
~a, 10,5
-K 1,5
Téiere cu panz& de ferdstréu
segmentatd
- ay 6,5
-K 1,5
Rdazuire
- ay 6,5
-K 15

CE-Declaratie de
conformitate C €

Declar&m pe proprie réspundere cd acest produs
corespunde urmdtoarelor standarde sau documente
normative: EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 +
A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, conform dispoziiilor
Directivelor 2011/65/UE, 2006/42/CE,
2014/30/UE.

w WURTH

Documentatie tehnicd la:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Stra3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Procurist - sef Procurist - sef departament
departament calitate

management produse
Kiinzelsau: 01.02.2018

Sub rezerva modificarilor.

115



w WURTH

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi

Simbol, znaki

Razlaga

Nujno preberite prilozeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanie in Splo3na
varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki
se premika sem ter fja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodiu, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omrezne vti¢nice. Sicer
obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za oéi.

®
@®

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu uporabite za3¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zad¢ito za roke.

Podrogje drzala

Vklop

Izklop

PR

Upostevaijte opozorila, ki se nahajajo zraven!

a)
m

Potrdilo o skladnosti elekiriénega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih podkodb ali
smrfi.

Lo&eno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranie.

Izdelek z dvojno ali ojaano izolacijo

Nizko 3tevilo nihajev

NP I

Visoko tevilo nihajev
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Znaki Mednarodna Nacionalna Razlaga
enota enota
P, W% W% Zmogljivost motorja
p, W W Oddajanje mogi
U \% \% Naznacena napetost
A Hz Hz Frekvenca
ng /min, min™", rpm, r/min | /min Dimenzionirano 3tevilo nihajev
,,,‘<}, ° ° Nihajni kot
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure O1
L, dB dB Nivo hrupa
L, dB dB Mo¢ hrupa
L, cpeat dB dB Naijvi3ji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu zEN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm,V, |Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |merskega sestava SI.
min, m/s> min, m/s>

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi neupos-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzroéijo elekiriéni udar, poZar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Za vaso varnost

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje $e potrebovali.

Varnostna navodila

Pojem ,elektrino orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elekiriéna orodja z elekiriénim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elekiriéna orodja (brez elektriénega kablal).

Z napravo lahko delate brez
nevarnostile v primeru, ée v celoti
preberete navodilo za uporaboin
varnostna navodilain ta navodila
tudi strogo upostevate.

1y

Posebna varnostna navodila.
O Napravo smete drzati le na izoliranih

O Uporabite sponke ali drugo prakti¢no
metodo za varovanje in podporo _
obdelovanca na stabilni podlogi. Ce drzite

roéaijih, ée delate na obmodju, kjer lahko
vstavljeno orodije pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omrezni kabel. Stk z

obdelovanec z eno roko ali & ga drzite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem polozaiu,
kar lahko povzroéi, da izgubite nadzor nad njim.

napeljavo, ki je pod napetostjo povzrodi, da so
posledi¢no tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to vodi do elekiri¢nega udara.

117



O Ne uporabljajte pribora, ki ga Wirth ni
namenil in priporoéil posebej za to
elektri¢no orodje. Varnega obratovanja ne
morete zagotoviti le s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

O Pridrzite elektriéno orodje tako varno,
da se vase telo ne bo nikoli dotaknilo
vstavnega orodja, Se posebej pridelu s
vstavnimi orodji, kot so Zagini listi ali
rezalna orodjq, ki so usmerjena v
obmodéje, kjer morate elektriéno orodje
pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali robovi lahko
privede do poskodb.

O Uporabljajte osebno zas¢itno opremo.
Odvisno od vrste uporabe si nataknite
zaséitno masko ¢ez cel obraz, zaséito za
oci ali zascitna ocala. Ce je potrebno,
nosite zas¢itho masko proti prahu,
zaséitne glusnike, zascitne rokavice ali
specialni predpasnik, ki Vas bo
zavaroval pred manjsimi delci materiala,
ki nastajajo pri brusenju. O¢i je treba
zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razliénih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati
prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za
posledico izgubo sluha.

Uporaba v skladu z namenom

ro¢no voden oscilacijski stroj za uporabo z vstavnimi
orodiji, ki so dovoliena s strani podjetia Wiirth in
priborom brez dovoda vode v vremensko za3&itenem
okolju.

Construction

* za zaganje lesa (maks. 78 mm), umetne mase,
umetne mase okrepliene s steklenimi vlakni (GFK,
CFK) in za Zaganije plogevine (maks. 1 mm)

* za odstranjevanije fug pri plo3&icah in strganje
plo3¢iénega lepila ali ostankov talnih oblog

* za rezanie elasti¢nih tesnilnih snovi (silikona ali
akrila) na obmogju fasad in za nahrapaviti spojnih
stranic

* za brusenje ali strganje majhnih povriin

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmeniéni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2.
Se posebej ni v skladu s standardom, &e se faktor
distorzije prekoradi za 10 %. V primeru dvoma se
informirajte o generatorju, ki ga uporabljate.

Navodila za uporabo

w WURTH

O Elektriécnega orodja ne obraéaijte proti
svojemu telesu ali telesu drugih oseb ali
zivali. Obstaja nevarnost poskodb zaradi ostrih
ali vrogih vstavnih orodij.

O Prepovedano je privijaéenje ali kovié¢enje
ploscic in znakov na elektricno orodije.
Poskodovana izolacija ne nudi zaigite proti
elektriénemu udaru. Uporabljajte lepilne plo3cice.

O Z nekovinskimi orodji morate redno
Cistititi odprtine za zraéenje elektriénega
orodja. Ventilator motorja potegne prah v ohisje.
To lahko pri preveliki koncentraciji kovinskega
prahu pozvroéi elekiriéno ogrozanie.

O Pred zagonom preverite omrezni priklju&ek in
omrezni vti¢ na poskodbe.

O Priporoamo: Elektriéno orodje uporabljajte vedno
preko za3&itnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Dodatna opozorila

Naprave ne smete izpostavljati
vlagi in je v vlaznem okolju tudi
ne smete uporabljati.

O Uporabite samo originalen pribor
znamke Wirth.

Za 3kodo zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom,
odgovarja uporabnik.

Menjava orodja(glejte strani 5/6).

O Ne uporabljajte pribora, ki ga Wirth ni
namenil in priporoéil posebej za to
elektri¢no orodje. Uporaba pribora, ki ga
proizvajalec Wiirth ni dovolil, lahko vodi do
pregretja ali unienja elektri¢nega orodja.

0 Pri menjavi vstavnega orodja z ostrimi rezalnimi

robovi uporabite pokrov 3 21 74 011 00 0 za
za¥&ito pred poskodbami rok.

A Ne smete vklopiti elektricnega orodija,
kadar je vpenjalna roéica odprta. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost stiska za
roke in prste.
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A Z roko ne smete posegati v obmodje
vpenjalnih éeljusti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost stiska prstov.

Druga navodila za uporabo.

A Ne aktivirajte vpenjalne rodice pri
delujoéem stroju. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost poskodb.

A Ne uporabljajte elektriénega orodja z
odprtimi vpenjalnimi éeljustmi brez
vstavnega orodja! To bi lahko povzrogilo
$kode na napravi.

A Ce so vpenjalne éeljusti pred
namescanjem vstavnega orodja odprte,
obrnite vpenjalno roéico naprej in spet
nazaj. Sedaj so vpenjalne &eljusti zaprte. Lahko
namestite vstavno orodie.

A Ne preobremenijujte elektriénega
orodja. Zaradi preobremenitve se pove&ajo
vibracije ohi3ja elektriénega orodja in elektriéno
orodje lahko postane zelo vro&e. Obstaja
nevarnost poskodbe.

m Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vkloplieno.

Vstavno orodie je mo¢ prestaviti v 30 ° korakih in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem poloZaju.

Navodila za brusenje.

Pritisnite elektriéno orodje z brusilnim listom kratko in
moé&no na ravno povriino in elekiriéno orodije kratko
vklopite. Tako je poskrblieno za dober oprijem, ki tudi
prepreduje predéasno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega
lista, lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga
nataknete zasukanega za 120 °.

Delajte s celotno povrino brusilne ploge, ne samo s
konico.

Pri brusenju z majhnimi trikotnimi brusilnimi plod&ami
izberite visoko nihajno frekvenco (elektronika stopnija
4 - 6), pri uporabi okroglega brusilnega kroznika in
velike trikotne brusilne plosée izberite srednjo nihajno
frekvenco (elektronika maks. stopnja 4).

Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.

Premoéno prifiskanje ne pove&a odstranjevanija,
ampak povzroéi le hitrej$o obrabo brusilnega lista.

w WURTH

Navodila za zaganije.

|zberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavlieno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Pri zelo mo&nem pritiskaniju se 3tevilo vriljajev
avtomatsko zniza do mirovanija ter se pri razbremenitvi
ponovno poveca.

Navodila za strganje.

Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.

Sesanje prahu

Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega
premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je
lahko zdravju skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu
lahko povzroéi alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal
uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v bliZini.
Doloéene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali
bukovja veljajo kot kancerogene, 3e posebej v
povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromat, zascitno sredstvo za les). Material z
vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.
* Po mozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je
primeren glede na vrsto materiala.
* Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
* Priporoéamo, da nosite za$&itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevaite veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Vzdrzevanije in ¢iséenje

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektriénega orodja. Pri tem se
lahko poskoduje zaiitna izolacija elekirinega
orodja. Iz notranjosti elekiriénega orodja pogosto
izpihavaijte prezraéevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlagnim zrakom in predvklopite tokovno zagéitno
stikalo (FI).
Ce je prikljuéni vod elekirignega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
prikljuénim vodom, ki ga dobite pri servisu Wirth.
Naslednje dele lahko po potrebi
samostojno zamenijaite:
Vstavna orodja
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Ce elekiriéno orodie kljub skrbnim postopkom
proizvodnie in preizkusov kdaj ne bi deloval, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani Wiirth
master-servisana orodja Wirth.

Pri vseh vprasaniih in naro&ilih nadomestnih delov
morate nujno navesti $tevilko izdelka s tipkske tablice
elektriénega orodja.

Aktualni seznam rezervnih delov tega elektri¢nega
orodja lahko prikli¢ete v internetu pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ali pa ga zahtevate pri prvem najbliZzjem servisu
Wiirth.

Za o elektri¢no orodje vam jamcimo v skladu z
zakonskimi/drzavno s specifiénimi dologili od datuma
nakupa naprej (potrdilo z ra&unom ali dobavnico).
Nastale 3kode se odstranijo z nadomestno dobavo ali
popravilom.

Okvare, ki bi nastale zaradi naravne obrabe,
preobremenitve ali nestrokovnega ravnanija, ne bodo
odstranjene na raéun garancije.

Reklamacije lahko upostevamo samo, &e podljete
elektriéno orodje nerazstavljeno v podruznico podjetia
Wirth, va3emu delaveu na terenu podietia Wiirth ali
avtoriziranemu servisu za elektriéna orodja podjetia

Wiirth.

Odstranitev med odpadke

Elektriéno orodije, pribor in embalaZo je treba dostaviti
v okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektriénih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

o= V skladu z Direktivo 2012/19/EU

/" Evropskega Parlamenta in Sveta o
\ , odpadni elektriéni in elektronski opremi
[ )

(OEEOQ) in njeni uresniéitvi v

nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve& v uporabi, logeno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

w WURTH

Podatki o hrupu/vibracijah

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 60745 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elekiri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za za¢asno oceno obremenijenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektriénega orodja. Ce pa elekiri¢no orodje
uporabljate 3e v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodii ali pri nezadostnem vzdrzevaniu,
lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo&enim obdobjem uporabe
obéutno poveda.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti &as, ko je naprava
izklopliena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

Dologite dodatne varnostne ukrepe za zai&ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrzevanije
elektriénega orodja in vstavnih orodij, segrevanie rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

EMS 450-SL
POWER

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska
vsota treh smeri) in negotovost K se
izraéunane v skladu z EN 60745-2-4
Brusenje
- ay 3,5
-K 1,5
Zaganije s potopnim Zaginim listom
- ay 10,5
-K 1,5
Zaganije s segmentnim zaginim listom
- ay 6,5
-K 1,5
Strganje
- ay 6,5
-K 1,5
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ES-Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
proizvod ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745-1:2009 +
Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, v skladu z dolo¢ili Direktiv
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU.

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Prokurist - Vodja Prokurist - Vodja za
produkinega kakovost

managementa

Kiinzelsau: 01.02.2018

PridrZujemo si pravico do sprememb.

w WURTH
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@ UsnonssaHm cumBonu, CbKpPALYEeHUsa U TEepMUH

w WURTH

Cumeon, o3HaueHue

MosicHeHune

0

HerlpeMeHHo rlpoqueTe BCHUYKM BKITHOUYEHM B OKOMMNNEKTOBKATA HA
eNeKTPOUHCTPYMEHTA AOKYMEHTM, KATO PLKOBOACTBO 30 KCMNOATALMS M 0bLLM
ykasanus 3a 6esonacta paborta.

(GO

ATTENTION

N

He nonuparite pexelums nHCTpyMeHT. Bb3spatHo-noctenatento nsuxelmre ce
MHCTPYMEHTH € OCTpr pbboBe Ca ONacHM.

Buumasate 3a ocCTpHTe p'b6OBG HQ pG6OTHMTe MHCTPYMEHTH, HaNP. OCTPUETO HA
HOXOBeEe.

CrnenBaire ykasaHusTa Ha Tekcta, pecn. urypmre B cbeencrsol

O6w 3abpanssay cumeon. Tosa aemctaue e 3a6paHeHo.

Mpenn na M3BBLPLIMTE TA3M CTBIKA M3BAAETE LieNcend oT KOHTakTa. B npotmeen
CNyyYait CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHSBAHE MPW HEBOMHO BKMIOYBAHE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Paborere ¢ npeannasHx1 ouumna.

Pabortete ¢ wymosamywwurenm (aHmpoHu).

Mo Bpeme Ha paboTa M3NON3BANTE NPOTUBONPAXOBM AMXATENHM MACKM.

Pabortete ¢ npennasHm pekaBuum.

30Ha Ha PBKOXBATKATA

BkntousaHe

M3kniousaHe

Cra3BaiTe CTPMKTHO YKO3QHMATA B CbCEAHMS TeKcT!

YnocToBepsBa CbOTBETCTBMETO HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA HA AMPEKTUBK HA
Esponefickus cbios.

Tosu 3Hak YKA3BA Bb3MOXHA OMACHA CUTYydLMA, KOSITO MOXe Aa Npeam3BuKa TeXKn
TPABMM UMK CMDBPT.

AMOPTUIMPAHM ENEKTPOMHCTPYMEHTU M APYIM ENEKTPOHHM M eNeKTpMYecKM
npoAykTM Tpabsa Aa 6bAAT CHOMPAHU OTAENHO OT BUTOBMTE OTNAABLLUM M Aa GbAAT
NPEenaBaHM 30 BTOPMYHA NPepaboTKa HA CbOBPXKALLMTE CE B TIX CYPOBMHM.

MponykT ¢ nBOMHA MK ycuneHa m3onavums

Hucka yectota Ha BM6pCIL|MMTe

Bucoka uecrota Ha BM6pGLl.l4MTe
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Cumson MexpyHapoaHo |HauuonanHo MoscHenune
o3HaueHue o3HaueHue

P, w w KoHcyMupara mowHoct

P, W W lMonesHa mowwHoct

U \% \% HomuHanHo Hanpexerne

f Hz Hz Yecrota

ng /min, min™, rpm, r/min | /min Yecrota Ha BbpaummTte

,,,‘<}, ° ° bren Ha BUBpMpaHe

i kg kg Maca cwracHo EPTA-Procedure 01

L, dB dB PasHuwe Ha 3BykOBOTO HansraHe

L,y dB dB PaBHMLe HO MOLIHOCTTG HA 3BYKA

L, cpear dB dB lM1KkoBO PABHMLLE HO 3BYKOBOTO HAMATAHE

K. Heonpenenenocr

a m/s m/s? leHepmpatu Bubpauum cernacto EN 60745

(sekTopHa cyma no Tpute Hanpasnexms)

m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm,V, |OcHOBHM 1 NPOM3BOAHM EOMHMLM OT
Hz, N, °C, dB, min, W, Hz, N, °C, dB, |MexnyHapogHata cuctema 3a MepHu
m/s? min, m/s’ eamHmum S

3a Bawara curypHocr

_ MpoueTteTe BHUMATeNnHo Bcuy-

KM YKa3daHus.

HecnassaHeto Ha

npueeneHnTe nNo-nony ykasaHmMa Moxe Oa nosene no
TOKOB yaodap, noxXxap M/MJ'IM TEXKM TPABMMU.

BesonacHa pabora ¢ enekrpo-
MHCTPYMEHTA € Bb3MOXHA CAMO
aKO NpoyYeTeTe HANbAHO
PLKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauus

1 ykasaHusita 3a 6esonacHa
paborta u cnasBare CTPUKTHO cbAbpXALMUTE
ce B TX YKA3aHus.

ChxpaHsBaiiTe Te3n YKA3aHUs Ha CUryYPHO
MmscTo.

M3nonsBaHmMaT no-nony TepMUH <eNeKTPOUHCTPY-
MEeHT» Ce OTHACH A0 3aXPAHBAHM OT eneKkTpuyeckara
MPEXa enekTpoMHCTpyMeHTH (cbe 3axpaneay kaben)
¥ 1O 30XPAHBAHM OT AKyMynaTopHa barepus
enekTpoMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHeay kaben).

CneumanHm ykasanus 3a 6esonacha

paborta.

O Koraro usnbnHsBare AEWHOCTH, NpU
KOUTO paboOTHUAT UHCTPYMEHT MOXXE Ad

nonaaHe HAa CKPUTU NoA NOBbPXHOCTTA
NPOBOAHULN NOA HANPEXEHUE, APbXKTE

Ykazauug 3a 6esonacHa pabora

€NeKTPOMHCTPYMEHTA Camo 3d
M30/IMPAHUTE YACTU HO PbKOXBATKUTE.
I-IPM KOHTAKT C NPOBOAHMK NOA HANpeXeHne 1o
MOXe fa ce npenane no MetanHure 0eTamnu Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOETO Na npenmssmka
TOKOB yaap.

123



O Usnonssaiite ckobu unu apyru

noaxoAsLM CPEACTEA, 3A AA 3ACTONOPUTE

obpaboreanus aeraiin kbm crabunua
NOBBLPXHOCT UK AdA ro noanpere. Ako
Obp>KMTe 06PABOTBAHMS AETAMN HA PBKA MM AKO
TO MPUTMCKATE KbM TSNIOTO CH, TOM HE € 3aXBAHAT
CTABUNHO, KOETO MOXKE [a NPenm3BMKa 3aryba Ha
KOHTPOT.

O He nonsBaiite AgonbAHUTENHU
npucnocobneHus;, KOUTo He ca USpUUHO
npeaBUAEHU U NPENOPBbUYBAHM 30 TO3MU
enexKTpouHcTpymeHT ot hupma Wiirth
(BioprT). besonachara pabota He ce ocurypssa
caMo oT $pakTa, Ye NAAEHO AOMBIHMTENHO
npucnocobnerme moxe Aa 6boe MOHTMPAHO B
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

O 3axBawaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA TAKA,
ue Tanoto Bu Aa He BNM3a B KOHTAKT ¢
Hero, ocobeHo npu nonssaHe Ha paboTHu
MHCTPYMEHTH, KOUTO €A HACOUEHU KbM
30HATA HAO PbKOXBATKATA, HANP. peXelu
NIUCTOBE UM AP.N. PpeXelyu UHCTPYMEHTH.
[onupaHeto no pexelum unm octpu pbbose
MOXe [a NPEAM3BUKA TPABMM.

O Paborere ¢ nuunum npeanasHu cpeacrea. B
3aBUCMMOCT OT NpunoXxeHuero paborere ¢
LSNAa MAcKa 3a iMle, 3aWuUTd 3a OUUTE KN
npeanasHu ounna. Ako e Heobxoaumo,
paborere ¢ auxarenHa macka,
wymosarnywurenu (aHtucgonun), pabotHu
obyBKM UNKM cneyManuanpaHa NpecTunKa,
Kosto Bu npeaAnassa oT MANKu OTKbPTEHU
npu paborara uacruuku. Oumre Butpabsa na

Cd 3dWUTEHM OT NneTdalmTe B 30HATA HA pO6OTC] Jac-

Tmukm. [potueonpaxosara unm auxarenHara
MacKa GUATPUPAT Bb3HMKBALMS Npu paboTta
npax. AKO NPOABMKMUTENHO BPEME CTE M3NOXKEHM
HQ CMMEH LWYM, TOBO MOXeE AA [OBeAe 1o 3aryba
Ha cyX.

lNMpeanasHaueHue Ha ypeaa

PvueH ocumnarop 3a pabota 6es nogasaxe Ha Bona
B 30KPUTM MOMELLEHMS C yTBBpIaEeHUTe OoT dprpma Bropt
PABOTHU MHCTPYMEHTM M LOMbIAHUTENHM
npucnocobneHus.

Construction

* 30 ps3aHe HQ ABPBECHM MaTepranu (Makc.
78 mm), nnactmacwy, creknonnactu (GFK, CFK) u
30 psa3aHe Ha namapuHa (makc. 1 mm)

w WURTH

O He HacouBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA KbM

cebe cu, KbMm APYrY IMLA WK XKUBOTHM.
CaluyecTsyBa ONACHOCT OT HAPAHSBAHE C
HaropeLeHn paboTHW MHCTPYMEHTH MMk PaBoTHM
MHCTPYMEHTH C oCTpH prbose.

3abpaHsaBa ce 3aXBAWAHETO KbM
KOPMNyca HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA HA
Tabenkn unu sHAUM ¢ BUHTOBE WM HUTOBE.
MoBpeneHa M30NALMS HE OCUIYPABA 3ALLMTA OT
TokoB ynap. Msnonssalite camosanensaim ce
Tabenku.

PepoBHO nouncrBaiiTe BEHTUNALMOHHNUTE
OTBOPM HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA C
HEeMEeTA/IHU MHCTPYMEHTH. TypbuHkara Ha
€NeKTPOABMIATENS 3ACMYKBA NPAXx B KOpnyca.
[Mpu npekomepHa 3anpalleHOCT ¢ MeTaneH npax
TOBO MOXE Na YBPENM €NeKTPOM3ONALMSTA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpeau pabota nposepssaiite nanm
30XPAHBALLMAT KOBEN M WeNcensT ca UIPIAHM.

Mpenopbka: BUHAMM BKAKOYBAMTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTA Npes NpeanaseH
nedektHoTtokos npekbesad (RCD) ¢ npar Ha
sagencteaHe 30 mA mnu no-mansk.

JonbnHNTENHN yKA3AHUS 30
6esonacHa pabora

EnexTponHCTPYMeHTBT He Tpsibea
AA ce OBNCKHSIBA; € HETO He
TpabBa aa ce pabotu BbLB BNAXHA
cpeaa.

O UsnonsBaiiTe camo OPUrMHAIHM AOMbHU-

TenHu npucnocobnenus Ha pupma Wiirth
(Biopr).

30 NpoKonasaHe Ha dyrMTe HA GASHCOBM MMNOYKM
M U3CTLPIBAHE HA NENUNa 3a GasHCOBU MAOUKM
Mn1 NoAoBK NOKPUTUS

30 PS3aHE HA eNACTUYHM YNITBTHUTENHM
matepuanu (cunukoH m akpun) npu GacaaHo
CTPOMTENCTBO M 30 HATPAMSIBAHE HA CTEHMTE HA
dyrm

30 WNMPOBAHE U CTbPFAHE HA MAMKM MoK
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To3M eneKTPOUHCTPYMEHT € MPOEKTMPAH ChLLO M Ad
6bae 30XPAHBAH OT [EHEPATOPM HA NMPOMEHMB TOK C
[OCTATbYHA MOLLHOCT, KOMTO CbOTBETCTBAT HA
cranpapra SO 8528, knac Ha usnwnHenune G2. Enun
OT CbLYECTBEHMTE MPU3HALM 30 HEMOKPMBAHE HA
M3MUCKBAHMSATA HO TO3M CTAHAAPT € MPEBMILABAHE HA
1.Hap. knup-pakrop 10 %. B cnyuai Ha cbMHeHMe
noTbpcete NoapPOOHA MHOPMALIMS 30 M3MOM3BAHMS
ot Bac reHeparop.

30 wetu, I'Ipl/ILIMHeHM B pe3yﬂTOT HQ M3Mon3BaHe HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA He MO MPeAHa3HaYeHue,
OTFOBOPHOCT HOCK NoTpebutensr.

CmsaHa Ha paboTHUSA HHCTPYMEHT
(BrxTe crpanuum 5/6).

O He nonssaiite gonbaHUTENHM
npucnocobneHmns, KOMTO He ca U3PUUHO
npeABUAEHU M NPENOPBUBAHM 3a TO3M
€NeKTPONHCTPYMEHT oT pupma Wiirth
(BropT). M3nonssareTo Ha gombAHMUTENHM
npUcnocobneHus, KOMTO He €A YTBbPAEHM OT
drpma Wiirth (Bropt), Moxe aa npeamseuka
NperpssaHe Unu paspyLIaBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

0 Mpu cMAHA HO PABOTEH MHCTPYMEHT C OCTPH

pexelun prboBe M3NoN3BakTe KANAKa
32174011 00 0 3a npennaseaHe cpeluy
HAPQHSABAHE HA pbleTe.

A He BkniouBaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA,
AOKATO 3aCTONOPSABALMAT NIOCT €
oTBOpeH. B npotveeH cnyualt chlectsysa
OMACHOCT OT MPMILMMBAHE HA PBKA U MPBLCTU.

A He 6bpkaiite B 30Hara Ha uentocture. B
npoTMBeH CJ'Iyl-IGIZ ChbLLECTBYBA OMACHOCT OT
NPULWLMNBAHE HA NPBCTU.

Apyru ykasaHus 3a nonssaHe.

A He HaTuckalite 3actronopsBawms nocr,
AOKATO MawmHaTa pabortu. B npotueen
Cﬂyqdl;li CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HAOPAHSABAHE.

A He BkniouBaiiTe eN1EKTPOUHCTPYMEHTA €
oTBOpeHH uenioctn 6e3 paboren
nHcTpyMmeHT! Tosa Moxe aa npuumHm
noBpexaaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

w WURTH

A Koraro npeau nocraeaHe Ha paboteH
MHCTPYMEHT UESIOCTUTE CA OTBOPEHM,
3aBbpTETE 3ACTONOPSIBALYUS NOCT
Hanpep 1 oTHOBO Hasapa. Cren Tosa
yentocTute ca 3arsopern. PabotHmst
MHCprMeHT MOXe aa 6'I>ﬂe MOCTABEH.

A He nperoBapsaiite
€NeKTPOUHCTPYMeHTA. [pu npetosapsare
BMOpALMMTE HQ KOPNYCA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA Ce YBEeNMUABAT U TOM
MOXe [ ce Haropelm MHOTro. C'I:LI.leCTByBO
OMACHOCT OT HOPAHSBAHE.

@ Honupaiire enektpomHCTpyMeHTa A0
06paboTBaHMS AETAMN CAMO Crea KaTto
NPenBapMTENHO CTe O BKIOYMIN.

PabotHuat MHCTpYyMeHT Moxe Aa 6bae noctaseH u
sacronoper B 30 ° pasnmuHm nosmumm.

YkasaHug 3a wnudoBare.

[MputrcHeTe cunHo U KPATKOTPAKHO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA C MOCTABEHMS NIUCT LUKYPKA KbM
PABHA MOBBLPXHOCT U O BKMKOUYETE 30 MaAnKo. Tosa
ocurypsea 0obpo npunensaHe M NPeNoTBPATIBA
npe>xxneBpeMeHHO M3HOCBAHE.

Ako 6bfie M3HOCEH CAMO eMH OT BbPXOBETE HA NMCTA
WKYPKA, TOM MOXe na bbae M3MbLPMAH 1 NOCTABEH
OTHOBO 3aBBLPTIH Ha 120 °.

Paborete c uanaTa NOBbPXHOCT HA LLIJ'IMq)OBGLLlOTG
nno4a, He CaMo C BbPXA.

Mpu wnndposaHe ¢ MANKM TPUBIBLIHK WAMPOBALLM
nnoun usbepete BUCOKA YecToTa (cTeneH Ha
noteHuromeTspa 4 - 6), npu usnonssate Ha
KPBINATa WimOoBALLA NMAOYA U HA FONEMM TPUBIBAHK
wnndoBaLM NNoumn usbepete CpeaHa YecTota
(cTenen Ha noteHuMoMeTPa Hak-MHOTO 4).

LLinndoearite ¢ NOCTOSHHA CKOPOCT M NEKO
nputMckare. TBbpae CUNHOTO NPUTUCKAHE He
yBENUUaBa OTHEMAHETO HA MATepuan, a
NPEaM3BMKBA EAMHCTBEHO NO-6bP30TO M3HOCBAHE HA
WwKypKata.

YkasaHug 3a psasaHe.

M3bepere Bucoka uectota Ha ubpaummrte. Kpbram
HOXOBE MOTAT AQ BBAAT M3BAAEHM M NOCTABEHM
OTHOBO 3ABBPTEHM, 30 1A CE& MHOCBAT PABHOMEPHO.

lNpu TBBPAE rONIMA CUNA HA MPUTUCKAHE CKOPOCTTA
HO BbPTEHE Ce HOMANSBA A0 CMUPAHE HAMBIHO, A NPK
HOMANSBAHE HA NPUTUCKAHETO OTHOBO Ce YBENMUdBa
GBTOMATMYHO.
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YxazaHus 3a wabeposaxe.

M3bepete cpenHa Ao BUCOKA YECTOTA HA
Bubpaummte.

Mpaxose, otaenswm ce npu 06paboTeaHeTo Ha
MQTEpManM KaTo ChABPXALM 0noBo 60U, HIKOM
BMOOBE ObPBECMHA, MMHEPANM M METANM MOFAT Ad
61BaaT onacky 3a 3ppaseto. KOHTAKTLT RO KOXATA MM
BOMLWIBAHETO HA TAKMBA rlpOXOBe morart aa
NPeamM3BMKAT anepriiHm peakumm u/mnm
3060N9BAHMS HA AMXATENHWUTE MBTULLA HA paboTeLyms
C eNeKTPOMHCTPYMEHTA MNK HaOMMPALM ce Habnm3o
nuua.

OnpeneneHun npaxose, HANP. OTAENSLMTE Ce NpU

obpaboteaHe Ha Byk u avb, ce cumTar 3a

KQHLUEepOreHHM, 0cobeHO B KOMBMHALMA C XMMMKAK

30 TPETMPAHE HA AbPBECHHA (XPOMAT, KOHCEPBAHTM M

ap.). Jonycka ce 06paboTeaHETO HA CHABPXKALLM

a3becT MaTeprany Camo oT CbOTBETHO 0By4eHH

KBAMMPUUMPAHM NHLa.

* [No BBIMOXHOCT M3MON3BANTE NOAXOALA 30
06paboTBaHMS MATEpUAn crcTema 3a
npaxoynassHe.

* Ocurypssaiite nobpo nposeTpasaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

* [penopsysa ce U3NON3BAHETO HA AUXATENHA
macka ¢ dunTsp ot knac P2.

Cnassare BanmaHute BbB Bawara crpaHa sakoHoBwM
pasnopeaby, BanuaHu npu obpaboTsaHe Ha
CBOTBETHWUTE MATEPHANM.

Mpu ekcTpeMHn paboTHM ycnosus npwm
0bpaboTeaHe HA METANM MO BLTPELLHOCTTA
HO ENEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE A CE OTNOXM FONIMO
KONMYECTBO TOKOMPOBEXAALY Npax. ToBa Moxe Od
HAPYLUM 3ALWMTHATA eNeKTPOMU3ONALMS Ha
enekTpomHcTpyMeHTa. PenosHo npoayxsarite
BBLTPELIHOCTTA HA KOPMyCa Npe3 BEHTUNALUMOHHUTE
OTBOPM CBC CyX M 06E3MACNEH Bb3AYX NOA HANSraHe

1 BKIIOUBAMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Mpe3
nedeKTHOTOKOB MPeKbCBAY 3a yTeuHu Tokose (Fl).

Ako 3axpanBawmst kaben 6bae nospeneH, ToM
Tpa68a Aa GbAe 3aMeHEH CbC CreumanHms
OpMIMHaneH 3axpaHBaly kaben, KoiTo moxe Aa 6bae
MOPBYAH 1 [NOCTABEH OT OTOPUIMPAH CEPBU3 3
€NeKTPOMHCTPYMEHTM Ha BiopT.

w WURTH

Mpu HeobxoaumocT moxeTe camu aa
3GMEHMTE CNleHUTE e/IEMEeHTH:
PabotHu uHctpymeHTH

Ako BBNPeKM NPELM3HOTO NPOU3BOACTBO M
BHMMQTENHO M3MUTBAHE ENEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
noBpeam, PEMOHTLT TPS6Ba fa 6bae U3BbLPLIEH OT
cepsus Ha Wiirth (Biopr).

MOJ'IM, BUHATK, KOTATO Ce o6p1=u401e KbM
KOHCYNTAHTH, NOCOYBAMTE KATAMNOXHMS HOMep,
M3NMCaH Ha TabenkaTta Ha €N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

AKTYQnHMST CAMCHK C PE3EPBHM YACTM 30 TO3M
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa 6bae HaMepeH B
WMutepHert Ha aapec
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

unu B Han-6nmskoto npeactasutenctso Ha Wirth
(Bropr).

FapaHunoHHo obcnyxBaHe

3a 1031 enektponHcTpyment Ha Wiirth (Bropr)
OCMrypSBAME FAPAHLMOHHA NOARPBXKA CHINACHO
creumbMUHMTE 30 CTPAHATA HA OCTABKA 30KOHOBM
pasnopenbu oT AATATA HA 30KyNyBaHe
(nokasaTencrso upes GpakTypa MM NPOToKon 3a
noctaeka). Br3HmkHanu nedektn ce oTcTpaHssar upes
30MSHO MNK PEMOHT.

DedekTn, ObnXalm ce Ha eCTECTBEHO M3HOCBAHE,
NpeToBAPBAHE MNM HenpasuaHo GopaseHe ¢
M3MePBATENHMS ypen, He Ca OBEKT HA TAPAHLMOHHO
obcnyxeaHe.

apQHUMOHHM NpeTeHUMK Ce MPU3HABAT CAMO KO
npenaaeTe enekTPOMHCTPYMEHTA HepasmobeH B
npeacrasutencreoto Ha Wirth (Biopr), Ha Bawwus
Thproseu 3a MHcTpymenT Ha Wiirth (Biopt) unu 8
OTOPM3MPAH CEPBM3 30 ENEKTPOUHCTPYMEHTM M
NHEBMATUUHM MHCTPYMeHTH Ha Wiirth (Bropr).

C ornen onassaHe HA OKONHATA Cpena enekrTpo-
MHCTPYMEHTLT, AONBAHUTENHUTE I'IpMCI'IOCO6J'|eHM§I 14
OMNAakoBKATa Tpﬂ6BG na 61>IIGT noano>XXeHun Ha
noaxoaswa npepo60TKo 30 NOBTOPHOTO M3nonssaHe
Ha CbhabpXaALmMTe Ce B T9X CYPOBUHMU.

He u3xsbpnsitte enekTpoMHCTpyMeHTH npu GutosuTe
otnaabum!

Camo 3a crpanm ot EC:
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Cuwrnacho Esponericka ampektmsa
_ 2012/19/EC enektpuuecku ypeam,
\ , KOMTO He MOTaT Ia Ce M3NOMn3BaT
(. noseue, Tpabsa aa ce cxbupar
OTAENHO M Aa GBAAT NOANATAHM HA
noaxoaswa npepaboTka 3a ONoN3oTBOPSBAHE HA
CBABPXKALLMTE CE B TIX CYPOBMHM.

“—

UHdopmauus 3a UsnbUBAH WYM U

Bubpauyum

MocoueHOTO B TOBA PBLKOBOACTBO 3a €KCANOATALMS
PABHULLE HA BUEPALIMMTE € OMPENENEHO CBINIACHO
npouenypa, nocoyeta 8 ctanaapta EN 60745, u
MoXe na 6bae M3MNON3BAHA 30 CPABHABAHE HA
PA3AMYHM ENEKTPOMHCTPYMEHTU. To € noaxonsilo
CBILO 1 30 rPy6a NPenBAPMTENHA OLUEHKA Ha
HATOBAPBAHETO OT BUBPALIMM.

MocoueHoTo pasHuie Ha BUEpaUMMTE €
NPENCTABMTENHO 30 HAM-YECTO CpellaHMTe
MPUNOXKEHNS HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA. Ako obaue
€NEKTPOUHCTPYMEHTDT Ce M3MON3BA NPM OPYTH
PABOTHM YCNOBMS 1 30 IPYTM NPUNOXEHMS, C
PA3MMUHM PABOTHU MHCTPYMEHTH MM aKO He Bbae
NOOABLPXKAH B M3PAMHO ChCTOSHME, PABHULLETO HA
BMOPALMMTE MOXKE AQ CE OTNIMYABA ChLIECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MO0 3HAUMTENHO AA YBENMUM
HATOBAPBAHETO OT BUOPALIMM 30 Lienms
NPOM3BOACTBEH LIMKBI.

3a ToUHATA NpeLeHKa Ha HATOBAPBAHETO OT
BMOPALIMM TPIBBA OA CE OTUMTAT M MHTEPBANMTE OT
BPEME, MPE3 KOWUTO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT €
M3KIIOUEH MM PaboTH, HO He ce m3nonseda. Tosa
MOX€ 3HQUMTENHO A HAMAMM HATOBAPBAHETO OT
BMOPALIMM 30 LIENMS NPOM3BOACTBEH LIMKBI.
B3umarite nonbRHUTENHM MEPKM 30 MPEANA3BAHE HA
paboTelums ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT BIMSHUETO HA
BMEPALMMTE, HANP.: MOANBPXKAHE HA
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M PABOTHUTE MHCTPYMEHTH B
M3PAOHO CBCTOSIHME, NOATPABAHE M NOAADBPXKAHE HA
pbLETE TOMNM, MOAXOMSILA OPrAHM3ALMS HA
NOCNEAOBATENHOCTTA HA PABOTHMTE LMKIM.

CroHOCTH 30 reHepupaHmTe BUBpaLmm

EMS 450-SL
POWER

MenHata croiHoct Ha Bubpaummrte ah
(BekTopHara cyma no tpure
Hanpasnekus) u Heonpenenexoctra K
CA YCTAHOBEHM ChINIACHO
EN 60745-2-4
Wnuposare
- ay 3,5
-K 1,5

w WURTH

EMS 450-SL
POWER

PasaHe c Hox 30 npobueaHe
- ay 10,5
-K 1,5
PasaHe cbe cermeHTeH HOX
- ay 6,5
-K 1,5
LWabeposare
- ay 6,5
-K 1,5

EO-Oexnapauus 3a

cvotBetcrBue ( €

C nbAHA OTTOBOPHOCT HKE AEKNAPUPAME, Ye TO3M
MPORAYKT CbOTBETCTBA HA CNEAHUTE CTAHAAPTH UMK
HopmaTt1eHM nokymeHtn: EN 60745-1:2009 +
Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, cbrnacHO U3MCKBAHMUATA HA
ampekmea 2011/65/EO, 2006/42/EC,
2014/30/EOQ.

Moapo6HM TeXHWMYECKM ONUCaHUS NpK:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Opark Bonbnepr O-p urx. 3urdpma bavixtep
Oropusmpat Oropusmpat cnysxuten -
cnyxurten - lNpoaykros Mennmxbp Kauecrtso
MEHMAXBP

Kiinzelsau: 01.02.2018

nPﬂBGTG 3a U3MEHEHMS 3anaseHu.
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Kasutatud simbolid, lihendid ja méisted

Sumbol, tahis

Selgitus

Lugege tingimata lébi seadmele lisatud kasutusjuhend ja ildised ohutusnduded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasitagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt |6iketerade servad on teravad.

Jargige karvaltoodud tekstis vai joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumark. See toiming on keelatud.

Enne seda tédoperatsiooni tsmmake toitepistik pistikupesast vélja. Vastasel korral vaib
elektriline tdériist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

Ts6tades kandke kaitseprille.

Téstades kandke karvaklappe vai -troppe.

Tédtades kasutage tolmukaitsemaski.

Toodtades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Sisselilitamine

Véljalilitamine

>PoHP S

Jérgige kérvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

e}
m

Kinnitab elektrilise téériista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Maérkus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v&ib kaasa tuua tésised vigastused véi
surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised téériistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Topelt- v&i tugevdatud isolatsiooniga toode

Madal vénkesagedus

4% I

Kérge vonkesagedus
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,,{}, °

Tahis Rahvusvaheline Ghik |Riiklik Ghik Selgitus

P, W %% Sisendvaimsus

p, W A% Véljundvaimsus

U \% \% Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

ng /min, min’!, rpm, r/min /min Nominaalne vénkesagedus

Vénkenurk

B kg kg

Kaal EPTA-Procedure 01 jérgi

L, dB dB Helirghu tase

L, dB dB Helivsimsuse tase

Lycpear |dB dB Helirdhu maksimaalne tase

K.. Ma&stem&dramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna

vektorsumma)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Rahvusvahelise mostishikute siisteemi SI

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |p&hithikud ja tuletatud Ghikud.
min, m/s min, m/s
Téoohutus

_ K&ik ohutusnéuded ja ju-
hised tuleb labi lugeda. Ohu-

tusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks véib olla
elektrilodk, tulekahju ja/véi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline t6riist” kéib
vérgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste t6riistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste t65riistade

kohta.

/s

Ohutusalased erinéuded.

O Kui teostate t8id, mille puhul vib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
seadme enda toitejuhet, hoidke seadet
ainult isoleeritud k&epidemetest. Kontakt
pinge all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada
seadme metallosad ja pdhjustada elektrilédgi.

Ohvutusnduded

Ohutu ja turvaline 166 seadmega
on véimalik vaid juhul, kui olete
eelnevalt péhjalikult l&bi lugenud
kasutusjuhendi ja selles
sisalduvad ohutusnéuded ning
peate neist tépselt kinni.

O Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse

kiilge ja toestamiseks kasutage
klambreid véi ménda muud praktilist
meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kéega véi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mist&ttu voite kaotada selle Gle kontrolli.
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O Arge kasutage tarvikuid, mida Wiirth ei
ole spetsiaalselt selle elektrilise tédriista
jaoks ette ndinud ega soovitanud. Tarviku
sobivus elektrilise tdériistaga ei taga veel selle
ohutut kasutamist.

O Hoidke elektrilist to6riista nii tugevasti,
et Teie keha ei puutu kunagi tarvikuga
kokku, seda eeskatt juhul, kui kasutate
haardeulatusse jadvaid saekettaid voi
I16iketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja
servadega véib pdhjustada vigastusi.

O Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage
vastavalt kasutusotstarbele ndomaski,
silmakaitset voéi kaitseprille. Vajaduse
korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid
voi kaitsepélle, mis kaitseb Teid
lihvimisel eralduvate véikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate védrkehade eest. Tolmu- voi
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima
kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira
v&ib kahjustada kuulmist.

O Arge suunake elektrilist t3oriista
iseenda, teiste inimeste ega loomade
poole. Teravad véi kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

Nouetekohane kasutus

kéisitsi juhitav ostsilleerimisseade, kasutada tuleb
Wiirthi poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid,
t38tada tuleb ilmastikukindlas keskkonnas.
Construction

* puidu (max 78 mm), plasti, klaaskivdplasti
(klaaskiuga tugevdatud plast, sisinikkiuga

tugevdatud plast) ja pleki (max 1 mm) saagimiseks

* plaadivuukide puhastamiseks ja plaadiliimi ning
vaipkatete jddkide eemaldamiseks

* elastsete isolatsioonimaterjalide (silikooni v&i
akrijili) 16ikamiseks fassaadide piirkonnas ja
plaadiservade karestamiseks vuukide piirkonnas

* vdiksemate pindade lihvimiseks

Elektrilist td6riista saab thendada ka piisava
véimsusega vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab
standardile 1ISO 8528, klassile G2. Standardiga
vastavus puudub eeskdétt siis, kui nn moonutustegur
tletab 10 %. Vajaduse korral hankige kasutatud
generaatori kohta teavet.

w WURTH

O Elektrilisele téoriistale ei tohi kruvide véi
neetidega kinnitada silte ja mérgiseid.
Kahjustatud isolatsioon ei taga kaitset elektrilédgi
eest. Kasutage kleebiseid.

O Puhastage seadme ventilatsiooniavasid
regulaarselt mittemetalliliste
téoriistadega. Mootori ventilaator témbab
tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
vib olla ohtlik.

O Enne to6riista tdslerakendamist kontrollige
toitejuhet ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

O Soovitus: Kasutage elektrilist téériista alati koos
rikkevoolukaitselijlitiga (RCD), mille
rakendumisvool on 30 mA véi vaiksem.

Taiendavad ohutusnduded

Seade ei tohi olla niiske ja seda ei
tohi kasutada niiskes
Z'\ | keskkonnas.

,,,,,

O Kasutage iiksnes Wirth'’i originaaltarvi-
kuid.

Néuetevastasest kasutusest tingitud kahjustuste eest
vastutab kasutaja.

Tarviku vahetus (vt Ik 5/6).

O Arge kasutage tarvikuid, mida Wiirth ei
ole spetsiaalselt selle elektrilise tédriista
jaoks ette ndinud ega soovitanud.
Tarvikud, mille kasutamist ei ole Wiirth heaks
kiitnud, véivad pshjustada elektrilise t36riista
tlekuumenemise ja purunemise.

0 Teravate I6ikeservadega tarviku vahetamisel
kasutage kéte vigastamise véltimiseks katet
32174011000.

A Arge lislitage elektrilist té&riista sisse,
kui lukustushoob on avatud. Vastasel
korral véivad kéed ja sérmed muljuda saada.
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A Arge viige kasi kinnituspakkide
piirkonda. Vastasel korral véivad sérmed
muljuda saada.

Muud kasutusjuhised.

A Arge kaésitsege kinnitushooba, kui
seade t66tab. Vastasel korral tekib
kehavigastuste oht.

A Arge kaésitsege elektrilist té6riista, kui
kinnituspakid on avatud ja tarvikut ei
ole paigaldatud! See véib elekirilist t65riista
kahjustada.

A Kui kinnituspakid on enne tarviku
paigaldamist avatud, keerake
kinnitushoob ette ja uuesti tagasi.
Kinnituspakid on niiid suletud. Tarvikut on
véimalik paigaldada.

Arge rakendage elektrilisele téoriistale
lekoormust. Ulekoormus suurendab
elekrilise t86riista korpuse vibratsiooni ja
elektriline técriist voib minna véiga kuumaks. Tekib
vigastuste oht.

m Viige t66riist toorikuga kokku alles sisselilitatult.

Tarvikut saab keerata 30 °-sammuga ja seada kdige
soodsamasse t63asendisse.

Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist td5riista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja lilitage t6riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab éra ennecegse
kulumise.

Lihvpaberit on véimalik uuesti maha témmata ja 120 °
vérra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi iks ofs.

Téstage lihvtalla kogu pinnaga, mitte ainult lihvtalla
otsaga.

Vaikeste kolmnurksete lihvtaldadega lihvides valige
suurem vonkesagedus (elektroonika astmel 4 - 6),
Umara lihvtalla ja suure kolmnurkse lihvialla kasutamise
korral valige keskmine vénkesagedus (elektroonika
aste 4).

Lihvige Uhtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda t66 efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.
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Juhiseid saagimiseks.

Valige kérge vénkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada thtlane
kulumine.

Kui avaldatav surve on véiga suur, viheneb péérete
arv automaatselt kuni seiskumiseni, ning koormuse
alanedes suureneb see taas.

Juhiseid kaabitsemiseks.

Valige keskmine kuni kérge vénkesagedus.

Tolmueemaldus

Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm véib kahjustada tervist.
Tolmuga kokkupuude ja tolmu sissehingamine véib
pdhjustada seadme kasutajal véi léheduses viibivatel
inimestel allergilisi reaktsioone ja/v&i hingamisteede
haigusi.
Teatud tolm, néiteks tamme- ja pé&gitolm, on
véhkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidutddtlemisel kasutatavate lisaainetega
(kromaadid, puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat
materjali tohivad té&delda iksnes vastava ala
asjatundjad.
* Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks
sobivat tolmuimejat.
* Tagage t68kohas hea ventilatsioon.

* Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni td&deldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Hooldus ja puhastus

Aarmuslike t6stingimuste korral véib
D . e h
metallide toétlemisel koguneda seadmesse
elektritiuhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon véib
kahjustuda. Ventilatsiooniavade kaudu puhastage

elektrilise to6riista sisemust sageli kuiva ja élivaba
surudhuga ning kasutage rikkevoolukaitselilitit (Fl).

Kui elektrilise t&oriista thendusjuhe on vigastatud,
tuleb see asendad spetsiaalse Ghendusjuhtmega, mida
saab tellida Wirthi mitgiesindusest.

Vajaduse korral véite ise vilja vahetada
jargmisi detaile:
Tarvikud
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Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
seadme t66s peaks sellest hoolimata esinema térkeid,
tuleb seade toimetada paranduseks Wiirthi
hooldekeskusse.

Jarelepdrimiste esitamisel ja varuosade tellimisel
néidake kindlasti éra seadme andmesildil olev
tootenumber.

Selle seadme kehtiv varuosade loetelu on toodud
veebilehekiljel
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”
varuosi saab tellida |éhimast Wiirthi esindusest.

Kgesolevale Wiirthi seadmele anname
seadusega/kasutusriigi digusaktidega ettendhtud
garantii. Garantii kehtib alates ostu kuupéevast (arve
véi saatelehe alusel). Garantii alusel vahetatakse
kahjustatud detailid vélja véi parandatakse.

Loomulikust kulumisest, ilekoormusest ja seadme
ebadigest kasutamisest pdhjustatud kahjustused ei
kuulu garantii alla.

Garantii kehtib iiksnes siis, kui toimetate Wirthi
miigiesindusse, Wiirthi edasimiisjale véi Wirthi
elekiriliste téériistade ja surudhutdsriistade volitatud
hooldekeskusse lahtivotmata seadme.

Kasutuskélbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasdéstlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi
t55riistu olmejédtmete hulkal
Uksnes EL liilkmesriikidele:
- Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
—/ 2012/19/EL elektri- ja
\ , elektroonikaseadmete jGétmete kohta
L_O\_ ning direktiivi kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised t36riistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnas@dstlikult ringlusse vétta.
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Andmed mira/vibratsiooni kohta

K&esolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase médtemeetodi jérgi ja
seda saab kasutada elektriliste triistade
omavaheliseks vérdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni
esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib té&riista kasutamisel
ettendihtud ofstarbel. Kui aga elektrilist t&driista
kasutatakse muudeks t6ddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui téériista hooldus pole piisav, véib
vibratsioonitase kaikuda. See vaib vibratsiooni 166
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tépseks hindamiseks tuleks arvesse vétta
ka aega, mil seade oli vélja liilitatud vai kill sisse
[6litatud, kuid tegelikult té6le rakendamata. See véib
vibratsiooni 166 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vétke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, néiteks: hooldage téériistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke k&ed soojas, tagage sujuv
té8korraldus.

Andmed vibratsiooni kohta

EMS 450-SL
POWER

Vibratsiooni kogutase (kolme telje
vektorsumma) ja méétemddramatus K,
m&ddetud kooskslas standardiga
EN 60745-2-4
Lihvimine
- ay 3,5
-K 1,5
Uputussaelehega saagimine
- ay 1 0,5
-K 1,5
Segmentsaelehega saagimine
- ay 6,5
-K 1,5
Kaabitsemine
- ay 6,5
-K 1,5
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EU-Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et kéesolev toode vastab
jargmistele standarditele jo normdokumentidele:

EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, kooskalas direktiivide
2011/65/EU, 2006/42/EL, 2014/30/EU satetega.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

77 Z N N T

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Prokurist - Prokurist - kvaliteedijuht
tooteturundusjuht

Kiinzelsau: 01.02.2018

Tootja jétab endale diguse muudatuste
tegemiseks.
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Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

o0

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcijq ir bendrgsias
saugos nuorodas.

ATTENTION

Nelieskite pjuklelio. | vieng ir kitq puse judantys astris darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio admeny.

Laikykités 3alia esanciame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobidzio draudZiamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudZiamas.

¢®g@

Prie$ atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kitukinio lizdo i3traukite kistukq. Priedingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus idkyla suzalojimo pavojus.

@
@

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

®
@®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Jiungimas

I$jungimas

POHP @

Laikykités $alia esanciame tekste pateikty reikalavimy!

N
m

Patvirtina elektrinio jrankio atifiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galimg pavojingg situaciiq, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susizaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu budu.

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Mazas Svytavimo judesiy skaicius

ORCREI= I

Didelis $vytavimo judesiy skaicius
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Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
P, W% W% Naudojamoiji galia
p, W W Atiduodamoii galia
U \% \% Nustatyta jfampa
f Hz Hz Daznis
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Imatuotas dvytavimo judesiy skai&ius
,,,‘<}, ° ° Svytavimo kampas
i kg kg Masé pagal ,EPTA-Procedure 01"
L, dB dB Garso slégio lygis
L., dB dB Garso galios lygis
L, cpeat dB dB Auksgiausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Tarptautinés matavimo vienety sistemos SI
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |baziniai ir idvestiniai vienetai.
min, m/s> min, m/s>

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau- Toliau pateikiame tekste vartojama sqvoka ,Elekirinis
gosnuorodasirreikalavimus.  jrankis” apibidina jrankius, maitinamus i3 elekiros

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius

reikalavimy, gali trenkti elekiros smugis, kilti gaisras ir ~ (be maitinimo laido).

galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. Su jrankiu nepavojingai dirbti

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir galésite tik tada, kai

reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais perskaitysite visq naudojimo

pasinaudoti. instrukcijq ir saugos nuorodas bei
grieztai laikysités pateikty
reikalavimy.

.& Saugos nuorodos

Specialiosios saugos nuorodos. O Naudokite spaustuvus ar kitokius
praktinius metodus, kad pritvirtintuméte
ruosinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtuméte. Jei ruodinj laikote tik ranka arba
jréme jj | savo king, jis yra nestabilioje padétyje,
kurioje galima prarasti kontrole.

O Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elekiros
laidus arba paties prietaiso maitinimo
laidq, prietaisq laikykite uz izolivoty
rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elekiros srové, metalinése prietaiso dalyse gali
atsirasti jfampa ir trenkti elektros smugis.
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O Nenaudokite jokios papildomos jrangos,
kurios Wiirth néra specialiai numates ir
rekomendaves siam elektriniam jrankiui.
Tai, kad papildomq jrangq galima pritvirtinti prie
jrankio, nereigkia, kad bus saugu naudoti.

O Elektrinj jranki laikykite saugiai - taip,
kad josy konas, ypaé dirbant su darbo
jrankiais, kurie yra nukreipti j prietaiso
laikymo sritj, pvz., pjokleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie
darbo jrankio. Prisilietus prie atriy asmeny ar
briauny galima susiZaloti.

O Dirbkite su asmeninémis apsaugos
priemonémis. Atitinkamai pagal
atliekamgq darbgq uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos
priemones ar apsauginius akinius. Jei
nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos
apsaugos priemones, apsaugines
pirstines ir specialiq prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio
daleliy. Akys turi boti apsaugotos nuo skriejanéiy
svetimkdniy, atsirandanéiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti
darbo metu kylangias dulkes. Dél ilgalaikio ir
stipraus triuk$mo poveikio galite prarasti klausq.

Prietaiso paskirtis

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas, skirtas
naudoti be vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio
apsaugotoje aplinkoje su Wiirth aprobuotais darbo
jrankiais ir papildoma jranga.

Construction

* medienai (maks. 78 mm), plastikui, stiklo ar anglies
pluodtu armuotam plastikui (GFK, CFK) ir skardoms
(maks. 1 mm) pjauti

* plyteliy tarpy uZpildams iSimti, plyteliy klijy ar
kiliminés dangos likugiams dildyti ir grandyti

* fasady elastinéms sandarinamosios medziagoms
(silikonui, akrilui) pjauti ir nuosklemby pavirdiams
Siurkstinti

* mazy pavirdiy $lifavimo ir dildymo darbams

§j elektrinj jrankj taip pat galima naudoti su

pakankamos galios kintamosios srovés generatoriais,

atitinkan&iais ISO 8528 standartq, gaminio kokybés

G2. |rankis Sio standarto neatitinka, jei vadinamasis

netiesiniy iskraipymy koeficientas virSijamas 10 %. Jei

abejojate, iSsiaiskinkite apie naudojamq generatoriy.
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O Nenukreipkite elektrinio jrankio j save,
kitus asmenis, gyvinus. Astris ir jkaite darbo
jrankiai kelia suzalojimo pavojy.

O Draudziama prie elektrinio jrankio
prisukti ar prikniedyti lenteles ar
zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius
zenklus.

O Nemetaliniais jrankiais reguliariai
valykite elektrinio jrankio ventiliacines
angas. Variklio ventiliatorius | korpusq traukia
dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per daug, iskyla
elektros smigio pavojus.

O Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir finklo kitukas.

O Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba mazesné.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Prietaisas jokiu bodu neturi bti
drégnas, jo taip negalima
eksploatuoti drégnoje aplinkoje.

O Naudokite tik originaliq ,, Wirth”
papildomaq jranga.

Uz Zalq, kuri buvo patirta naudojant prietaisq ne pagal
paskirtj, atsako naudotojas.

Valdymo nuorodos

Irankio keitimas (zr. psl. 5/6).

O Nenaudokite jokios papildomos jrangos,
kurios Wiirth néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam jrankiui.
Naudojant papildomg jrangq, kurios Wirth néra
aprobaves, elektrinis jrankis gali perkaisti ir sugesti.

0 Keisdami darbo jrankj su atriomis briaunomis,
naudokite gaubtg 3 21 74 011 00 O, skirtq

rankoms nuo suZalojimo apsaugoti.

Neijjunkite elektrinio jrankio, kai
iverzimo svirtelé atleista. Priedingu atveju
gali biti suspausti plastaka ar pirstai.

136



A Nekiskite pirsty tarp uzverziamyjy
kumsteliy. Priedingu atveju gali biti suspausti
pirstai.

Kitos naudojimo nuorodos.

A Nejudinkite jverzimo svirtelés masinai
veikiant. Priesingu atveju itkyla suzalojimo
pavojus.

A Elektrinio jrankio nenaudokite atvirais
uzverziamaisiais kumsteliais, be darbo
jrankio! Taip gali biiti sugadintas elektrinis
prietaisas.

A Jei, pries jstatant darbo jrankj,
uzverziamieji kumsteliai yra atviri,
iverzimo svirtele nulenkite pirmyn und
grazinkite atgal. Uzverziamieji kumsteliai
dabar yra vzdari. Galima jstatyti darbo jrankj.

A Saugokite elektrinj jrankj nuo
perkrovos. Dél perkrovos padidéja elektrinio
jrankio korpuso vibracija, todél elektrinis jrankis
gali labai smarkiai jkaisti. 13kyla susizalojimo
pavojus.

m Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruoginio.

Darbo jrankj galima pasukti 30 ° Zingsniu ir pritvirtinti

patogioje darbo vietoje.

Slifavimo nuorodos.

Elektrinj jranki su 3lifavimo popieriaus lapeliu trumpam
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirsiaus ir elektrinj
jrankj trumpam jjunkite. Tai uZtikrins gerq sukibimq ir
apsaugos nuo prieslaikinio susidévéjimo.

Jei slifavimo popieriaus lapelio virsoné susidévéjo,
Slifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus
120° vél uzdéti.

Slifuokite visu 3lifavimo plokstés plotu, o ne ik virsone.

Slifuodami maza trikampe $lifavimo plokte nustatykite
didelj $vytavimo daznj (4 - 6 elektronikos pakopq).
Naudodami apskritq 3lifavimo plokste, taip pat didele
trikampe 3lifavimo plokste, pasirinkite vidutinj
$vytavimo daznj (maks. 4 elekironikos pakopg).
Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, 3lifavimo nasumas nepadidéja,
tik greiciau susidévi 3lifavimo lapelis.
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Pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj vytavimo daznj. Apskritus pjuklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.

Kai spaudimo slégis labai didelis, stkiy skaicius
automatiskai sumazinamas iki sustojimo ir, apkrovai
sumazéjus, vél padidinamas.

Grandymo nuorodos.

Svytavimo daznj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Dulkiy nusiurbimo jranga

MedZiagy, kuriy sudétyje yra 3vino, kai kuriy rasiy me-

dienos, mineraly ir metaly dulkés gali boti kenksmingos

sveikatai. Dirban¢iajam arba netoli esantiems as-

menims nuo sqly&io su dulkémis arba jy jkvépus gali

kilti alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépa-

vimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., gzuolo ir buko, yra vézj suke-

liangios, o ypag, kai mediena yra apdorota

specialiomis medienos priezZitros priemonémis

(chromatu, medienos apsaugos priemonémis).

Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti

tik specialistams.

* Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medZiagai
tinkanciq dulkiy nusiurbimo jrangq.

* PasirUpinkite geru darbo vietos védinimu.

* Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités josy 3alyje galiojangiy apdorojamoms
medZiagoms taikomy taisykliy.

PrieziOra ir servisas

Esant ekstremalioms eksploatavimo
sqlygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidziy dulkiy. Gali biti
pazeidziama elekirinio jrankio apsauginé izoliacija.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir
prijunkite nuotékio srovés apsauginj idjungiklj (FI).

Jei pazeistas elekirinio jrankio jungiamasis laidas, ji
reikia pakeisti specialiv jungiamuoju laidu, kurj galima
jsigyti Wirth klienty aptarnavimo tarnyboje.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius
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Jei, nepaisant kruop3&ios gamybos ir patikrinimo,
elekrinis jrankis sugesty, jo remontas turi biti
atliekamas jgaliotose , Wiirth master-Service” elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ar uzsakant atsargines dalis
pradome bitinai nurodyti gaminio numerj, esantj
elektrinio jrankio firminéje lenteléje.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqrasq galite rasti
internete ,http://www.wuerth.com/partsmanager”
arba teiraukités artimiausiame , Wiirth” filiale.

Siam ,Wirth” elekiriniam jrankivi nuo pardavimo
dienos (jrodoma pateikus pirkimo kvitq arba sqskaitq
fakttrg) suteikiame garantijg pagal jrankio naudojimo
3alyje galiojancias jstatymy nuostatas. Sugedes jrankis
pakei¢iamas arba remontuojamas.

Pazeidimams, kurie atsirado dél natiralaus
susidévéjimo, per didelés prietaiso apkrovos ar nefin-
kamai naudojant prietaisq, garantija netaikoma.

Pretenzijos priimamos tik tada, jei elektrinis jrankis
neiardytas pristatomas j ,Wirth” filialg, , Wirth”
pardavimy atstovui arba j jgaliotas , Wirth” elekiriniy
ir pneumatiniy jrankiy remonto dirbtuves.

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra
pagaminti i§ medZiagy, tinkanéiy antriniam perdirbi-
mui, ir véliau privalo biti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:
o= Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES

\ - ,4 dél elektros ir elektroninés jrangos

atlieky ir Sios direktyvos perkélimo
5.

nacionaline teise aktus, naudoti
nebetinkami elektriniai jrankiai turi biti

surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu

budu.
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Informacija apie triukSmgq ir

vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
imatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuotq
matavimo metodgq, ir lyginant elektrinius jrankius ji
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu
elekrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirgiai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai prizigrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visq darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveiki, reikia
atsizvelgti i j laikg, per kurj prietaisas buvo iSjungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visq darbo laikq
Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZitrg, ranky
Sildymgq, darbo eigos organizavimg.

Vibracijos emisijos vertés

EMS 450-SL
POWER

Vibracijy bendrosios vertés ah (trijy
krypgiy atstojamasis vektorius) ir
neapibréztis K nustatytos pagal
EN 60745-2-4
Slifavimas
- a,
-K
Pjovimas jpjaunamuoju pijikleliu
-a,
-K
Pjovimas segmentiniu pjokleliu
- a,
-K
Grandymas
- a,
-K

—0 —0 —O —w
[, N0, (6,0, [, N0, (6,0,
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EB-Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareidkiame, kad 3is gaminys atitinka
Zemiau pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, pagal 2011/65/ES,
2006/42/EB, 2014/30/ES direktyvos reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

77 Z N N T

Frank Wolpert InZinerijos moksly daktaras

|galiotasis - Produkto  Siegfried Beichter

vadovas |galiotasis - kokybés
vadovas

Kiinzelsau: 01.02.2018

Galimi pakeitimai.

w WURTH
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Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni

Simbols, Izskaidrojums

apziméjums

@ Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaitd lietosanas pamacibu
un visparéjos drodibas noteikumus.

Nepieskarieties zdga asmenim. Turp un atpakal kusto3s ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asém 3kautném, pieméram,

@ veicot grieSanu ar griezéjasmeni.
I

levérojiet blakuseso3ajd tekstd vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms 3is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrofikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elekiroinstruments var peksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekliem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

leslégt

Izslegt

levérojiet blakusesoaja teksta sniegtos noradijumus!

C€ Sis apziméjums norada uz elekiroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direkiivam.

_ Sis noradijums ir saisfits ar iesp&jamu bistamu situdciju, kas var izraisit smagu

savainojumu vai pat navi.

jasavac atseviski un janogada ofrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

E’ Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elekirotehniskie un elektriskie izstradajumi
Ol

Izstradajums ar divkaru vai pastipringtu aizsardzibu

Neliels svarstibu biezums

Liels svarstibu biezums
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Apziméjums |Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

P, W W% Patéréjoma jauda

p, w W Piegadata jauda

U \% \% Izméritais spriegums

A Hz Hz Frekvence

ng /min, min”!, rpm, /min. |zméritais svarstibu biezums
r/min

"‘3<}" ° ° Svarstibu lenkis

B kg kg Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

L, dB dB Trok$na spiediena limenis

L, dB dB Trok3na jaudas limenis

L,cpeak dB dB Trok3na spiediena pika vérfibu limenis

K.. Izkliede

a m/s? m/s2 Vibrécijas padtringjuma vértiba atbilstosi

standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Pamata un atvasingtas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, Né °C, dB, |starptautiskajai mérvienibu sistemai SI.
min, m/s min., m/s

4 BRIDINAJUMS

Jusu drosibai

Uzmanigi izlasiet visus,
drosibas noteikumus. Seit

sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdeg3anos un bit par céloni elek-
triskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaia izklasta lietotais apzimé&jums ,elekiroin-
struments” attiecas gan uz fikla elektroinstrumentiem
(ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstru-
mentiem (bez elekirokabela).

1y

Ipasie drosibas noteikumi.

Drosibas noteikumi

O Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elekiriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.

Dross darbs ar instrumentu ir
iespéjams tikai tad, ja ir pilniba
izlasita lietoSanas pamaciba un
drosibas noteikumi un tiek stingri
ievéroti Sajos dokumentos
sniegtie noradijumi.

Darbinstrumentam skarot spriegumneso3us vadus,
spriegums nondk ari uz elektroinstrumenta metdla
dalam un var bt par céloni elektriskajam
triecienam.
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O Lietojiet spiles vai kadu citu praksé viegli
izmantojamu ierici, lai apstraddjamo
priekSmetu nostiprinatu vz stabila
pamata un drosi atbalstitu. Ja
apstraddjamais priek$mets tiek turéts ar roku vai
piespiests ar kadu citu kermena dalu, tas darba
laika nenodrosina pietiekodu stabilitati un var

izraisit kontroles zaudédanu par elektroinstrumentu.

O Nelietojiet piederumus, kurus firma
Wirth nav ipasi paredzéjusi sim
elektroinstrumentam un ieteikusi
lietosanai kopa ar to. Piederuma dro3u
lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to var
iestiprinat elektroinstrumenta.

O Turiet elektroinstrumentu tq, lai tiktu
novérsta kermena dalu saskarsanas ar
kustigo darbinstrumentu, ipasi tad, ja
tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka
zaga asmeni vai griesanas
darbinstrumenti, kas darba laika ir vérsti
noturvirsmu virziena. Pieskar$anas
darbinstrumentu asmeniem vai asajam malam var
radit savainojumus.

O Lietojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Atkariba no veicama darba
rakstura izvélieties pilnu sejas aizsargu,
noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargdtos no
lidojosajam slipésanas darbinstrumenta
un apstraddjama materidla dalinam, péc
vajadzibas lietojiet puteklu
aizsargmasku, ausu aizsargus un aiz-
sargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lie-
totdja acis japasargd no lidojo3ajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u

Pielietojums

Sis ir ar roku vadams osilators, kas paredzéts darbam
bez Gdens pievadisanas apstrades vietai, to izmantojot
no nelabvéligiem laika apstakliem pasargata vieta
kopa ar firmas Wiirth lieto3anai atlautajiem
darbinstrumentiem un piederumiem.

Construction

* koka (ar biezumu lidz 78 mm), plastmasas,
plastmasas ar stiklskiedras stiegrojumu (GKF, CFK)
un skarda (ar biezumu lidz 1 mm) zagésanai

¢ flizu sadurvietu attirianai no javas paliekdm un
virsmu atfiridanai no flizu limes vai gridas kl&juma
materidla paliekdm

w WURTH

aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba
laika. lgstodi atrodoties stipra trok3na iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucé&jumi.

O Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi,
citdm personam vai majdzivniekiem. Asie
vai karstie darbinstrumenti var izraisit
savainojumus.

O Nav atlauts pie elektroinstrumenta
pieskrovét vai piekniedét markéjuma
plaksnites un apziméjumus. Bojata izolacija
nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret elektrisko
triecienu. Lietojiet uzlimes.

O Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres, izmantojot nemetala
rikus. Motora dzesédanas ventilators ievelk
puteklus elektroinstrumenta korpusa. Metdla
puteklu uzkrasanas korpusa var bit par céloni
paaugstindtai elektrobistamibai.

O Pirms elektroinstrumenta lieto3anas parbaudiet, vai

nav bojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdak3a.

O leteikums: vienmér pievienojiet elekiroinstrumentu
caur nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

Papildu drosibas noteikumi

Instrumentu nedrikst turét
mitruma un lietot mitras vietas.

O Lietojiet tikai originalos firmas Wirth
piederumus.

* elasfigu hermetizéjo3o materidlu (silikona vai
akrila) apgriesanai uz fasadém un salaidumu
virsmu raupjosanai

* nelielu virsmas laukumu rupjai vai smalkai
slipésanai

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbindanai ari no

mainstravas generatoriem, kas spé&j nodrosinat

pietiekamu jaudu un atbilst standartam 1SO 8528, ka
ari izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav
piemérojams, ja ta saucamais nelinedaro kroplojumu
koeficients parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievéciet
sikaku informaciju par izmantojamo generatoru.
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Lietotajs nes atbildibu par zaud&jumiem, kuru célonis ir
izstradajuma nepareiza lietodana.

Noradijumi lietosanai

Darbinstrumentu nomaina (skatit
lappuses 5/6).

O Nelietojiet piederumus, kurus firma
Wiirth nav ipasi paredzéjusi $im
elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Firmas Wiirth neieteiktu
piederumu lietodana var izraisit elektroinstrumenta
péarkar$anu vai fraucgjumus ta darbiba.

Nomainot darbinstrumentus ar asam
griezéjskautném, lietojiet parsegu
32174011000, kas auj pasargét rokas no

savainojumiem.

A Neieslédziet elektroinstrumenty, ja ir
atvérta ta iestiprinGsanas svira. Pretéja
gadijuma var tikt saspiestas rokas un pirksti.

A Nesatveriet elektroinstrumentu
spilierices apvido. Pretgja gadijuma var tikt
saspiesti pirksti.

Citi noradijumi lietosanai.

A Nenospiediet iestiprinGsanas sviru
laika, kad elektroinstruments darbojas.
Pretéja gadijuma var rasties savainojumi.

A Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja ir
atvérta ta spilierice un taja neatrodas

iestiprinadmais darbinstruments! Tas var
izraisit elektroinstrumenta bojajumus.

A Ja elektroinstrumenta spilierice ir
atvérta pirms iestiprinama
darbinstrumenta ievietosanas,
parvietojiet iestiprinGsanas sviru uz
prieksu un tad atpakal. Lidz ar to spilierice
aizveras, un tajd k|Tst iespéjams ievietot
iestiprindmo darbinstrumentu.

A Neparslogojiet elektroinstrumentu. Pie
parslodzes palielinas elektroinstrumenta korpusa
vibracija, un elekiroinstruments var stipri sakarst.
Pastav savaino$anas briesmas.

@ Kontakt&jiet elektroinstrumentu ar apstraddjamo
priek3metu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30 °, izvéloties

tadu pagrieziena lenki, kas vislabdk atbilst veicama
darba raksturam.

w WURTH

leteikumi slipésanai.

Uz isu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie lidzenas virsmas un islaicigi
iesledziet elektroinstrumentu. Tas laus nodroginét labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietodanos.

Sliploksni var nonemt un no jauna nostiprinat,
pagriezot par 120 ° péc tam, kad ir nolietojies viens
no sliploksnes stdriem.

Izmantojiet darbam visu slipédanas pamatnes
laukumu, bet ne tikai vienu tas stari.

Veicot slipédanu ar mazajam trijstira veida slipéanas
pamatném, izvélieties lielu svarsfibu frekvenci
(elektroniska regulatora pakape 4 - 6), bet, lietojot
slipéSanai apalo slipédanas pamatni un lielo trijstira
veida slipéanas pamatni, izvélieties vidéju svarstibu
frekvenci (lidz elektroniska regulatora pakapei 4).
Slipédanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu,
izdarot uz to nelielu spiedienu. Stipri spiezot
instrumentu, nepieaug materiala noslipédanas atrums,
bet gan atrak dilst sliploksne.

leteikumi zagésanai.

Izvélieties augstu svérstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nonemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veida, 3adi panakot to vienmérigu nolietosanos.

Pie |ofi stipra spiediena grie3ands atrums automatiski

samazinds lidz pat miera stavoklim, bet, samazinoties
noslodzei, no jauna palielings.

leteikumi skrapésanai.

|zvélieties no vidéjas lidz augstai svarstibu frekvencei.

Puteklu uzstksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturo3u krésu, dazu
koksnes 3kirnu, mineralu un metalu putekli var bot
kaitigi veselibai. Pieskarianas $adiem putekliem vai to
ieelpodana var izraisit alergiskas reakcijas vai
elpo3anas celu saslim$anu elektroinstrumenta
lietotGjam vai darba vietai tuvuma eso3ajam
personam.
Atsevidku materialu putekli, pieméram, putekli, kas
rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var
izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski
apstradata (ar hromatu vai koksnes aizsardzibas
[idzekliem). Azbestu saturodus materidlus drikst apstra-
dat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemanam.
* Pielietojiet apstradajamajam materiglam vispiemé-
rotako putek|u uzsik3anas metodi.
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* Darba vietai jabit labi ventilgjamai.
* Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas
celu aizsardzibai ar filtré3anas klasi P2.

levérojiet josu valsti speka eso3os prieksrakstus, kas
attiecas uz apstraddjamo materialu.

Apkalposana un tiriSana

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
5

apstaklos metala apstradei, ta korpusa
iek3pusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
aizsargizolacijas sistému. Regulari caur ventilacijas
atverém izpitiet elektroinstrumenta iek3pusi ar
saspiestd gaisa struklu, kas nesatur mitrumu un ellas
piemaisijumus, un pievienoijiet to elekirotiklam caur
nopludes stravas aizsargreleju (Fl).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina
ar ipady, $im nolokam paredzétu elektrokabeli, ko var
iegadaties firmas Wirth klientu apkalpo3anas vietds.

Vajadzibas gadijumai lietotajs var saviem
spékiem nomainit $adas dalas:
nomainamos darbinstrumentus

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo3anas kvalitati un
ripigo pécrazoanas parbaudi, elektroinstruments
tomér sabojdijas, tas remontgjams firmas Wirth
pilnvarota elekiroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas,
|Gdzam noteikti noradit artikula numuru, kas izlasams
uz elekiroinstrumenta marké&juma plaksnites.

Elektroinstrumenta rezerves dalu sarakstu var aplukot
interneta vietné
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager”

vai pieprasit tuvakaija firmas Wirth filiale.

Més nosakam 3im firmas Wirth elekiroinstrumentam
garantiju atbilstosi starptautiskajai un nacionalajai
likumdo3anai, sakot no iegades datuma (kas noradits
rékina vai piegades pavadzimé). Saja perioda atklatie
bojajumi tiek novérsti nomainas vai remonta cela.
Garantija neattiecas uz bojdjumiem, kuru célonis ir
dabiska nolietodanas, parslodze vai nepareiza
apiesanads.

w WURTH

Pretenzijas var tikt atzitas tikai tada gadijuma, ja
elektroinstruments neizjaukta veida tiek nogadats
Wirth filiglé vai Wirth pilnvarota elektroinstrumentu
un pneimatisko instrumentu remonta darbnica vai ari
nodots Wiirth aréja dienesta lidzstradniekam.

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Nolietotie elekiroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materidli janogada otrreizé&jai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertné!
Tikai ES valstim
o= Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
—_/ 2012/19/ES par nolietotajam
\ ' elekiriskajam un elekironiskajam iericém
(B .)

un §is direkfivas atspogulojumiem

naciondlaja likumdo3ang, lieto3anai
nederigie elektroinstrumenti jasavac atsevidki un
jdnogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaifiga veida.

Informacija par troksni un

vibraciju

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai
un var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina3anai. To
var izmantot arf vibrécijas raditas papildu slodzes
iepriek3gjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinagms uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atikirties no eit noraditajam vertibam. Tas var
ievérojami palielingt vibracijas radito papildu slodzi
zingmam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibrécijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tadu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik3anai.
Tas var ievérojami samazindt vibracijas radito papildu
slodzi zindmam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasdkumus, lai pasargatu stradajo3o
personu no vibracijas kaifigas iedarbibas, pieméram,
adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku
atdzi¥anu un pareizi planojiet darbu.
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Raduias vibracijas limenis

EMS 450-SL
POWER

Kopéija svarsfibu padtringjuma vértiba
ah (vektoru summa trijos virzienos) un
izkliedes K vérfiba ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-2-4
Slipedana
- ay 3,5
-K 1,5
Zagésana ar gremdzagésanas asmeni
- q, 10,5
-K 15
Zagesana ar segmentveida asmeni
- ay 6,5
-K 1,5
Skrapéana
- ay 6,5
-K 1,5

EK-Atbilstibas deklaracija C €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums
atbilst 3adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 +
A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 un direkfivam 2011/65/ES,
2006/42/EK, 2014/30/ES.

Tehniska dokumentacija no:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Straf3e 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

77 Z N N T

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Prokirists - Produktu Prokirists - kvalitates
vaditdjs vaditdjs

Kiinzelsau: 01.02.2018

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

w WURTH
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@ UcnonbzoBaHHbIE Yyc/noBHbIe 06°3Hal-leHVISI, COKpALUeHUsa U NOHATUSA

CumBonuueckoe
nsobpaxenue,
YCNOBHbBIN 3HAK

MosicHeHune

O6s3atensHo npo4THnTe NpMnaraemble LOKYMeHTbl, TAKME KAK PYKOBOACTBO MO
aKkcnnyaraumMm m o6u.u4e MHCTPYKLUKMKU NO 6esonacHocTy.

He npukacasirecs k nunsHomy nonotHy. OnacHocTs OT BO3BPATHO-
MOCTYNATENbHOTO OBMXKEHMS OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

I_Ipe.uynpe)KneHMe KacaTenbHO OCTPbIX KPOMOK pG60'4MX MHCTPYMEHTOB, KAaK
Hanp., nNe3BMM HOXA.

Cobntonaiite yKasaHMs, COOEPXALUMECS B TEKCTE M HA PUCYHKe paoom!

O6wumit 3anpeLatowmit 3HaK. D10 AEMCTBME 3ANPELLEHO.

Mepen 310/ paboueit onepaument BbiHYTb BUNKY M3 LTENCENLHOM PO3ETKM ceTi. B
NPOTUBHOM CNy4Yds BO3MOXHO MONyYeHUe TPABM B Pe3ynbTaTe
HENPEenHAMEPEHHOTO BKITFOYEHMS SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

IMpu pabore UCMoNb30BATE CPEACTBA 3ALLUMTLI A3,

ﬂpm pc160Te MCnonbL3oBATL COEACTBA 3ALLMTEI OPIaAHOB CnyXa.

Mcnonb3yiite B paboTe CpeAcTBa 3aLMTbI OT MbIM.

3awmwarite npu pabote pyku.

30Ha ynep>KaHms

Bkniouenume

BoikntoueHue

A

Cobnionaiite npueeneHHble PInoM ykasarms!

ce

lNoaTeepxAaaeT COOTBETCTBME SNEKTPOMHCTPYMEHTA AupekTMBam Esponerickoro
Coobuectsa.

A NPEOYIAPEXXAEHNE| | D10 YKa3aHMe NPenynpexXnaeT O BOIMOXHOM OMACHOM CUTYdLMK, KOTOPAs MOXeT
MPUBECTM K CEPbE3HBIM TPABMAM MIIM CMEPTM.

E/ Orpabortaslume cBOM pecypc 3neKTpudeckue usnenms cneayer cobupats 1
CAOBATL OTAENLHO HA 3KONOTMYECKM YMCTYIO NepepaboTky.

] M3nenue c ABOMHOM MMM YCUIEHHOM M30NSUMEN
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CumBonunueckoe MoscHeHue
nsobpaxenue,

YCNOBHbBIN 3HAK

i

Huskas yactota konebanuit

Beicokas yactota konebanuii

YcnoBHbiit | EguHnya Eavnnua MoscHeHue

3HaK U3MepeHus, U3MepeHus,
MeXAyHapoAHOe |pycckoe
obosHaueHune obosHaueHune

P, W Br Motpebngemas MOWHOCTb

P, "\ Br OtnaBaeMas MOLHOCTb

U \% B HoMumHaneHoe HanpsxeHue

f Hz My Yacrota nutatowweit cet

ng /min, min”!, rpm, r/min | /Mun PacueTHas yactota konebaHmi

At ° ° Yron konebanmii (8 rpaaycax)

i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

L, dB nb YpoBeHb 3ByKOBOTO AABNEHMS

L., dB nb YpoBeHb 3ByKOBOM MOLHOCTM

L, cpeat dB nb Makc. yposeHb 38yKkoBOro nasneHms

K. lMorpewHocTs

a m/s? m/c? Bubpaums 8 cootsetctanun c EN 60745

(sexTopHas cyMma Tpex HanpasneHmii)

m, s, kg, A, mm, V, M, C, K, A, MM, B, OCHOBHble 1 NPOW3BOAHbIE €ANHMLIbI
W, Hz, N, °C, dB, Br, Ty, H, °C, ab, usmMepeHms MexxayHapOAHOM CUCTEMbI €AMHML
min, m/s MMH, M/C cn.

IAns Bawen 6esonacHocTn

a NPEOYNPEXOEHUE I1pou-rwre BCe yKasa-

HUS U MHCTPYKLMM NO
TexHuke 6esonacHocTn. Hecobnionenue
YKQA3GHUIM M MHCTPYKLUMI MO TexHMke 6e30nacHoCcTi
MOXeT CTATb I'IPM'-IMHOl:i I'IOPG)KeHMSI 3ﬂeKTqueCKMM
TOKOM, HO)KGPG U TKenbiX TpGBM.

CoxXpaHSaNTE 3TU MHCTPYKLUUU U YKA3AHUS ANns

6yAyuiero ucnonb3oBaHMs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOSLMX MHCTPYKLMAX M YKG-
30HMAX NOHSTUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» Pacnpo-
CTPQHSETCA HA 3NEKTPOUHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT
ceTh (c ceTeBbIM WHYPOM) M HO AKKYMyNSTOPHbIM
3NeKTPOMHCTPYMeHT (6e3 cetesoro wHypal).

BesonacHas pabora ¢

3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO3MOXHA

TOJIbKO B TOM C/lyudae, ec/iu Bbl

NONHOCTbIO NPOUUTANY

UHCTPYKLUHUIO MO 3KCMTyATALUUU U
yKasaHus no texHuke 6esonacHocty u
cTporo cneayerte um.
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- Yxa3zaxuus no 6esonacHoctn

CneymnanbHbie YKA3aHUS MO TEXHUKE
6esonacHocTH.

O NMpwu BbinonHeHun pabot, npu KOTOPbIX
pabounit MHCTpyMeHT moXxeT 3aaeTb
CKPbITYIO 3/IEKTPONPOBOAKY UNU
cobcTBeHHbIl ceTeBoit kabenb, apepxure
3/1EKTPOUHCTPYMEHT 3a U3O/IMPOBAHHDbIE
pPYuKxu. KoHTOKT ¢ HOXoAsWwencs non
HAMPSXXEHUEM NPOBOAKOM MOXET NMPUBECTM K
I'IOpO)KeHVﬂO yernoseka BJ'IeKTpM‘-IeCKMM TOKOM
uepea MeTannuyeckme TOKOI'IpOBOﬂSIU.IMe netanum
MHCTPYMEHTQ.

O Ucnonbayiite TUCKU Unu apyrue
NPAKTUUHbIE METOABI AN (PUKCaLUm u
YAEPXXAHUSI MHCTPYMEHTA Ha ctabunbHom
ocHoBaHum. Ecnu Bei Tonbko ynepxusaete
30rOTOBKY PYKOM MMM MPMXKMMAETe ee K Tefy, OHa
HAXOOUTCA B HEYCTOUYMBOM MONOXEHUMU, UTO
MOXeT NPUBECTM K NOTepPe KOHTPONS.

O He npumeHsiiTe NPUHAANEXHOCTH,
KoTopble He Bbinu cneyuansHo
CKOHCTPYMPOBAHbI U PEKOMEHAOBAHDI
komnanueun Wirth ana gansoro
anekTpouHcrpymeHnTa. Cama no cebe
BO3MO>XXHOCTb yCTOHOBKM I'IPMHGJ:U'Ie)KHOCTM Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT HE FAPAHTMPYET ero
6e30onacHyto sKCANyataumio.

O Yaepxusaiite 31€KTPOUHCTPYMEHT
AOCTATOUHO Kpenko, utobbl pabounii
MHCTPYMEHT HUKOTAA HE MOT KOCHYTbCS
Bac, B ocobeHHocTH, ecnu pabouui
MHCTPYMEHT, HAMNP., TUIbHOE MOJIOTHO UNU
PEeXyLNii UHCTPYMEHT, HaNPAB/EH B
CTOPOHY PYKOSITKM. [1pH1KOCHOBEHME K OCTPbIM
KPOMKAM MMM KPasM YpeBaTo TPABMAMM.

O Mpumensiite cpeacTBa UHAMBUAY ANbHOMN
sawmTbl. B 3aBUCMMOCTH OT BbiNONHIEMOM
paboTbl npuMeHsIiTE 3ALUTHBIN LNTOK
ANg NYLA, 3ALMTHOE CPEACTBO ANd rnas
unu sawmTHble oukun. Hackonbko ymecrtHo,
NpUMEHSNTE NPOTUBONDbIIEBOM
pecnuparop, CpeAcTBa 3aLWMUTbl OPraHoB
cnyxd, 3awWMTHbIE NEPUATKU UK
cneuuanbHbiii GaApTyK, KOTOpbIE
sawmwaiot Bac ot abpasusHbix uactuy n

w WURTH

yactuy marepuand. Mnasa [onxHsl Gbith
3aWMLLEHBI OT NETAIOWMX B BO3OYXE MOCTOPOHHMX
4aCTHL, KOTOpble MOTYT 0BPA30BbLIBATLCS NPU
BbLINOMHEHWM pasnuuHbIx pabort. MNpoTueonsineson
pecnmpaTop MM 3alMTHAsS Macka OpPraHoB
ObIXAHMS QOMKHbI 30AEPXMBATE 0BPasytoLyOCs
npu paborte nbinb. [pogonxutensHoe
BO3[1€MCTBME CUIBHOTO LYMA MOXET MPUBECTU K
notepe cnyxa.

He HanpaBnsiiTe 3N1eKTPONHCTPYMEHT HA
cebs, ApYruX AnL M KMBOTHDBIX. D10 Ypesato
TPABMAMM OT OCTPbIX MMM TOPSUMX PEXKYLUMX UMK
WNMPOBAMBbHBIX MHCTPYMEHTOB.

3a|1pe|.|.|ae1'cs'| 3aKpennarb Ha
SJIEKTPOUHCTPYMEHTEe TOGJ‘IH‘-IKH ]
obo3sHaueHns ¢ NMOMOLLbIO BUHTOB U
3aknenok. ﬂoapexneHHos nionaumsa He
3aWmMLaeT OT NOPAXKEHU] INEKTPUYECKMUM TOKOM.
anMeHSITb npuknensaemsole Ta6AMYKM.

PerynspHo ounuaiite BEHTUNSALUNOHHbIE
OTBEPCTUS INIEKTPOUHCTPYMEHTA
HEMETAJ/UTMUECKUM UHCTPYMEHTOM.
BeHTunsaTop aAsurarens sararusaer nbuib
B KOpnyc. YpesmepHoe ckonnexme
METAIMYECKOM MbIIM MOXKET CTATh MPUYMHOM
NOPAXKEHMUS SNEKTPUYECKMM TOKOM.

Mepen BkntoueHMEM MHCTPYMEHTA NpOBEPLTE
ceTeBoi Kaberb M BUNKY HA HaMMuMe
noBpeXaeHUM.

Pekomennauums: Mpu pabore scerna
NOMKMIOYAMTE INEKTPOUHCTPYMEHT Yepes
YCTPO#MCTBO 3awwmTHOrO otkntouetus (Y30) ¢
HOMMHQMbHBIM TOKOM cpabatsisanuns 30 MA mnu
MeHee.

JdononHutenbHblie
npeaynpeauTeNibHbIE YKA3AHUS

UHcTpymeHT He aomkeH bbb
BAICOKHBIM U HE AOMKEH
Mcnonb3oBAThbCs B CbIpOW cpeae.

O NMpumeHsiiite TONbKO OPUrMHANDbHbIE

npuHagnexxHoctu cmpmbl Wisrth.
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PyuHOM ocLuMNAMpYOLLMIM MHCTPYMEHT ans
MCMonb3oBAHMS 6e3 NONAYM BOMbI B 3AKPLITHIX
NOMeLLEHMSX C ROMyLEHHbIMM kKomnaHues Wirth
PABOUYMMM MHCTPYMEHTAMM M MPUHAANEXHOCTAMM.

Construction

* Ons nuAeHus apesecuHbl (Makc. 78 MM),
NAACTMACCHI, APMUPOBAHHBIX CTEKNOBONOKHOM
I'IO]'IMMeprIX MGTepMGHOB (CTeKHOI'IﬂOCTMKCl,
YIMennacT1ka), a Takxe NMCcToBoro MeTanna
(makc. 1 mm)

* [N 304MCTKM LWIBOB MEXAY OBMMLOBOYHBIMM
NAUTKAMM, YAANEHMs Knes Ang niamMTKM M OCTaTKoB
KOBPOBbIX MOKPLITUI NONOB

* [ANnS pe3aHus 3NACTUYHBIX TEPMETMKOB (CHMAMKOH
MMM aKPMA) Ha yuacTkax Gacanos M Ans 304YMCTKM
CBAPMBAEMbIX LIBOB

* ang WAMpOBAHMS M OYMCTKM HEBOMBLUMX
noBepxHOCTEM

DTOT aNEKTPOUHCTPYMEHT NPUTOAEH NS
3KCMNyaTAUMM OT TEHEPATOPOB NEPEMEHHOTO TOKA €
AOCTATOMHOM MOLLHOCTbIO, KOTOPbIE OTBEUAIOT HOPME
ISO 8528, knacc msrotoenenms G2. Jta HopMa, B
YACTHOCTM, HE BLINOMHIETCS, ECMIM TAK HA3bIBAEMbIM
koadpduumeHT rapmoHmk npeesiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMS O3HOKOMBTECH C MHPOPMALMelt No
MCMONb3yEMOMY reHepaTopy.

3a noBpexXAeHMa B pesynbtare MCNOoMb3OBAHMS HE NO
HQA3HAYEHUIO OTBETCTBEH NOMb3OBATENb.

YKasaHug no nosib30BAHUIO

3ameHa uHcTpymeHTa (em. cTp. 5/6).

O He npumeHsiiite NpMHAANEXXHOCTH,
KoTopble He bb1n cneynanbHo
CKOHCTPYMUPOBAHBI U PEKOMEHAOBAHDI
komnanuen Wirth ana gaannoro
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA. Vcrnonb3osaHme
NPUHAONEXHOCTEMN, Ha KoTopble komnanus Wirth
He aana pospeLueHme, MOXeT ﬂpMBeCTM K
neperpesy Mnu paspylleHnto
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA C OCTPbIMM
KPOsSMK MCMOMb3YMTE MAACTUHKY

3217401100 0O ang 3awmtsl pyk.

A Hukoraa He Bknlouaiite
3N1IEKTPOUHCTPYMEHT NPU OTKPLITOM
3Q)KMMHOM pbluare. B npot1sHom cnyuae
CyLLLECTBYET ONACHOCTb 3ALEMNEHNS KUCTEM M
nansues pyk.

w WURTH

é He noacrasnsiite pyku B 30HYy
3CKMMHbBIX KyNauKoB. B npotmsHoM ciyuae
CylLEeCTBY€eT ONACHOCTb 3AILEMNEHNS NAMbLEB.

Mpouune ykasaHus no obpawenuio.

A He npuBoauTte B AeicTBUE 3CHKMMHOM
pbiuar npu paboraowem
3N1EeKTPOUHCTPYMEHTE. B npotmeHoM cniyuae
CyLECTBYET ONACHOCTH TPOBM.

A Hukoraa He ucnonb3yiite
3N1EKTPOUHCTPYMEHT NPU PACKPLITHIX
3COKMMHBIX Kynaukax 6es cmenHoro
pabouero uncrpymenra! 3o upesarto
NOBpEeXAEeHMEM 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

A Ecnm 3cokmmHbIe Kynauku nepea
YCTAHOBKOW cMeHHoro pabouero
WHCTPYMEHTA OTKPbITbI, NOBEPHUTE
3COKMMHOW pbluar Bnepea U CHoBaA
BEPHUTE ero Hasapg. Tenepk 3a>XKMMHbIE
KYNQauKku 3aKpbiTbl. MOXXHO BCTABNSTE CMEHHbIN
PABOUMI UHCTPYMEHT.

A He neperpyxaiiTe 3neKTPONHCTPYMEHT.
Mpw neperpyske ysenuumsaetcs subpaums Ha
KOpnyce 3MeKTPOMHCTPYMEHTA U
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET OUYEHb CUMLHO
Harpesartbes. CylyectsyeT OnAcHOCTb TPABM.

m MNoneonmTe aNEKTPOMHCTPYMEHT K 30roTOBKE
TOMBKO BO BKMIOYEHHOM COCTOSHMM.

MonoxeHue paboyero UHCTPYMEHTA MOXHO
perynuposarts ¢ uHtepeanom B 30 °, uem
obecneunsaetcs MakcumansHoe yaobctso B paborte.

YkaszaHus no wnncoBaHmio.

KopoTko npuxmuTe 3neKTpOUHCTPYMEHT C CHIOM
WN1OBANLHOM LWKYPKOM K POBHOM MOBEPXHOCTM M
KOPOTKO BKIIOUMTE DNEKTPOMHCTPYMEHT. STUM
obecneunBaeTcs Xopolee cLuenneHme u
NPenoTBPALlaeTCs NPEXAEBPEMEHHbIN M3HOC.

Ecnu usHocuncs TONBKO ML KOHYMK WNMPOBANBHOM
WKYPKM, WNKPOBATBHYIO LIKYPKY MOXHO CHSTb M
3aTeM CHOBA HafeTk ¢ noBopotom Ha 120°.

Pabortarite Bcert noBepxHOCTbIO WMbOBANLHOM
MAUTbI, O HE OLHMM TOMbKO €€ KOHYMKOM.

Mput wnndboBaHMM HEBOMLLIMMM TPEYTONbHBIMM
WNMGOBANLHBIMU MIIMTAMM YCTAHABMBAMTE BbICOKY'HO
yactoty KonebaHuit (anekTpoHmKa, crynets 4 - 6),
npu pabote ¢ KPyrnoM WnmndoBanbHOM TAPEnKom 1
60nbLIOK TPEYrONbHOM NAUTONM YCTAHABAMBAMTE
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CPERHIoIo 4acToTy konebaHmi (anekTpoHMKa, Makc.
cTyneHb 4).

LLinnoyitte c NOCTOAHHBIM, NETKMM HAXATUEM HA
wnmgosansHyto nopowsy. CUILIKOM cuibHOE
HQXXATUE He MOBbILIAET MPOWU3BOAMTENLHOCTL
WAKPOBAHMS, A TOMLKO NPMBOAMT k Bonee BbICTPOMY
M3HOCY WNMGOBANBLHOM WKYPKM.

YkasaHuga no pacnunuBaHuiIO.

Y CTAHABAMBATE BLICOKYHO YACTOTY KONEBAHMM.
MHnbHbIE AMCKM MOXHO CHMMATh M YCTAHABAMBATL
APYroM CTOPOHOM B LiensX PABHOMEPHOTO M3HOCA.

I-IPM CNALWLKOM 6OJ'IbI.IJOM NPpUXMMe Yncno 060p0TOB
GBTOMATHUYECKM YMEHbLLIAETCS BNNOTb 4O OCTAHOBA U
YBENUYMBAETCA NPU YMEHbLIEHNU HATPY3KM.

YkazaHuus no wabpenuio.

YCTaHABAMBAMTE CPERHIOIO MMM BbICOKYIO YACTOTY
konebaHui.

MMbink HEKOTOPLIX MATEPMANOB, KAK HAMP., KPACOK C
CONEPXXAHMEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECH-
Hbl, MMHEPANOB 1 METANOB, MOXET BbITb BPEOHOM
anga ZIIOPOBI:;I. anKOCHOBeHMe K 0blNX 1 nonagaHue
MbIAM B AbIXATENBHBIE MYTHM MOXKET BbI3BATH
annepruyeckme peakumu u/mnmn sabonesamms
AbIXATENbHLIX MyTeM ONepaTopa MM HaOXOASILErocs
86nU3M NepcoHana.
OnpeneneHHsble Buasl Nbinu, Hanp., ayba v byka,
CUUTAIOTCS KAHLIEPOTEHHBIMM, OCOBEHHO COBMECTHO C
npucaakamu ans o6paboTkm npesecuHbl (xpomar,
CPencTBo ANg 30wWMTbI ApesecuHbl). Matepuan ¢
conepxaHuem acbecta paspeluaercs obpabarbieats
TOMBLKO CMEeUMAnMCTam.
* o BO3MOXHOCTH MCNONb3yHTE NPUrOAHBIN OnS
marepuana nbineoTcoc.
* Xopouwo npoeetpusaiite pabodee MecTo.
* PekoMeHayeTcs NONb3OBATLCS PECMMPATOPHON
Mackow ¢ ¢unsTpom knacca P2.

Cobnionaiite aercreytowme B Bawed crpare
npeanucanms ang obpabatbiBaeMbix MATEPUANOB.

TexoGCJIY)KuBaHue U OUUCTKA

Mpu pabote B 3KCTPEMATbHBIX YCHOBMAX
npu o6paboTke MeTannos BHYTPM

SNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNAAbIBATLCS

TOoKOnpoBoOAALWAs NbiNb. DT0 MOXET MMeTb HEeraTMBHOE
BO30EMCTBUE HA 3ALWMTHYO M30N9UMIO

w WURTH

3neKTPOMHCTPyMeHTa. PerynapHo nponysaiite
BHYTPEHHIOIO NONOCTh 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Yepes
BEHTUNALMOHHBIE LUEMM CYXMM W HE COLEPXKALLMM
MOCEN CXATbIM BO3AYXOM M MOAKMouarite
3NEKTPOMHCTPYMEHT Yepes YCTPOWMCTBO 3ALUMTHOTO
otkntouenus (Y30).

Mpu noBpexaeHUM WHYPA NUTAHMS
3MEKTPOMHCTPYMEHTA LWHYP HEOBXOOAMMO 3aMEHUTb
HO CNeLManbHO MOArOTOBNEHHBIM LWHYP, KOTOPIM
MOXHO NPUOBPECcT B CEPBUCHOM MACTEPCKOM

Wiirth.

Mpu HeobxoaumocTn Bbl moxxete
CaMOCTOSTENIbHO 3AMEHUTDb crieaylolmne
yacru:

Paboune MHcTpyMeHTbI

Ecnu anekTpoUHCTPYMEHT, HeCMOTPS HA TlwATeNbHbIE
METOMbI M3TOTOBAEHMS M UCMLITAHMS, BLIMAET M3 CTPOS,
TO PeMOHT cneayet nopyumts mactepckoi Wiirth
master-Service.

Moxany¥icta, npu Bcex 3anpocax 1 3akasax
3an4acTet 0693aTENLHO YKA3bIBAMTE TOBAPHDIN
HOMep Mo 30BOACKOM TABNMUKE NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

AKTyanbHbIM NepeyeHb 3aNacHbIX YacTeM ans
HOCTOSALLETO 3NEKTPOMHCTPYMeHTa Bbl MoxeTe HaMTH
8 MHTepHeTte no agpecy
«http://www.wuerth.com/partsmanager» unu
nonyunts B 6rnxariuem cepsucHom nyHkre Wirth.

Ha Hacroswmit anekTpomMHCTpYMeHT Npom3soacTsa
durpmbl Wiirth Mbl npenoctaensem rapanmio B
COOTBETCTBMM C

3aKOHOOATENbHbIMM/ CELMPUUECKMMM NS
OTAENbHbIX CTPAH NPEANUCAHMIMM, HAYMHAS C OATbI
Npooaxm (No NpenbIBNEHUIO YEKA MMk HAKAARHOM).
B pamkax ycTpaHeHus HeMcnpaBHOCTH MPOM3BOAMTCS
3GIMEHA MMM PEMOHT.

FapaHTUiHbIE 06930TeNbCTBA HE PACMPOCTPAHSIOTCS
HQ MOBPEXAEHMS B PE3YNLTATE €CTECTBEHHOTO
M3HOCA, NEPErpy3KM MK HENPABUNLHOTO
obpalyeHus.

Peknamaumm npusHatoTes TONbKO B TOM Cllyyde, ecnm
3MEKTPOMHCTPYMEHT OTNPABEH B HEPA3OOPAHHOM
coctosHum B punman Wirth, k otsercteeHHOMY
npeacrasutento prpmsl Wirth mnu s
QBTOPM3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO Ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB M MHEBMATUYECKMX
uHctpymentos Wiirth.
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YTunusaumsa

OrtcnyxuBLIKME CBOM CPOK 3MEKTPOMHCTRYMEHTHI,
NPUHAANEXHOCTM M YNAKOBKY CrieayeT CAABATL HA
3KONOTMYECKU YMCTYIO PEKYNepaLmio OTXOHOB.

He BbibpacbiBaiite aneKTPOMHCTPYMEHTbI B BITOBOM
Mycop!
Tonbko ans crpax-unexos EC:

“—

B cootsertctaum ¢ esponeiickom
_/  nmpexmmeor 2012/19/EC 06
\ , OTpCl6OTC1HHbIX SNEKTPHUYECKMX U
O 3MEKTPOHHBIX NpMbOopaAx 1 ee
NPeTBOPEHNEM B HALIMOHANBHOE
30KOHOAATENLCTBO OTCNYXXMBLIME NEKTPUUECKME U
3MEKTPOHHbIE MHCTPYMEHTbI HYXHO cobupaTs
OTAENbHO M COABATL HA SKONMOTMYECKM YMCTYIO
pekynepaumio.

LaHHble no wymy u Bubpauun

YKA3GHHBIM B 3TUX MHCTPYKLMSX YPOBEHb BUOPALIMM
onpepeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOM U3MEPEHMIA,
npeanucanHoi EN 60745, 1 moxer ncnonbsosarses
Ans CPABHEHMS dneKTpounHcTpyMeHToB. OH npuroaeH
TAKXe And NPeaBapmTensHOM OLEHKKM BUOPALIMOHHOM
HArpy3ku.

YpoBeHb BUEPALMM yKA3AH ANS OCHOBHbIX obnacten
npUMeHeHus anekTponHcTpymeHta. OH Moxer
OTNIMYATLCS NPU UCMONL3OBAHMM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA ANs APYTUX NPUMEHEHUH,
MCMOb3OBAHMM MHBIX PABOUYMX MHCTPYMEHTOB MK
HepocTaTouHoM Texobenyxueanmm. Cneactemem
MOXKET SBUTCA 3HAUMUTENBHOE YBENMUEHME
BMOPALIMOHHOM HATPY3KM B TEUEHME BCEM
NPOROMXMUTENBHOCTH PABOTSI.

[lng TouHOM OLEHKM BUBPALIMOHHOM HArPY3KM HY>KHO
YUMTBIBATb TAKXKE M BPEMS, KOTAA MHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH WU, XOTb M BKIOYEH, HO HE HOXOAMTCS B
pabote. IT0 MOXET CHU3UTL CPERHIOKD
BMOPALIMOHHYIO HATPY3Ky B TeYEHME BCEM
NPOROMXMUTENBHOCTH PABOTSI.

MpenycMoTtpuTe NOMOMHMUTENbHBIE MEPSI
NPENOCTOPOXHOCTH AN 3ALMTbI NOMb3OBATENS OT
BO3AEMCTBMA BUOPALIMM, KOK HAMP.:
Tex0BCny>XMBAHME SNEKTPOMHCTPYMEHTA M
NPMHALNEXHOCTEN, TENnble PyKM, OPraHmU3aLms

TPYAQ.

w WURTH

3HaueHus Bubpaumm

EMS 450-SL
POWER

CymmapHas subpaums ah (sextopHas
CYMMA TPeX HAMPABReHM) 1
I'Iorpel.UHOCTb K onpeneneHbl B
coortsetctemn ¢ EN 60745-2-4
Wnudosanue
- ay 3,5
- K 1,5
PacnmnumeaHme norpyxxHbIM MMbHbIM
NonoTHOM
- ay 10,5
- K 1,5
PacnmnumeaHme cerMeHTMPOBAHHBIM
NUNbHLBIM MONOTHOM
- ay 6,5
-K 1,5
Wabpenne
- ay 6,5
-K 1,5

EC-3aaBneHnue o

cootBetctBuu €

MbI 3a9Bn15eM Noa HALWY EAMHOMMUHYO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
TAKMM HOPMAM 1 Hopmatueam: EN 60745-1:2009 +
Cor.:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, 8 cootsetctsmM C
nonoxeHmamm oupextns 2011/65/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EC.

TexHuueckas OOKyMeHTaLMS:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

77 Z N N T

@patk Bonbnepr O-p.nrx. 3urdpun barixrep

Mpokypucr - Mpokypwucr - Pykosoamtens
Pykosoaurens oTaena Kavyectsd
NPOW3BOACTBEHHOTO

otnena

KioHuenszay: 01.02.2018
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Upotrebljeni simboli, skrac¢enice i pojmovi

Simbol, znak

Objasnjenje

] )

Neizostavno Eitajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

(GO

ATTENTION

Ne dodirujte list testere. Opasnost usled o3trog upotreblienog elekiri¢nog alata koiji se
kreée tamo-amo.

Opomena pred otrim ivicama upotreblienog alata, kao na primer posekotine od
noZeva za presecanje.

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili graficil

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

¢®g§

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utika€ iz uti¢nice. Inade postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanija elekiriénog alata.

(1
@
@

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

®
@®

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od pragine.

U radu koristite zastitu za ruku.

Podrugje zahvata

Ukljuciti

Iskljuciti

POHZ @

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Ce

Potvrdjuje usagladenost elektriénog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

AUPOZORENIJE

Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elekirotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklaZzu koja odgovara zastiti éovekove okoline.

Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija
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,,{}, °

Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna
P, w w Primnjena snaga
p, %% %% Predana snaga
U \% \% Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija

Ugao oscilovanja

i kg kg

Tezina prema EPTA-Procedure 01

L, dB dB Nivo zvuénog pritiska

L. dB dB Brzi nivo snage

L, cpeat dB dB Vréni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravcal)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm,V, |Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |sistema jedinica SI.
min, m/s> min, m/s>

Za Vasu sigurnost

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna

uputstva i savete. Propusti
kod pridrzavanja sigurnosnih uputstava i saveta mogu
prouzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Saduvaite sva sigurnosna uputstva i savete
za buduénost.

1y

Specijalna sigurnosna upozorenja.

O Drzite uredjaj za izolovane drske, ako
izvodite radove, kod kojih upotrebljeni
alat moze da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa
nekim vodom koiji provodi struju moze stavljati pod
napon i mefalne delove uredjaja i uticati na
elektriéni udar.

Sigurnosna uputstva

Pojam upotreblien u sigurnosnim uputstvima ,, Elektriéni
alat” odnosi se na elektriéne alate sa mreznim
pogonom (sa mreznim kablom) i na elektriéne alata sa
pogonom na akumulator(bez mreznog kabla).

Rad sa aparatom bez opasnostije
samo onda mogu¢, ako
kompletno procitate uputstvo za
rad i sigurnosna uputstvai strogo
se pridrzavate saveta u njima.

O Upotrebljavaijte stezace ili neku drugu

praktiénu metodu, da bi obezbedili i
uévrstili radni komad na stabilnoj
podlozi. Kada radni komad drzite samo rukom ili
na svome telu, nalazite se u nestabilnom poloZaju
koji moze uticati na gubitak kontrole.

153



O Ne upotrebljavaijte pribor koji Wiirth nije
specijalno predvideo i preporuéio za ovaj
elekriéni alat. Siguran rad nije samo zato, $to
ovaj pribor odgovara Vasem elekri¢nom alatu.

O Hvatajte elektriéni alat tako sigurno, da
Vase telo, posebno u radu sa
upotrebljenim alatima kao $to su listovi
testere ili alati za presecanja koji su
upravljeni u podruéje hvatanja, nikada
ne dodju u dodir sa upotrebljenim
alatom. Dodir sa otrim ivicama ili nozevima
moze uticati na povrede.

O Nosite liénu zastitnu opremu. Upotreblja-
vaijte zavisno od namene potpunu zastitu
za lice, zastitu za odi ili zastitne naodare.
Ako odgovara, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili
specijalnu kecelju, koja male ¢estice od
brusenja i materijal drze na odstojanju
od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih
tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati praginu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izlozeni dugo glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

Upotreba koja odgovara svrsi

Ruéno vodieni oscilator za upotrebu bez dovoda vode
u okolini zagti¢enoj od vremena sa Wiirth dozvoljenim
alatima i priborom.

Construction

* za testerenje drveta (maks. 78 mm), plastike,
plastike pojagane sa staklenim vlaknima (GFK,
CFK) i za testerenie limova (maks. 1 mm)

* za razdvajanje fugni plocica i turpijanije i &iséenje
lepka plocica ili ostataka na podu gde dolazi tepih

* za sedenje elastiénih zaptivnih materijala (silikona
ili akrila) u podrugju fasada i za hrapavlienje
bokova fugni

* za radove brusenja ili &i¥éenja manijih povriina

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmeniéne struje sa dovolinom snagom,
koja odgovara standardu I1SO 8528, klasa
konstrukcije G2. Ovaj standard se posebno ne
preporuéuje, ako takozvano linearno izobliéenje
prelazi 10 %. U sluéaju sumnje informiite se preko
generatora koji upotrebljavate.

w WURTH

O Ne upravljajte elektricni alat na sebe
samog, druge osobe ili Zivotinje. Postoji
opasnost od povrede usled ostrih ili vrelih
upotrebljenih alata.

O Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na
elektri¢ni alat ili ih nitovati. Osteéena
izolacija ne pruza neku zastitu protiv elektriénog
udara. Upotrebljavaite lepljive tablice.

O Cistite redovno otvore za provetravanje
elektriénog alata sa nemetalnim alatima.
Motorna duvalika vuée vazduh u kuéiste. Ovo
moze kod prekomernog sakuplijanja metalne
prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

O Kontrolidite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuéak i utika¢ osteceni.

O Preporuka: Radite sa elekiri¢nim alatom uvek preko

zadtitnog prekida&a struje (RCD) sa izmerenom
strujom kvara od 30 mA ili manjom.

Dodatna sigurnosna uputstva

Uredjaj nesme da bude vlazan i
da radi u vlaznoj okolini.

O Upotrebljavajte samo originalan Wiirth
pribor!

Za 3tete kod upotrebe koja ne odgovara svrsi
odgovara korisnik.

Promena alata (pogledajte
stranice 5/6).

O Ne koristite pribor, koji Wiirth nije
predvideo za ovaj elektri¢ni alat i nije ga
preporucio. Upotreba pribora koji Wiirth ne
dozvoljava, moze uticati na pregrevanie ili
razaranije elekiriénog alata.

Koristite poklopac pri promeni upotreblienog
alata sa odtrim ivicama za seéenje
32174011 00 O radi zadtite od povrede ruke.

A Ne ukljuéujte elektri¢ni alat sa
otvorenom zateznom polugom. Inade
postoji opasnost od prignjecenja ruke i prsta.
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A Ne hvataijte u podruéje zateznih celjusti.
U drugom sluéaju postoji opasnost od
prignjecenja za prste.

Dalji saveti za rad.

A Ne aktivirajte zateznu polugu sa
masinom u radu. U drugom sluéaju postoji
opasnost od povreda.

A Ne radite sa elektriénim alatom i sa
otvorenim zateznim éeljustima bez
umetnutog alata! Ovo bi moglo proizvesti
Stete na elektricnom alatu.

A Ako su zatezne Eeljusti pre upotrebe
umetnutog alata otvorene, iskrenite
zateznu polugu napred i ponovo nazad.
Zatezne Eeljusti su sada zatvorene. Umetnuti alat
moze da se upotrebi.

A Ne preoptereduje elektriéni alat.
Preoptreéivanjem poveéava se vibracija kuéista
elekri¢nog alata i elektriéni alat moze jako da se
zagreje. Postoji opanost od povreda.

@ Vodite elekiri¢no alat samo ukljuéen na radni
komad.

Upotreblieni alat je pokretan u 30 °-stupnjeva i moze
se pricvrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.

Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektricni alat sa listom za brudenje na kratko
i snazno na ravnu povriinu i ukljuéite na kratko
elektriéni alat. Ovaj postupak brine za dobro
naleganie i sprecava prevremeno habanie.

Brusni list se moZe ponovo svudi i namestiti okrenut za
120°, ako je istrosen samo jedan vrh brusnog lista.

Radite sa celom povriinom brusne ploce, ne samo sa
vrhom.

Prilikom brusenja sa malim trouglastim brusnim
plo¢ama izaberite frekvenciju vibracija (elektronski
stupanj maks. stepen 4 - 6), kod okrugle brusne ploée
i velike trouglasne brusne ploce izaberite srednju
frekvenciju vibracija (elektronika maks. stepen 4).

Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvide jako pritiskivanje ne poveésava skidanie, brusni
list se brze trogi.

Uputstva za testerisanje.

Biraijte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi
testere mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi
trodenie bilo ravnomerno.

Kod veoma visokog pritiska presovanija se broj obrtaja
automatski smanjuje do stajanja i kod rasterecenja
ponovo povedava.

w WURTH

Uputstvo za saberovanje.

Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Usisavanije prasine

Prasine materijala kao premaz koji sadrzi olovo,
nekoliko vrsta drveta, minerali i metal mogu biti Stetni
za zadravlje. Dodirivanije ili udisanje prasina mogu
izazvati alergijske reakcije i/ili obolevanje disajnih
puteva radnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredijene prasine kao od hrasta ili bukve vaze kao
izazivadi raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijalima za obradu drveta (hromatima, zastitnim
sredstvima za drvo). Materijal sa azbestom smeju da
obradjuju samo stru&njaci.
* Koristite ako je najvise moguée usisivaé za prasinu.
* Pobrinite se za dobro provetravanije radnog mesta.
* Preporuéuje se, da se nosi zastitna maska za
disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju u Va3oj zemlji na vazece propise za
materijale koje treba obradijivati.

Odrzavanije i ¢iséenje

Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moZe se u unutradnjosti elektriénog
alata talozZiti provodljiva pradina. Zastitna izolacija se
moze odtetiti. Izduvavaijte Eesto unutradnjost
elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i
bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljuéite ispred
jedan prekidag strujne zastite od gredaka u struji.

Kada je prikljuéni vod elektri¢nog alata o3teéen, mora
se zameniti sa specijalno pripremlienim prikljuénim
vodom, koji se moze dobiti preko Wiirth servisa.
Sledeée delove mozete pri potrebi sami
zameniti:

Upotreblieni alati

Ako bi elektricni alat i pored brizljivog postupka
proizvodnie i kontrole nekada otkazao, popravku
mora izvoditi Wiirth masterSERVICE.

Navedie molimo kod svih pitanja i naru¢ivanja
rezervnih delova neizostavno broj artikla prema tipskoj
tablici elektri¢nog alata.

Aktuelni spisak rezervnih delova ovoga elekiri¢nog
alata moZete trazZiti na Internetu pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili od sledece najblize Wiirth ispostave.
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Za ovaj Wiirth elektri¢ni alat nudimo garanciju prema
zakonskim/specifiénim za zemlie odredbama od
datuma kupovine (dokaz sa raéunom ili otpremnica).
Nastale stete se odklanjaju isporukom zamene ili
popravkom.

Stete koje ukazuju na prirodno trosenie,
preopterecenie ili nestruéam rad se iskljucuju iz
garancije.

Reklamacije se mogu samo onda priznati, ukoliko
elektriéni alat predate nerastavljan nekoj Wiirth
ispostavi, njenim Wiirth saradnicima za spoljne radove
ili nekom Wiirth struénom servisu za elekiri¢ne alate i
pneumatske alate.

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba odvoziti na
reciklazu koja odgovara zadfiti Covekove sredine.

Ne bacaite elektriéne alate u kuéno djubre.
Samo za EU- zemlje:
o= / Prema evropskoj smernici 2012/19/EU

_/ o elektriénim i elektronskim starim
\ ’ uredjajima i njihovom pretvaranju u
. nacionalno dobro ne moraju vise
upotrebljivi elektriéni alati da se
odvojeno sakupljaju i odvode na reciklazu koja
odgovara zaétiti Covekove sredine.

Informacija o Sumovima-/vibraciji

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 60745 i moze se upotrebiti za
poredijenje elektriénih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za priviemenu procenu optereéenja vibracijoma.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elekfriénog alata. Ako se svakako elektriéni alat
upotrebliava za druge namene, sa upotrebljenim
alatima koji odstupaiju ili nedovoljnim odrzavanjem,
mozZe nivo vibracija odstupati. Ovo moZe optereéenje
vibracijama zna&ajno poveéati preko celog radnog
vremena.

Za neku ta&nu procenu optereéenia vibracijama
trebalo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
iskljugen, ili dodude radi, medjutim nije stvarno u
upotrebi. Ovo moze znaéajno redukovati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zadtitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje

w WURTH

elektriénih alata i alata za upotrebu, odrzavaite ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

EMS 450-SL
POWER

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir
vektora tri pravca) i nesigurnost K
dobijeni su u odgovarajuéoj meri.
EN 60745-2-4
Brusenje
- ay 3,5
-K 1,5
Testerisanje sa uranjajuéim listom
testere
-a 10,5
-K 1,5
Testerisanje sa segmentnim listom
testere
- ay 6,5
-K 1,5
Tusiranje
- Qy 6,5
-K 1,5

EC-Izjava o usaglasenosti €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost, da je ovaj
proizvod usaglasen sa sledeéim standardima ili
normativnim aktima EN 60745-1:2009 + Cor.:2009
+A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr. -ing. Siegfried Beichter
Prokurista - upravitelj  Prokurista - upravitelj
menadZmenta proizvoda odelenja za kvalitet

Kiinzelsau: 01.02.2018

Zadrzavamo pravo na promene.
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Koristeni simboli, kratice i pojmovi

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao 3to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Ne dodirivati list pile. Opasnost od oscilirajuéeg o3trog radnog alata.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikamal

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanie je zabranjeno.

Prije ove radne operacije mrezni utika€ treba izvuéi iz mrezne utiénice. Inace postoji
opasnost od ozlieda zbog nehotiénog pokretanija elekiri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

®
@®

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti $titnik od prasine.

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Povriina zahvata

Ukljucivanije

Iskljuéivanje

PR

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

a)
m

Potvrduje uskladenost elekiriénog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguée opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozlieda
ili do smrtnog slu&aja.

Neuporabive elekiri¢ne alate i ostale elekirotehnicke i elektriéne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom

Mali broj oscilacija

NP I

Veliki broj oscilacija
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Znak Medunarodna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica
P w w Primliena snaga
P, %% %% Predana snaga
U \% \% Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Broj oscilacija dimenzioniranja

Kut oscilacije

,,{}, °
i kg kg

Tezina prema EPTA postupku O1

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Lya dB dB Razina uéinka buke

Locpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K... Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, |m, s, kg, A, mm, V, W, |Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
N, °C, dB, min, m/s? Hz, N, °C, dB, min, sustava jedinica SI.
m/s?

Za vasu sigurnost

A UPOZORENJE Proditajte sve upute za
sigurnost i upute za
rukovanje. Nepodtivanje uputa za sigurnost i uputa

za rukovanje moZe rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teskim ozliedama.

Bezopasanrad s uredajem mogué
je samo ako ste u potpunosti
proditali upute za rukovanje i
upute za sigurnost i ako se strogo
pridrzavate u njima sadrzanih

Sve upute za sigurnost i rukovanje spremite uputa.

za kasniju primjenu.

Pojam , Elekiriéni alat” koristen u uputama za sigurnost
odnosi se na elekiri¢ne alate s napajanjem iz mreze (s
mreznim kabelom) i na elektriéne alate s napajanjem
iz aku-baterije (bez mreznog kabela).

/s

Posebne napomene za sigurnost.

O Kada radite na mjestima gdije bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektriéne
kablove ili vliastiti prikljuéni kabel,
elektri¢ni alat drzite na izoliranim

Upute za sigurnost

povrsinama zahvata. Kontakt sa vodom pod
naponom moze i mefalne dijelove uredaja staviti
pod napon i dovesti do strujnog udara.
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O Koristite stege ili neka druga praktiéna
sredstva za osiguranije i oslanjanje
izratka na stabilnoj podlozi. Ako izradak
drzite samo rukom ili prema vasem fijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moze dovesti do
gubitka kontrole.

O Ne rabite pribor koji tvrtka Wiirth nije
posebno predvidjela i preporucéila za
ovaij elektriéni alat. Siguran rad nije
zajamé&eno samo time $to odredeni pribor
odgovara elektriénom alatu.

O Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno
da vase tijelo, posebno kod radova sa u
podruéju zahvata usmjerenim radnim
alatima kao sto su listovi pile ili rezni
alati, nikada ne dode u doticaj sa radnim
alatom. Dodirivanie oétrica ili 03trih rubova moze
dovesti do ozljeda.

O Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno
od primjene koristite masku za zastitu
lica i zastitne naoéale. Ukoliko je to
potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalne pregacde, koje ée
vas zastititi od sitnih éestica od brusenja i
materijala. O¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv pradine ili za disanje moraju
profiltrirati praginu nastalu kod primjene. Ako ste
dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se
pogoriati sluh.

Uporaba za odredenu namjenu

Ruéni oscilirajuéi elektri¢ni alat za uporabu bez
dovodenia vode u okolini zasti¢enoj od vremenskih
uvjeta s radnim alatima i priborom koji odobrava tvrtka
Wiirth.

Construction

* za pilienje drva (debljine max. 78 mm), plastike,
plastike armirane staklenim vlaknima (GFK, CFK) i
za pilienje limova (debljine max. 1 mm)

* zaizrezivanje fuga na keramickim plo¢icama i
ra$panie ili struganje ostataka liepila na
keramickim plo¢icama ili ostataka podnih tepiha

* zarezanije elastiénih brivenih materijala (silikona ili
akrila) na podruéju procelia i za hrapavlienje
boénih boénih strana reski

* za radove brudenja ili ra$panja manijih povriina

w WURTH

O Elektri¢ni alat ne usmjeravaijte prema
sebi, drugim osobamai ili Zivotinjama.
Postoji opasnost od ozlieda na ostrim ili zagrijanim
radnim alatima.

O Zabranjeno je natpise i znakove
pricvrséivati na elektricni alat vijcimai ili
zakovicama. Osteéena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

O Redovito ¢istite otvore za hladenje
elektri¢nog alata sa nemetalnim alatima.
Ventilator motora uvlaéi prasinu u kudiste. To kod
prekomjernog nakuplianja metalne prasine moze
dovesti do elektri¢nog ugrozavania.

O Prije pudtanja u rad elekiri¢nog alata provierite na
odteéenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikaé.

O Saviet: sa elektriénim alatom radite uvijek preko

zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Dodatne upute za sigurnost

3 N\ Uredaj ne smije biti vlazan niti
X 3‘_) raditi u vlaZnoj radnoj okolini.
LN

O Koristite samo originalni Wisrth pribor!

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za prikljuéak na
generatore izmjenicne struje dovoline snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma neée odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U slu&aju sumnije informiraijte se o
generatoru koji koristite.

Korisnik uredaja odgovara za 3tete koje bi nastale ako
se uredaj ne bi koristio za odredenu namjenu.
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Upute za rukovanije

Zamijena alata (vidjeti stranice 5/6).

O Ne rabite pribor koji tvrtka Wiirth nije
posebno predvidjela i preporuéila za
ovaj elektricni alat. Uporaba pribora koji
tvrtka Wiirth nije odobrila moze uzrokovati
pregrijavanie ili unidtenje elektri¢nog alata.

0 Kod zamijene radnog alata sa o3trim reznim

rubovima koristite poklopac 3 21 74 011 00 0
za zadtitu od ozljeda ruku.

A Elektri¢ni alat ne ukljucujte s otvorenom
steznom ruéicom. Ina&e postoji opasnost od
prignjeenja ruke i prstiju.

A Ne posezite u podruéje steznih éeljusti.
Inage postoji opasnost od prignjecenja prstiju.

Ostale upute za rukovanje.

A Dok elektriéni alat radi ne aktivirajte
steznu ruéicu. Inage postoji opasnost od
ozljeda.

A S elektriénim alatom ne radite s
otvorenim steznim Eeljustima, bez
radnog alata! Time bi se mogao ostetiti
elektriéni alat.

A Ako su prije ugradnje radnog alata
stezne celjusti otvorene, steznu ruéicu
zakrenite prema naprijed i ponovno
natrag. Stezne &eljusti sada su zatvorene. Radni
alat se moze ugraditi.

A Ne preoptereduijte elektriéni alat. Zbog
preoptereéenja povedavaju se vibracije kudista
elekiricnog alata i elektriéni alat moze postati vrlo
vrué. Postoji opasnost od ozljeda.

@ Elektri¢ni alat priblizavaite izratku samo u
ukljuéenom staniju.

Radni alat se moZe premijestati u koracima od 30° i
moZe se pricvrstiti u najpovoljniiem radnom poloZaju.

Napomene za brusenje.

Kratko i snazno pritisnite elektriéni alat s brusnim listom
na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time ¢e se
osigurati dobro prianjanie i izbjeéi prijevremeno
trosenije.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istroden samo jedan vrh brusnog lista.

Radite s punom povrinom brusne ploce, ne samo s
vrhom brusne ploce.

w WURTH

Pri brusenju s malim trokutnim brusnim ploéama
odaberite veliku frekvenciju oscilacija (elektronika
stupnja 4 - 6), a kod primjene okruglih brusnih tanjura
i velikih trokutnih brusnih plo¢a odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (elektronika max. stupnja 4).

Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne poveéava brusenje, ali
ubrzava trogenje brusnog lista.

Napomene za piljenje.
Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi

pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomierno trogili.

Pri vrlo velikoj sili pritiska broj okretaja automatski se
snizava do zaustavljanja, dok se pri rastereéenju
ponovno poveéava.

Napomene za struganje.

Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

Usisavanije prasine

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, nekih vrsta drva, minerala i metala, moze biti
$tetna za zdravlje. Dodirivanie ili udisanje prasine
mozZe rezultirati alergijskim reakcijama i/ili oboljenjima
di3nih organa korisnika ili osoba koje se nalaze blizu
mjesta rada.

Odredene vrste prasine, kao 3to je prasina od
hrastovine ili bukovine smatraju se kancerogenim,
posebno u spoju s dodatnim tvarima za obradu drva
(kromati, sredstva za zastitu drva). Materijal koji sadrzi
azbest smiju obradivati samo za to struéne osobe.

* Po moguénosti radite s usisavanjem prasine.
* Osigurajte dobro provjetravanije radnog mijesta.
* Preporuuje se no3enje zastitne maske s filtrom

klase P2.

Pridrzavaite se propisa za obradivane materijale koji
vrijede u vasoj zemlii.

Odrzavanije i ¢iséenje

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZe se

kod obrade metala u unutra3njosti
elektriénog alata nakupiti elekiriéno vodljiva prasina.
To moze negativno utjecati na zastitnu izolaciju
elektriénog alata. Cesto ispusite unutarnii prostor
elektri¢nog alata kroz otvore za hladenje suhim
komprimiranim zrakom bez ulja i ukljugite zastitnu
sklopku struje kvara (Fl).
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Ako je prikljuéni kabel elektriénog alata odteéen, mora
se zamijeniti prikljuénim kabelom koji je za njega
specijalno predviden, a koji se moze dobiti u Wiirth
ovlastenom servisu.

Sljedeée dijelove mozete prema potrebi
sami zamijeniti:
Radni alati

Ako bi elektrieni alat unatog brizljivih postupaka izrade
i ispitivanja prestao raditi, popravak prepustite Wiirth
masterSERVICE.

Pri svim povratnim upitima i narucivaniju rezervnih
dijelova molimo neizostavno navedite artikl broj sa
tipske plocice elektri¢nog alata.

Aktualni popis rezervnih dijelova ovog elekiri¢nog
alata moZete naéi na infernetu, pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili ga zatrazZiti od najblizeg Wiirth zastupnistva.

Za ovaj Wirth elektriéni alat dajemo jamstvo prema
zakonskim propisima, pocevsi od datuma kupnje
(dokazuje se racunom ili otpremnicom). Nastale Stete
otklonit ¢e se zamjenskom isporukom ili popravkom.

Iz jamstva su isklju¢ene 3tete nastale prirodnim
trodenjem, preoptereéenjem ili nestruénim rukovanjem.
Reklamacije ée se priznati samo ako elektriéni alat

nerastavlien predate u Wiirth zastupnistvo, osobi
ovladtenoj za servis elekiriénih i pneumatskih alata.

Zbrinjavanje u otpad

Elektrieni alat, pribor i ambalazu morate odvesti na
ekoloski prihvatljivo zbrinjavanije u reciklazno dvoriste.

Elektriéni alat ne bacaite u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

—

Prema Europskim smjernicama
iy 2012/19/EU za elekiriéne i
\ , elektronicke stare uredaje, uporabivi
. elektriéni alati vide se ne moraju
odvojeno prikupljati i odvesti na
ekologki prihvatljivo zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

w WURTH

vibracijama

Informacije o buci

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elekiri¢nih
alata. Prikladan je i za priviemenu procjenu
optereéenija od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektriénog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi
za druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaiju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na&in moZe osjetno poveéati
optereéenije od vibracija tijekom &itavog vremenskog
perioda rada.

Za toénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljugen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nagin
moze osjetno smaniiti opterecenie od vibracija tijgkom
&itavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektriénog alata i radnih alata, kao i organiziranje
radnih operacija.

Vrijednosti emisija za vibracije

EMS 450-SL
POWER

Ukupne vrijednosti vibracija ah
(vektorski zbroj triju smjeroval) i
nesigurnost K utvrdeni su u skladu s
normom EN 60745-2-4
Brusenje
-aq,
-K
Rezanie listom pile za zarezivanje
-K
Rezanje segmentnim listom pile
-aq,
-K
Struganije
-K

—~o —~0 ~O =
Lo Lo L Lk
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EC-Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijedeé¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 60745-1:2009 + Cor.:2009 +
A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + Cor.:1997 + A1:2001 +
A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013, prema odredbama smiernica
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

[tpet” i

Frank Wolpert Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Prokurist - Upravitelj Prokurist - Upravitelj
menadZmenta proizvoda kvalitete

Kiinzelsau: 01.02.2018

Zadrzavamo pravo na promjene.

w WURTH
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